
        
            
                
            
        

    
﻿De gezworen kameraden van overste Sinclair’s G. afdeling, houden bij de bloedige ernst van hun taak, gevoel voor kinderlijke humor en die humor speelt in dit verhaal een voorname rol. De naieve reus Ben Silver, de Kleine Benjamin, heeft zich door een aan de vruchtbare fantasie van de Treurige ontsproten verhaal laten verleiden naar de Llanos Estakado, de Texaanse woestijn te trekken om daar een einde te maken aan de misdadige activiteit van de bende der Paalmannen onder leiding van Jug Pascal. Deze Paalmannen maken er een lucratief bedrijf van de wegwijzers in de hete woestijn te verzetten, zodat karavanen aan het dwalen raken. Zijn de misleide woestijnreizigers uitgeput door vermoeienis en dorst dan hebben de Paalmannen niets anders te doen dan de vervoerde goederen als gemakkelijk verworven buit weg te voeren. De sheriffs in de onaanzienlijke nederzettingen, in of aan de rand der woestijn, weten er geen weg mee en doen een beroep op overste Sinclair. Niemand heeft zin in het karwei, tot de Treurige bij wijze van grap Kleine Benjamin een oase voorgoochelt, waar de graag veel en lekker etende reus zonder twijfel door de dankbare bevolking vorstelijk onthaald zal worden. En zo trekt Ben Silver de woestijn in, naar Highway, het paradijsje, dat in waarheid een armzalig nest blijkt te zijn, waar de bewoners niet eens huisdieren kunnen houden omdat er geen drinkwater genoeg is. De Paalmannen zijn druk in de weer en Kleine Benjamin ontmoet, behalve hun voorposten, merkwaardige mensen, onder wie Teddy Speelman, de coureur van Henry Ford’s jonge automobielfabriek. Intussen is Conny Coll eveneens naar de Llanos getrokken omdat men Ben niet voor de gevolgen van de wat al te gepeperde grap kan laten opdraaien. Aanvankelijk niet wetend van eikaars nabijheid, later in broederlijke samenwerking en met de onvoorziene medewerking van Woestijnapachen en een tornado rollen zij de Pascalbende op. Teddy Speelman en diens „benzineezel” hebben een werkzaam aandeel in de gebeurtenissen.
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Lizzy

Samuel Brady drukte bedachtzaam en met een geresigneerde trek op het trieste gezicht zijn sigaret uit op het glanzend geboende blad van overste Sinclairs schrijfbureau. „Nee,” zei hij, „dat is geen karweitje voor mij. Ikben geen liefhebber van paardrijden. Lag er een spoorbaan door dat

verwenste land dan was het iets anders, maar nu…..”

„Maar, wat drommel, iemand moet er toch heen. De sheriff brengt er nu eenmaal niets van terecht. De man is er niet tegen opgewassen.”

Ouwe John was vandaag niet in de beste luim en de manier, waarop de Treurige meende het pronkstuk van zijn werkkamer te mogen mishandelen deed er geen goed aan. De groep was haast volledig present, niet bij toeval, maar omdat er grote dingen in voorbereiding waren. Voordat daaraan begonnen kon worden moest evenwel naar de mening van de overste dat zaakje met Jug Pascal aan de kant gemaakt worden. Er scheen in Highway een ten hemel schreiende toestand te zijn ontstaan en de noodkreten van sheriff Coosterfield werden met de dag dringender. Er moest een Sinclairman komen, wilde niet elke eerbied voor recht en orde in zijn district verloren gaan. Overste Sinclair stond er zeker niet onverschillig tegenover, maar dat Highway was een armzalig nest, ergens midden in de Llanos Estakado, mijlen en mijlen ver van het naaste spoorwegstation en zelfs verstoken van een redelijke straatweg als verbinding met de wereld buiten het woestijngebied. Daarom was het niet zo’n wonder, dat zijn mannen er geen zin in hadden. De leden van de Sinclairgroep waren geen gewone politiemensen en evenmin soldaten, die hij door een bondig bevel heenzond, waar hij hen wilde hebben. Hij had hun altijd voorgehouden dat hij hen beschouwde als vrije medewerkers, strijders voor wet en orde uit roeping, die niet verplicht konden worden tot het aanvaarden van enige opdracht.

De overste gaf zich van deze omstandigheden ook op dit ogenblik tenvolle rekenschap en drong niet verder aan bij de Treurige. Zijn hulpzoekende blik ging naar de volgende man, Sam Brash, die onverschillig op het einde van de lange bank zat, vlak onder de grote kaart, die een duidelijk overzicht van de omvang van het gebied der staten van het

Middenwesten gaf.

„Sheriff Coosterfield heeft hulp nodig, dringende hulp,” zei de overste nog eens. „Jug Pascal voert een waar schrikbewind in de Llanos en daar moet een einde aan komen. De bandiet deinst er niet voor terug de wegwijzers door het eenzame gebied misleidend te veranderen, daardoor verdwaald geraakte karavanen te overvallen en neer te knallen, wie zich niet weerloos laat plunderen. Het postvervoer is

evenmin veilig en……” Sam Brash liet hem niet uitspreken.

„Een interessante job,” zei hij verveeld geeuwend en zich

naar de kaart omkerend.

„Waar ligt dat gat ergens? ”

„Dertig mijlen ten zuiden van Portales.”

De stem van Nummer Vijf klonk nog verveelder, zijn ogen

deden nog vermoeider toen hij zich met een lijzig:

„Dat is niet mis,” tot zijn tweede Ik, zijn betere helft in het

avontuurlijke aardse bestaan richtte met de vraag:

„Nou kameraad, wat dunkt jou van Highway? ”

„Veel zand en veel vlooien,” verklaarde Fred Lokh. „Ik ben

er eens geweest en heb mezelf toen plechtig beloofd er

nooit weer te komen. Geen water, geen koelte, geen wegen

en geen aardige meisjes, een troosteloze wildernis, altijd

stuifzand en de lucht zo heet als in een bakkersoven. Een

gevaarlijk slangennest ook nog.”

„Zijn daar slangen? ” Daarvan was Sam Brash zich niet bewust geweest toen hij van een interessante job sprak. „Een bende,” verzekerde Fred Lokh, „en de meeste vergiftig. Ik ben er eens midden in de nacht wakker

geworden doordat me iets kleverigs over de rug liep…..”

„Wel verduiveld,” vloog Sam Brash op. „Je wilt toch niet zeggen, dat……”

„Nee, dat niet,” lachte Fred Lokh gelaten. „Het was maar een reuzespin. Ik wil je vertellen, dat ik ervan opluchtte, toen ik zo’n gele otter in de hand kreeg.” „Een reuzespin,” deed zijn onafscheidelijke vriend verbaasd, „daar nebje me nooit iets van verteld.” „Ik heb je niet willen verontrusten, jongen. Maar herinner je je die machtige bult niet meer, die ik die nacht kreeg? ” „Natuurlijk wel, ik…..”

„Juist. Nou, die kwam daar vandaan. Gelukkig hield het ding geen water. Maar nee, in die streek krijgen ze mij met geen tien paarden.” Fred schudde energiek het hoofd.

„Beslist geen werk voor mij,” deelde hij mee. Hij had een

besluit genomen en daaraan viel niet te tornen. John Sinclair ging daarom naar de lange man, die met de elegante onverschilligheid van een grandseigneur op een hoek van het schrijfbureau was gaan zitten en zich bezighield met het opvoeren van de glans zijner vingernagels.

„Neff,” zei hij, „heb jij misschien medelijden met het lot van een hulpeloze sheriff? ”

De Gentleman vond het niet de moeite het werk aan de nagels te onderbreken. „Nee,” deelde hij mee, „mij zijn hulpeloze sheriffs een gruwel. Zij moeten straatveger worden.”

„Sheriff CooSterman is een flinke kerel, die tot nu toe nooit ergens voor teruggeschrokken is en alles zelf klaarspeelde.” „Maar hij heeft een gebrek.” „Een gebrek? ”

„Dat hij in Highway zit.” De stem van Nummer Drie was vervuld van afschuw. „Toen ik er de vorige keer was heb ik er een mooi pak eenvoudig geruineerd.” Sam Brash stiet Fred Lokh in de ribben. „Hoor je dat,” giechelde hij als een jong meisje bij haar eerste huwelijksaanzoek, „hij heeft een mooi pak geruineerd. Hi-hi-hi! Zijn gala uniform. Hij kan er toch niet in de modder gevallen zijn.”

„Schorpioenen zijn alleseters,” berichtte Fred Lokh. „Zij ontzien ook echte Engelse stoffen niet. Het zijn overigens voorname dieren.”

„Dat kan wel,” kwam een stem van de achtergrond. „Maar het was de zon die het deed.” Het was Samuel Brady. „De zon, mannen, de zon maakt daar alles kapot, lichaam, geest en kleding. Ik ben verleden jaar nog door de Llanos gereden, ik kwam in Labbok aan de rand van de woestijn en was van plan naar Midland te rijden. Maar toen lokten de boze geesten van de Llanos me naar het westen. Het was de hel! Geen boom, geen struik, geen grashalm te bekennen. Dagen en dagen, weken en weken heb ik in de absolute leegte gedwaald en toen ik eindelijk een nederzetting van mensen bereikte moet ik er uit gezien hebben als een woestijnaap.”

„O, zo,” triomfeerde Sam Brash. „Nu weten we meteen waar de hersens van Brady gebleven zijn. Het moet niet veel gescheeld hebben of de zon had zijn hoofd in vlammen gezet en we hadden niets anders meer kunnen doen dan

zeggen: de as ruste in vrede.” Samuel Brady ging niet op de uitdaging in. „De cactussen verscheurden mijn kleren,” vervolgde hij onverstoorbaar, „het bijtende zand verblindde mijn ogen, de tong was leer geworden en de keel van droogte gebarsten. Mijn paard was een verzameling rammelende botten en taai vel geworden. Maar het dorp dat me redding bracht was Higway, een nest van armoedzaaiers die nooit anders aten dan mais en vlees van fluitzwijntjes uit de woestijn en muizen.”

„Het is mij omtrent net zo gegaan,” beweerde Neff Cilimm. „Het kan me spijten voor Coosterfield, maar waarom moet de kerel sheriff zijn in Highway? Laat hij het nest platbranden en het trekken van karavanen door de woestijn verbieden, dan is hij klaar.”

Sam Brash nam het kauwgum, waarmee zijn kiezen zich lange tijd vermaakt hadden uit zijn mond en plakte het op de landkaart, daar waar de ligging van Highway aangeduid stond.

„Neff is altijd een verstandige vent geweest,” zei hij met een herhaalde ribbenstoot voor Fred Lokh. Maar deze had geen aandacht voor zijn boezemvriend. Neff Cilimm had een armzwaai gemaakt en alsof gij het uit de lucht greep plotseling een spel kaarten in de hand. Hij wierp het op de tafel, greep nog eens omhoog en had weer een spel kaarten te pakken. Nu gooide hij ze niet op tafel, maar liet ze zien, zodat allen konden vaststellen dat hartenaas bovenop lag. Hij nam deze kaart van het pakje liet hem Sam Brash zien en plakte hem dan omgekeerd aan het kauwgum op de landkaart.

„Hartenaas, nietwaar? ” mompelde hij.

„Ik weet het niet zeker, Neff. Bij een tovenaar, zoals jij, is alles mogelijk.”

„Bekijk nem dan nog maar eens.”

Sam Brash nam de speelkaart in de hand, constateerde: Hartenaas, en liet zich weer op de stoel vallen. „En toch ben je een sufferd, Sam,” grinnikte Neff Cilimm. „Ik? Dat zul je waar maken.”

„Man, je kent de kaarten niet en weet niet eens watje in de zakken hebt.”

„Dat was hartenaas,” riep Sam gebelgd uit, sprong op en rukte de kaart van de wand. Verslagen staarde hij naar klaverboer.

„Waar is dat hartenaas gebleven? ” mompelde hij beduusd.

„Heb je in de zak, mijn waarde.”

„Dat bestaat niet.” Mechanisch greep hij in de borstzak. Zijn hand kwam te voorschijn rtiet een speelkaart. Hartenaas!

„Ditzelfde kunstje,” zei Neff Cilimm, „heeft me in de Llanos eens danig in moeilijkheden gebracht. Je weet, dat ik me elke avond voor ik ga slapen een poosje met de kaarten oefen. Dat deed ik ook in Highway, destijds, toen ik dat mooie pak verspeelde. Daar plakte ik ook hartenaas tegen de wand en goochelde de kroegbaas klaverboer in de zak.” „Deze keer was het omgekeerd, maar dat geeft niet.” „Wat zegje nu? ”

„Ik heb hartenaas in de hand en klaverboer zit tegen de muur.”

„Nee, Sam. Je moet toch een verduiveld slecht geheugen hebben. Hartenaas zit daar.” Grinnikend wees de Gentleman naar de wandkaart.

„Maak dat de kat wijs,” schreeuwde Sam Brash, vloog overeind en rukte….. hartenaas van het kauwgum. Verstomd oogde hij naar de klaverboer in zijn hand. Wat duivel, dat ging niet meer menselijk toe.

„Satanskunsten,” mompelde hij. „Neff Cilimm, dat is hekserij.”

„Klopt,” verzekerde de Gentlemen bedaard. „Daarom wilden ze me daar in Highway wegens tovenarij verbranden. Een doortrekkende Indiaanse karavaan zou er een feest van gemaakt hebben als ik me niet zo geduchtig geweerd had. Ik hield geen hele draad aan mijn lijf? Man, dat was wat moois. Als Ben erbij geweest was zou hij van woede uit elkaar geploft zijn.”

„Ben….,” viel Fred Lokh hem in de rede. „Dat is het. We moeten Ben Silver warm maken voor het karwei maar oppassen dat hij niet eerst op de kaart kijkt, waar Highway

ligt. Ben…..! ”

„Roepen jullie mij? ”

Kleine Benjamin, die al geruime tijd in het nevenvertrek zat te wachten op de kok, die hem een bout koud vlees beloofd had, stak het hoofd om de hoek van de deur. „Ja, ik,” zei Sam Brady inplaats van Fred Lokh. „Kom eens even bij me zitten.”

Met een weemoedige blik naar de keuken nam de reus voor het ogenblik afscheid van zijn verzadigingsdroom, gehoorzaam als een kind liet hij zich naast de Treurige neer. „Wat moet je van me, Sammy ? ” vroeg hij met het aoor vroegere

ervaringen ingegeven wantrouwen.

„We moeten eens ernstig praten, Benjamin,” zei de Treurige neerslachtig. „We hadden het plan er vanavond een gezellige boel van te maken, omdat het zo zelden voorkomt, met het hele stel op het hoofdkwartier te zijn. Maar helaas, het zal moeilijk gaan want onze overste heeft ernstige zorgen.” Een wat schuwe zijdelingse blik trof de reus. „Zorgen? Toch niet door mij? ”

„Nee, nee,” stelde de Treurige hem gerust hoewel hij heel goed wist, dat de overste inderdaad veel zorgen had over Kleine Benjamin en diens radikale methoden van sterke man, wiens optreden in de regel gedragen werd door het ptincipe van de tabula rasa, de algehele vernietiging. „Nee, jongen een paar meer of een paar minder ingeslagen bandietenschedels ikomen er voor hem niet op aan. ‘t Is iets anders. Heb je wel eens van Highway gehoord? ” „Ik niet.”

„Jammer,” verzuchtte de Treurige. Hij vouwde bijna eerbiedig de handen, hief de melancholieke ogen hemelwaarts en liet de zwarte snorpunten trillen. „Highway is misschien wel het meest idyllische plaatsje van Texas, een wonderbaarlijke oase van dadelpalmen, bananenbomen, en zelfs sinaasappelbomen. Mooie meisjes en vriendelijke mensen, die niets liever doen dan het de vreemdeling binnen de poorten zo aangenaam mogelijk te maken.” „Klinkt prachtig,” zei Benjamin Silver wantrouwend. „Te mooi om waar te zijn.”

„Toen ik de laatste keer van Portales naar de Pecos rivier reed ben ik er drie dagen en drie nachten gebleven omdat men er het pruimfeest vierde.”

„Het pruimfeest? Dat moet een groot feest zijn, niet? ” „Dat is het.” Samuel Brady staarde in zalige herinnering verloren voor zich. uit. „Ze moesten en zouden een gemest schaap voor me slachten. Je weet, mijn maag verdraagt maar weinig en ik had aan een enkele bovit al teveel. Dat stond de brave lieden’helemaal niet aan.”

„Ze hadden mij voor moeten hebben,” grinnikte de reus. Het bewonderende glimlachje van de Gentleman deed hem goed. Ook de overste knikte hem toe met een respectvolle grijns en Fred Lokh grinnikte: „Een heel schaap, voor jou een maaltijd jongen.” Alleen Sam Brash scheen ‘de ernst van het ogenblik’ nog niet recht te begrijpen. Hij keek van de een naar de ander met een zo onnozel gezicht, dat dit alleen het vertellen van het sprookje loonde.
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„En dan de wijn…..,” hervatte de Treurige smakkend als

hingen de edele droppels hem nog in de snorharen. „Die wijn, jongen! Ik moest echt oppassen of ik kreeg er teveel van. Natuurlijk vertelde ik hun het een en ander over ons werk. Wijn roept om waarheid Benjamin. En ik kwam er niet onder uit te zeggen wie ik was. Nou, dat begrijp je. Ze wilden alles weten van Conny en van Hal, van de Onafscheidelijken en vooral ook van Kleine Benjamin, de grote worstelkampioen. Toen moest ik natuurlijk ook wel iets zeggen over je waardering van een goede hap eten en een edele kroes wijn. ‘Ach,’ riepen ze me toe, wat jammer dat hij niet hier is. We zouden hem graag eens onthalen en wel eens willen weten of Highway in staat is hem te verzadigen of niet! Ik beloofde natuurlijk, als er eens een karweitje in de buurt mocht voorkomen, zo mogelijk jou te vragen net op te knappen.”

De reus likte met vochtige tong langs de lippen en hij keek de verteller smachtend aan. „Hoe heet dat nest, zegje? ”

„Highway, de schone oase in de Texaanse woestijn.” Overste Sinclair had zich, bijtend op de grijze snor omgedraaid. Neff Cilimm en Fred Lokh zaten met een strak getrokken mond en gebogen hoofd de opwellende lach in te slikken, Sam Brash schudde bedenkelijk het hoofd, maar achtte zich niet geroepen het misleidende bedenksel van Samuel Bradys vruchtbare fantasie te corrigeren, omdat een goed doel nu eenmaal de verkeerde middelen rechtvaardigt en Jug Pascal buiten bedrijf gesteld moest worden. De Treurige liet eerst de rechter, dan de linkerpunt van de snor eens door de vingers glijden en zei spijtig: „Men belooft wel eens te gauw iets, Kleine. Ik heb daar toen gezegd: „Kleine Benjamin komt wel, als er iemand nodig is, wanneer ik het hem vraag.” Je voelt dat ik nu zelf naar dat aardige plaatsje kan gaan. Ik moet mijn belofte wel nakomen en jou de kans geven. Gelukkig wordt het me gemakkelijk gemaakt, want de overste heeft voor mij en de Onafscheidelijken iets anders in het vet. De kwestie is, dat daarginds, in Highway een duisterling aan het werk geslagen is, die alles kapot dreigt te maken, wat flinke aardige mensen er opbouwden. Beroerd, natuurlijk. Er moet iets aan gedaan worden. Zoals ik al zei, ik kan niet gaan, Sam en Fred hebben met mij wat anders aan de hand, Neff moet naar Memphis, Hal Steve zit in de hoofdstad en Conny Coll is weer eens spoorloos. Daarom hoefje je niet in het minst

te generen als je zegt: „nou, dan moet ik maar eens een vet schaap naar binnen gaan spoelen met een vaatje goede wijn en tussen de bedrijven door die Jug tot de orde roepen. N

Natuurlijk, als je helemaal geen zin hebt…..”

„Ik ga er onmiddellijk op af,” grinnikte Kleine Benjamin, maar nu schudde de Treurige verdrietig het hoofd. „Dat zou best wezen als jij en ik het alleen te zeggen hadden. Maar, en dat is de grote zorg van onze overste, er zit een gevaarlijke kant aan. Als die goede mensen je daar zien verschijnen wordt het meteen een feest en Jug Pascal is gewaarschuwd. Hij trekt zich rustig in zijn schuilhoek terug en wacht af tot jou het zoeken gaat vervelen. Daarom heeft onze overste er een zwaar hoofd in, je te laten gaan.” „Ja, hoor eens hier, ouwe Treurwilg, dat is nu toch te gek,” protesteerde Kleine Benjamin op zijn beurt doorslaande. „Je weet heel goed, dat Kleine Benjamin geen pretmaker is zolang er gewerkt moet worden. Mijn devies is nog altijd: eerst verdienen, dan schransen.”

„Je meent dus, dat je je niet zult laten verleiden door de hartelijke gastvrijheid daarginder? ”

„In ieder geval niet voordat ik die kerel, die Pascal de boevenziel uit zijn corpus getimmerd heb en de brave burgerij reden heeft me te tracteren.” „Dat beloof je me, Ben? ” „Hier, mijn poot erop.”

„Beloof het de overste, dan is die tenminste gerust.” Sam wendde zich tot John Sinclair, die zijn gelaat weer in bedwang had en zorgelijk v.oor zich uit zat te staren. „Overste, hij zal Jug Pascal ten val brengen en niet fuiven voor hij geslaagd is. Stel hem niet teleur, overste. Wij zijn er allemaal voor dat u hem de kans geeft. De sappige schapenweiden en de vruchtbare wijnbergen van Highway zullen hem niet in verleiding brengen en u kunt, dunkt mij, gerust zijn, overste.”

„Er is haast bij de zaak, Ben,” verklaarde John Sinclair strak. „Je zou dadelijk moeten gaan, als het je schikt.” „Geef me de bijzonderheden maar op schrift, overste,zodat ik ze onderweg bestuderen kan.” „Alles ligt klaar. Wou je gaan? ” „Onmiddellijk overste.”

De schildwacht aan de poort salueerde toen Benjamin Silver op zijn zware roodvos naar buiten reed. Ben wierp nog een blik achter zich in de richting van de manschappenbarak der

afdeling grensruiters. Er excerceerde een sectie op de binnenplaats; op de schietbaan kraakten zonder onderbreking de schoten. Alleen verderop in het kleine tehuis van de G. Groep was het rustig. Ben Silver zou graag een dag of wat in Prescot gebleven zijn. Maar zijn goede overste had zorgen en dus reed hij.

„Wacht maar, knaap,” gromde hij tussen de tanden, „het zal niet lang meer onrustig zijn in de Llanos.” De zwaarwichtige ruiter schoof zich. wat gemakkelijker in het zadel. Het leven was niet zo slecht. Met een gevulde maag en een frisse knokpartij in het vooruitzicht was Ben Silver een tocht niet gauw te ver of te zwaar. In de holle weg, die vanuit het dal naar Prescot voerde, ontmoette hij een ruiter die door de grote haast, waarmede hij reed de smalle doorgang in een wolk van stof hulde. Maar Ben Silver herkende hem toch al op enige afstand.

Conny! Verdraaid, Nummer Een ook al op weg .‘naar het hoofdkwartier. Dat moest hij dus missen. Waar Conny Coll was, daar werden sterke verhalen verteld en daar was de lach niet van de lucht.

Krachtige handen rukten aan de teugels en de paarden bleven staan.

„Blondy,” orgelde de reus met zijn machtige spreekorgaan. „Wat drommel, wat bezielt jou, thuis te komen terwijl ik moet gaan? Laat me je dan tenminste hier omhelzen.” De reus strekte lachend zijn behaarde armen als de grijpers van een monsterpoliep uit en Satan, de zwarte hengst, sprong verschrikt terzijde alsof hij bang was dat dit gigantische exemplaar van het mensenras het op hem voorzien had.

„Hee, Ben, ouwe voederzak, laat mijn zwarte met rust. Kalm toch, Satan, kalm toch, het is mijn vriend Benjamin maar.” Satan draaide zich snuivend op de achterbenen om. „Hij ziet je geloof ik voor de Dromer aan,” lachte Conny Coll.

„Wie is de Dromer? ”

„Een nogal fors uitgevallen grijze beer van de Black River.”

De zwarte hengst kwam eindelijk tot rust, maar nu begon de roodvos van Ben Silver tekenen van zenuwachtigheid te vertonen. Hij rilde en rolde met de ogen en danste achteruit, alsof in de naaste omgeving een gevaarlijk roofdier ophield. Zwarte Wolf schoof de struiken in de berm uit elkaar en stak de kop tussen de bladeren door.

Dat was het sein voor de vos de voorbenen in de lucht te werpen. Benjamin, die de teugel losgelaten had om zijn zo onverwachts opduikende vriend te begroeten zag geen kans de riemen weer te grijpen en raakte nu ook de stijgbeugels kwijt. Toen nu het angstig hinnikende paard de achterhand omhoog wierp vlogen honderdzestig kilogrammen levend gewicht in een sierlijke boog de ruimte in en daalden ploffend op de veerkrachtige mosbodem. En daar zat Kleine Benjamin als een geschrokken kind boven het bontgeruite cowboyhemd uit te kijkep.

De rode vos zocht, van zijn last bevrijd, een toevlucht achter zware boomstammen met Zwarte Wolf, die het een aardig spel scheen te vinden in alle onschuld op zijn hielen. „Blijf zitten,” riep Conny Coll, haastig afstijgende, de zandruiter toe. „Zittend voelt men zich het best op zijn gemak.”

Ben gromde als een kettinghond, die in drift tegen zijn houten gevangenis oprende. De val had hem lichtelijk door elkaar geschud en het kortgeleden rijkelijk ingenomen goede der aarde vond voor een deel de weg terug. Dat moest Kleine Benjamin voor een ogenblik het gevoel geven van een herkauwende koe, die met grote lodderogen de wereld aanschouwende haar maalkiezen in werking houdt. Brave Kleine Benjamin. Conny Coll ging naast hem zitten. „Zwarte,” riep hij de wolfshond toe, „je kent hem toch nog wel? Onze Dromer, ik wou zeggen, onze goede vriend Ben? ”

Zwarte Wolf kwispelstaartte alsof hij wilde zeggen: „Natuurlijk herken ik hem! ”

„Dat gedierte wordt steeds maar zwaarder, Conny,’ gromde de reus.

„Het heeft iets gemeen met jou, Ben.” „Met mij? ” „Eet teveel.”

„Wou je zeggen, dat ik dat doe? ”

Conny Coll gaf er geen antwoord op. Het had geen zin met Benjamin Silver te disputeren over het effect van culinaire genietingen. Men kon daar uren met hem over redetwisten zonder het minste resultaat te bereiken. „Mijn Zwarte heeft een tijdlang te weinig beweging gehad en werd door de Ogalala’s verwend met lekkere hapjes. Dat maakt lui en vadsig.” „Verwend? Door Indianen? ”

„Brave mensen, Ben, die graag iets voor een goede vriend

over hebben.”

„Dat schijnt zo. Net mensen als die van Highway? ” Conny Coll spitste de oren. Highway? Hij kende een nest met die naam, ergens midden in de Llanos, maar dat kon Ben niet bedoelen als hij het over vriendelijke, vrijgevige mensen had.

„Ik wil me ook eens door brave lieden laten vetmesten,” grinnikte Goliath. „Als de goede burgers van Highway graag iets voor hun medemens doen, waarom zou ik hun dan de pret niet gunnen? Ik zal hun betalen met de kop van Jug Pascal.”

„Jug Pascal? ” riep Conny Coll verwonderd uit. Hij had een en ander gehoord over het individu, dat naar men zei de Llanos Estakado onveilig maakte. Maar dan moest Ben toch het Highway bedoelen daarginds in de woestijn. Lieve hemel, dat was het armetierigste gat van heel Texas. „Aha! Dus jij bent op weg naar Highway.” Ben Silver knikte vergenoegd en begon onwillekeurig te kauwen bij de gedachte aan wat hem te wachten stond. Hij zag de malse bouten al aan het spit en, al mocht hij echt niet zeggen op het ogenblik honger te hebben, het water liep hem om de tanden en hij maakte een gebaar alsof hij zich het vet al van de kin veegde,als zat hij op een abstracte bout te kauwen.

„Het zal een heel feest wezen als ik daar aankom,” voorspelde Ben. „Ik zal er eerst eens van genieten, daarna valt het werk des te gemakkelijker.”

„In Highway? ” vroeg Conny Coll ongelovig. Hij zou het toch wel goed gehoord hebben? Kauwende praters drukkèn zich soms niet al te verstaanbaar uit. „In Highway, in de Llanos? ”

„In de Llanos,” stemde Ben Silver grif toe. „Nooit gehoord, dat het een der mooiste oasen moet zijn? Met de meest gastvrije bewoners die Texas kent? Een vruchtbaar oord met veel schapenmestérij. En wijnbouw. Wijnbouwers zijn over het algemeen gemoedelijke, beste mensen, dat weetje ook wel. Daar komt bij dat ze in Highway nogal een hoge dunk hebben van de G.Groep, zodat zij het een eer vinden een van ons te onthalen.”

„Heeft de overste je dat allemaal verteld? ” informeerde Conny Coll niet begrijpend.

„De overste niet persoonlijk. Samuel is er eens geweest en hij heeft me dit karweitje bezorgd. Onze Treurige heeft nog wel eens de gewoonte ons een loer te draaien, maar deze

keer heeft hij mij echt een dienst bewezen. Het moet daar bar goed wezen. Sammy zal er geen spijt van hebben, dat beloof ik hem. Ik ben geen vent om niet te revancheren.” „Daar ben ik van overtuigd,” liet Conny Coll zich automatisch ontglippen. Hij was er nog niet. Highway, schone oase, gastvrijheid, vruchtbaarheid, schapenweiden, het was wel sterk. Langzamerhand begon ‘t in zijn brein te lichten en plotseling moest hij zich op de tong bijten om niet in een schaterlach uit te barsten. Hij had het komplot doorzien. Jug Pascal moest van het toneel verdwijnen, maar geen van de jongens had lust in een tocht naar het onherbergzame oord. Daarom had de Treurige een list ten baat genomen. De geraffineerde rakker. De befaamde fantasie en de even befaamde schijnheiligheid van de Treurige hadden weer eens een offer geëist. En evenals Sam Brash moest Conny Coll zich voorhouden dat het goede doel ook voor het gemeenste middel niet terug mag schrikken.

„Laat ik je dan niet langer ophouden, dikke,” zei hij gemoedelijk. „Het is een heel eind. Ik wens je succes en goede eetlust.”

Hij wilde nu graag gauw in Prescot zijn om met de kameraden een voorschot te nemen op de pret, die deze grap hun nog zou bezorgen.

De Llanos Estakado hadden een meer kunnen zijn, waarin schuimende brandingskoppen gestold en door een storm optorende golven verhard waren, waarna zandstormen de dellen opvulden.

Het in de rode zonneschijn blakende woestijnzand strekte zich naar alle zijden zover het oog zien kon. Het vormde hier glooiende heuvels en ginds grillige gevormde dalen met groteske zwarte schaduwpartijen, donker en vlak als versgeploegde akkers.

Puffend zat de ruiter op zijn gespierde roodvos en wiste zich het zweet van het voorhoofd. Het was moordend heet, de felle zon brandde onbarmhartig in deze boomloze hel en het zand wierp de straling met verdubbelde kracht terug. Ben Silver hoestte. Zijn keel was uitgedroogd. Wel had hij een pakpaard met voldoende levensmiddelen in voorraad bij zich, maar op deze helse temperatuur was niet gerekend en de waterreserve was uitgeput. De paarden sjokten nog maar moeizaam voort, de hoofden laaghangend boven de mechanisch bewegende benen. Het overmatige gewicht van

zijn berijder begon de vos zwaar te vallen en Kleine Benjamin constateerde met zorg het geleidelijk afnemen van het tempo. Hij gaf scherp acht op de gedragingen van het ros in de niet aflatende hoop eindelijk tekenen te mogen bespeuren van nabije uitkomst. Zoals alle paarden had ook zijn vos een zeer scherp reukvermogen, dat water op mijlen afstand signaleerde.

Helaas bleef het bekende plotseling omhoog gaan van de trillende neusvleugels uit. Geen bron of stroompje in de verre omtrek aanwezig! Hij mocht niet veronderstellen dat de paarden minder dorstig waren dan hij. Weliswaar hadden zij enige uren geleden in Portales, aan de rand van de dorre woestijn getankt wat zij konden maar hun grote lichamen verdampten in een hitte, die het zweet deed opdrogen zodra het de poriën verliet, veel meer dan normaal. Hijzelf had ook een kleine halve emmer vol vocht opgenomen en nu brandde het in zijn keel even schrijnend als aan de voeten in de laarzen, die zo heet waren, dat hij zich kon verbeelden ze te horen knisteren als een braadpan boven het vuur. Zijn ingewanden rommelden zonder ophouden en toch voelde hij geen honger doordat de dorst zoveel erger was. Volgens zijn berekening kon hij niet ver meer van Highway af zijn. Het dorp moest dertig mijlen ten zuiden van Portales liggen en hij had er minstens twinitg achter zich. Nog altijd reikte de blik niet ver genoeg om iets anders dan zand en zand en nog eens zand te bespeuren. Dat werd verontrustend. Want als Highway temidden van grazige weiden en weelderige boomgaarden lag, zoals Samuel Brady toch duidelijk genoeg zei, dan moest zoetjes aan de horizon iets anders dan die trillende rosse gloed gaan vertonen. De gedachte aan met bloemen besprenkeld weideland, de schaduw van geboomte, een handvol koele bladeren om het zweet van het voorhoofd te wissen was voldoende om opnieuw een hoestend gekreun te laten horen. Ook de paarden begonnen te kuchen en uit hun brede borst klonk dat droge geluid nog smartelijker en wanhopiger. Vooral het pakpaard, dat de proviand door de woestenij moest slepen kreeg het te kwaad. Maar eindelijk tekende zich dan toch voor de eenzame ruiter uit iets af, dat op de aanwezigheid van mensen wees en hij passeerde een scheefgezakt bord, waarop in verweerde letters de naam Dora nog net leesbaar was. Dora. Ben Silver haalde de kaart tevoorschijn en vond de meisjesnaam terug als die van de laatste woestijnnederzetting voor Highway. In elk geval

moest daar water te krijgen zijn en de ruiter sprak zijn dieren bemoedigend aan. Zij reageerden er tot zijn verwondering niet op. En zij kregen gelijk. Want Dora bleek een veriaten, aan de ondergang prijsgegeven verzameling lege hutten te zijn. Geen mens, geen hond, geen kat, zelfs geen woestijnmuis getuigde van leven in de blijkbaar door een tornado vernietigde nederzetting. De felle zon had de wanden van de huisjes gebleekt, de daken waren ingestort, hier en daar stak slechts het overblijfsel van een nok boven het stuifzand uit. En water?

Ben Silver steeg af en doorzocht, nu en dan tot aan de knieën in het dorre zand wegzakkend, het voormalige dorpje met argusogen. Nergens een bron, nergens een donkere vlek in het zand die wees op de aanwezigheid van vocht, nergens een bordje, dat de aanwijzing bevatte, waar dorstige reizigers zich zouden kunnen verkwikken. Ben Silver maakte zich bittere verwijten. Hij was een ezel geweest. Waarom had hij zich in Portales niet terdege laten inlichten over de weg naar Highway? Waarom had hij niet in Clovis voor een paar waterkruiken gezorgd, zoals andere reizigers, beter op de hoogte dan hij, zonder twijfel deden? Weer was de gedachte aan de oase, die Highway moest zijn, voldoende om hem voor een ogenblik de kwellingen te doen vergeten. Tien mijlen nog maar, dan was alle leed geleden. Zolang zou hij het nog wel uithouden.

De vos liet angstig het wit der ogen zien toen zijn gewichtige meester aanstalten maakte, weer op te stijgen. Zijn knieën bogen door onder de last, welke hij in normale omstandigheden met zoveel lust droeg. Nu schrijnende dorst het lichaam pijnigde was het ook voor het sterkste paard, dat het Middenwesten kende een zware opgave deze vracht door het zuigende zand te slepen.

Ben Silvers hand als een bereklauw ging liefkozend over de droge hals van het paard en zijn krassende stem trachtte het dier op te monteren.

„Nog maar een eindje, óUWê jöflgen, dm IS het gekdcïl £D kun je je schade inhalen. Ik beloof je, als het’beslist nodig is, zal ik straks een eind lopen. Zet je schrap roje, er komt water. Ik heb het minstens zo hard nodig als jij.” En zo werd de martelgang hervat. De ontstoken ogen van de

ruiter zochten onderbroken de gezichtseinder af. Daar…..

Hij richtte zich op in het zadel. Bewoog zich daar iets? Trok daar een karavaan voor hem uit? Nee, daarvoor was de zwarte vlek te klein. Een eenzame ruiter, zoals hij?

Misschien, maar dan moest het een razend in zijn richting galopperend paard zijn, want dp deinende punt werd snel groter. Een dier uit de woestijn, een zandgazelle misschien? Natuurlijk niet, gazellen kwamen hier immers niet voor. Weldra tekende zich de vorm van een wagen duidelijk at. Een ogenblik meende Ben Silver, dat de dorst hem een hallucinatie voortoverde. Want het was een wagen zonder paarden, voortgedreven door een geheimzinnige kracht. De blikken kast op vier dicht bespaakte wielen had een beangstigende vaart. Het moest een automobiel zijn, een van die wondermachines uit Detroit, waarover Ben Silver wel veel had horen praten, maar die hij nog nooit had gezien. Om de eeuwwisseling was dit onzinnige speelgoed nog maar zeldzaam in het goede Texas. Hier en daar vermaakte een rijke zonderling zich met zo’n benzine drinkend monster op de straatweg en in de omgeving van de grote steden als een gevaarlijk tijdverdrijf, waarover weldenkende mensen de hoofden schudden. Het waren geen dingen waarmee men de prairie en woestijn introk, want hoe zou men er mee door los zand en over barse steenruggen komen? En toch had de eenzame Sinclairman het genoegen het monster te leren kennen in de schier onbegaanbare woestijn der Llanos. Die koetsier, of zaten er twee kerels in, haalde een ongelooflijk tempo uit het gevaarte. De brede woestijnweg was na een week of zes zonder wind een ideale renbaan en dat hadden de rijders zeker geweten.

Ben Silver stak een hand omhoog. Het monster op zichzelf interesseerde hem op het ogenblik niet, maar er zaten mensen in en die mensen hadden waarschijnlijk iets drinkbaars bij zich. Als het razende monster maar wilde stilhouden! Ben Silver dacht in ernst aan het trekken van de revolvers, maar het was niet nodig. Er ging een hevig gekrijs van het monster uit, waarvoor de vos de oren in de nek legde, zodat Ben Silver alle kracht van zijn machtige misten x&Jig A«?d voor ]>et is )>sèwasg J?£>i’dfj? km? 3£ hengst. De wagen maakte een paar zonderlinge sprongen en stond dan plotseling stil. Ben Silver liet zich uit het zadel glijden zonder evenwel de teugel los te laten, want de vos was er dan zonder twijfel vandoor gegaan. In de automobiel zaten twee zwaar in leer verpakte mannen, die blijkbaar erg bang voor hun hoofden waren omdat ze die van een soort brandweerhelmen voorzien hadden met leren kleppen om de oren. De bestuurder van de wagen had een geweldige bril

op het nat bezwete gezicht, dat zo rood zag als een overrijpe tomaat. Bij het grinnikend begroeten van de ruiter barstte een zoutlaag van opgedroogde transpiratie en viel in schilfers van de dikke neus, en de blozende wangen Met een voet op de driftig kloppende rem schreeuwde hij opgewonden en zo hard of men ‘t in Highway moest horen: „Zo, woestijnluis. daar sta je van te kijken, hè? Ik ben nummer een, man! Wij winnen. Zetje kijkgaten maar eens wagenwijd open, je krijgt dit maar eens in je leven te zien. De eerste wagen, die de woestijn doortrekt, de winnaar van de eerste grote autorace in dit land.”

Ben Silver begreep niet veel van het blufferige schreeuwen en nam met wantrouwende blikken de wagen op, de hevig stomende radiateur, de koperen lantaarns, een hoorn met een soort blaasbalg eraan en het plakkaat tussen de beide deuren met het opschrift: Model 1904. Het dak was open geschoven en de leren kussens achterin gingen schuil onder een laag stuifzand. De van trots stralende ‘overwinnaar’ boog zich over het in het midden scharnierend gedeelde glazen windscherm en klopte met de gehandschoende hand op de dampende snuit van zijn metalen paard. „Ze is braaf. Ze doet het prachtig, onze Lizzy. Nooit van haar gehoord? Nee, cowboy zeg maar niets, ik zie het al aan je beduusde tronie. Laat ik je vertellen, onze Lizzy is de enige wagen die iedere dorpskaffer rijden en iedere boerensmid repareren kan. De automobiel van de toekomst, die zich op het land evengoed thuis voelt als op de straat, die nooit blijft staan. Daar kan geen Panhard, geen Darracq, geen Alco tegen op! ” Overmoedig draaide de geestdriftige vereerder van Lizzy zich om, wees achter zich in de eindeloosheid en riep uit: „Nou? Waar zijn ze allemaal? De mannen met de klinkende namen, die bij de start grote bogen spuwden voor mij en mijn Lizzy? ” Nu pas scheen de spreker Ben Silver goed te zien. Hij nam hem van het hoofd tot de voeten op, sloeg plotseling verdwaasd met een hand op het hoge stuurwiel.

„Kerel, jij bent het. Aangenomen, dat er fut in je opgeblazen lichaam steekt. Uitstekend geschikt voor de baan. De man, die Teddy Speel zoekt! Pit. Uithoudingsvermogen, gewicht. En weet je waarvoor? Het sturen van de wagen haalt het sap uit de knokkels. De koppelingspedaal heeft een weerstand van vijftig kilo en als je daar een paar uren op gestaan hebt is er geen gevoel meer in je botten. Daarom, dat was iets voor een kerel als jij bent. Prachtbaan.

Als je eenmaal meegereden hebt wil je geen zadel meer zien. Dan zegje dag tegen je paard, voor altijd. Hoelang ben je nu al onderweg van Portales af? ”

„Goed vier uren,” antwoordde Ben Silver automatisch. De man in de wagen werd een hoofd groter. „Hahahaha,” lachte hij luidkeels. „Vier uren! ” Hij gaf zijn bijrijder een kletsende klap op de rug. „Wij lieten een kwartier geleden de rem los. Nou, heb je ervan terug, paardebeul? En dan heeft onze Lizzy maar twee versnellingen met voetpedaal. Maar ja, daar begrijp jij natuurlijk niets van, cowboy. Een ding kun je evenwel van mij aannemen, er zit fut in die langzaam draaiende viercilinder van - let op, wat ik zeg! - drieduizendtweehonderd kubieke centimeters. Wou je nog meer weten? ”

„Niet over dat ding,” gromde Ben Silver. ,,Ik heb iets anders nodig.”

„Spreek op, jongen, maar gauw, want ik geloof, dat daar in de verte de anderen aankomen. Wat wou je vragen? ” „Water! ”

„Water? ! Dacht je nu werkelijk dat wij, die morgen beroemd zullen zijn water dronken? Ik zal je wat zeggen, cowboy. Wij dronken in Clovis onze laatste borrel, dat was een half uur geleden. In Portales hebben we even gestopt om de motor te laten bekoelen. Over vijf minuten passeren we Highway, en vijfendertig minuten later schudden we de sheriff van Hobbs de hand. Weer een uur later moeten we Fort Stockton aan de voet van de Siërra Nevada bereikt hebben. Jij doet een volle week over dat eind, cowboy. Wij houden van tempo. Tempo, het belangrijkste van deze tijd. Wij zullen niet weer drinken voor wij bij majoor Cunning-hem van de grenspost zijn. Maar water….” Hij spuwde verachtelijk op de motorkap, waar het vocht sissend verdampte. „Met water zullen we ons misschien bij de oude houwdegen de voeten wassen. Tot ziens, jongen. Lizzy is uitgerust en kan er weer lustig op los zingen.” De begeleider van de spraakzame woestijnrijder wipte als een opgejaagde vlo van de hoge zitplaats en ging voor de koeler staan, draaide als een wildeman aan een zwengel en sprong achteruit toen de motor plotseling driftig en oorverdovend begon te razen. De wagen wipte omhoog alsof dat haar manier van dankbetuiging voor het nieuwe leven was en uit de uitlaatpijp sloeg met veel geknetter een rode vlam, begeleid door dichte zwarte rook. De monteur sprong op zijn plaats en het voertuig, dat de poëtische naam

Lizzy droeg, schoot met als het ware kwispelende blikken spatborden vooruit, nagestaard door de versmachtende ruiter, die woedend de zwarte stip in een machtige stofwolk zag verdwijnen.

Een tweede wagen suisde hem voorbij zonder te stoppen. Het vermomde fantoom aan het stuurrad had geen oog voor de man met de twee paarden, die nauwelijks tijd had om het naambord aan de zijkant van de in de hete luchtstroom voortijlende automobiel te ontcijferen. Het was een Fiat. Hij zond de blikken trommel een pittig woord na en had meteen de handen vol aan zijn vos, die sidderend terzijde sprong voor de nadering van een derde monster met een groot cijfer ‘12’ op ‘t voorhoofd. Nu drong het tot Ben Silver door, dat ‘t om een wedren ging, wellicht de eerste autorace in de historie. Hij telde in korte tijd nog negen van die satansrijtuigen, wier bestuurders maar een begeerte kenden: elkaar in te halen en zo mogelijk te passeren. Mistroostig besteeg hij zijn vos weer om de zware tocht voort te zetten. Manmoedig verbeet hij de kwellende dorst, even manmoedig stapte de rode vos aan de uiterste rand van de weg voort, telkens schichtig voor zich uitkijkend of er misschien nog meer van die vreemde, stinkende en lawaaierige beesten kwamen. Een uur ging voorbij en nog altijd kwam het beloofde land van Highway niet in zicht. De paarden sjokten zo traag verder, dat Ben Silver al zijn overredingskracht nodig had om ze althans in beweging te houden. Hoelang zou Teddy Speel, de benzineridder over de afstand van Dora naar Highway doen? Vijf minuten? Dat was niet meer menselijk. De reus schudde bedachtzaam het machtige hoofd. Als dat waar was stond de wereld op een keerpunt. Dan had de mens zichzelf overtroffen. Het was waar, hij zou meer dan een volle week nodig hebben als hij naar Fort Stockton wilde rijden. En hoelang deed de leren satan erover? Ben Silver wilde er niet meer over denken. Het ging zijn verstand te boven. De trein, die hem van Prescott over Albuquerque tot Clovis bracht deed daar nog een hele dag over. Deze aan geen rails en stations gebonden benzinemotors raasden als brullende spookver-schijnselen door de woestijn en verslonden afstanden in fantastische tijden. Ben Silver was een eenvoudige geest en kon het niet volgen. Hij dacht aan de ontmoeting met een bejaarde woudloper, die de eerste auto zag en uitriep: „Nu is het zover, nu gaat deze verdorven, nooit tevreden wereld naar de haaien.” En Kleine Benjamin voelde zich geneigd

het met de man uit de wildernis eens te zijn. Intussen hadden de ontstellende mededelingen van Teddy Speel een groot nut: ze drongen de dorst op de achtergrond. Plotseling werd de vos weer onrustig en Ben Silver zag een eind voor zich uit twee mannen krampachtige pogingen doen een vormeloos vehikel tQ bevrijden uit een grote zandhoop. Naderbij gekomen herkende hij Ted Speel en diens metgezel.

„De cowboy,” stelde de wagenbestuurder nuchter vast, waarop hij opnieuw zijn bescheiden krachten inzette tegen de behoudzucht van het woestijnzand.

„Hee, jongen,” grinnikte de reus spottend, „had je niet in Stockton moeten zijn om deze tijd? ”

Teddy Speel knorde als een boosaardig varken zonder zijn uitputtende pogingen te onderbreken.

„Pech gehad,” deelde de eerder zo zwijgzame monteur mee.

„Teveel rechts gehouden. We reden op topsnelheid en zagen

die kuil daar niet op tijd. Mr. Speel liet het stuurwiel

schieten en wij mogen van geluk spreken, dat het allemaal

zand is in plaats van steen. Nu leven we tenminste nog.

Maar hoe krijgen we dat satanse vehikel weer los? Wij

spelen het nooit klaar met ons beiden.

Als je ons eens een handje hielp, cowboy? ”

„Voor een slok water. Maar dat heb je immers niet.”

„Water niet. Er ligt nog wel een blik bier voorin. Dat mag je

hebben als je ons weer op gang helpt.”

Bier! Ben Silver aarzelde geen ogenblik.

„Opzij, slappe zandvlooien! ” commandeerde hij.

Teddy Speel richtte zich verontwaardigd op. „Niet teveel

praatjes, windbuil. Je weet nog niet wat vastzitten is. Met

ons tweeën krijgen we eenvoudig geen beweging in dat

kreng.”

„Hij heeft twee paarden,” merkte de monteur hoopvol op. „Een lasso aan de vooras en we zijn gered, Teddy.” „Die arme dieren hangt de snuit op de grond,” sneerde Teddy Speel. „Kijk maar eens, zij staan te trillen als een plumpudding. Nee, als die….”

Teddy Speel kwam niet verder. Een zware klauw greep zijn schouder, met een luchtige beweging werd hij opzij gezet…. Teddy was geen kwajongen; hij stond zijn mannetje en had in de regel beide voeten op de grond. Nu had hij het gevoel door een primitieve natuurkracht opgenomen te zijn en het volgende moment spartelde hij snuivend en proestend in het zand. Zijn monteur, Bill Bingham, verging het niet beter. De

andere hand van de reus had hem gegrepen, met geen andere bedoeling dan hem een eindje op zij te duwen. Maar zoiets kwam bij Ben altijd harder aan dan hij zich bewust was en de monteur maakte een buiteling over de bestuurder heen en bleef hoestend en proestend in het stof zitten. Toen de laatste opstond om een hartig woordje met de krachtdadige lummel te spreken bleven de woorden hem in de keel steken. Ben Silver had de in het woestijnzand gedoken auto met zijn sterke vuisten aangegrepen, de schrikbarend grote voeten op de bodem geplant zodat zij stevig houvast vonden en het hoofd in de nek geworpen. Hij liet een dof gekreun horen en spande de spieren. Teddy Speel dacht een ogenblik, dat de schrijnende dorst de grote cowboy buiten zinnen gebracht moest hebben, want een normasJ mens zou zich niet inbeelden alleen de centenaars zware wagen uit het zand te kunnen tillen. Misschien kwam er beweging in als Bill en hij er eveneens de schouders tegenaan zetten. Hij wilde toepakken, maar dat behoefde niet meer. Knarsend week de zandheuvel uit elkaar, stof wervelde op, er ontstond een gaping als in een door de föhn gespleten ijsberg. Het gelaat van de reus liep rood aan, de spieren en aderen lagen als koorden in de nek en om de slapen. En Lizzy kwam in beweging. Langzaam, centimeter voor centimeter schoof zij vooruit. De neus drukte het zand naar twee zijden weg en als uit een geopend ventiel spoot het zand ter weerszijden op. De reus trad even terug, zette zich opnieuw schrap en met een paar krachtige rukken en stoten had hij de wagen geheel uit het woestijngraf bevrijd. „Ziezo,” zei Ben Silver voldaan en met een sprong was hij naar het portier om het verdiende loon te halen. Hij stootte een verwensing uit toen hij moest vaststellen, dat al wat hij te zien kreeg geel woestijnzand was, waarmee de wagen tot aan de bovenkant gevuld bleek te zijn. Driftig groeven de begerige handen in dit onwelkome geschenk, zonder resultaat.

„Wel verduiveld,” gromde Ben Silver, „dat moet er nog bijkomen.” Hij bedacht, dat men een ondergelopen kelder niet leegschept met een eetlepel en dat het zeker een uur zou duren, als hij met de handen het tussen de vingers door lopende fijne zand naar buiten moest werken. „Opzij, kerels,” beet hij Bill Bingham toe, terwijl zijn handen naar de spatborden grepen. De monteur, die verbaasd was blijven staan en het staaltje van menselijk vermogen, dat Ben Silver ten beste gaf met grote ogen

adegeslagen had, kon nog juist bijtijds wegkomen om niet edolven te worden onder de zandstroom, die de wagen uitstortte toen Kleine Benjamin hem letterlijk op de kop zette.

„Het bier,” juichte de sterke man toen het grote dubbele blik te voorschijn kwam en het volgende ogenblik was het benzinemonster in normale stand teruggevallen. Ben Silver stootte zijn mes door het blik. Een volle minuut lang hoorde men het driftig klokken en gorgelen van het begerig verzwolgen vocht, vermengd met een dierlijk geknor van bevrediging.

„Bill,” schreeuwde Teddy Speel zijn berijder toe, „begrijp jij daar wat van? ”

„Ongelooflijk,” kreunde de monteur bewonderend en met diep ontzag.

„Zeg dat wel. En hij scheen half dood van dorst. Die kerel is een bijbelse Goliath. Wat een geluk, dat we bier meenamen. Er moet achterin, bij de bagage nog een blik….” Ben Silver had de laatste woorden niet meer nodig. Nog een blik van dit hemelse vocht! Hij was reeds bij de achterbank en stak de knuisten naar binnen.

„Wacht maar even,” brulde Bill Bingham hem toe, „Haal de boel niet nodeloos uit elkaar. Ik weet, waar het blik ligt! ” Weldra had de Sinclairman het blik toeristenbier te pakken en hij omklemde het liefdevol als een kostbare schat. Teddy Speel begreep uit dat gebaar dat hij het wilde bewaren voor later en knikte goedkeurend. „Gelijk heb je, boy, bier is geen water. Met alkohol moet je voorzichtig zijn in deze temperatuur als je het verstand erbij wilt houden. Kerel, kerel, hoe krijg je het klaar. Jij moet sterker zijn dan de spreekwoordelijke beer. Wat kan een vertwijfeld mens al niet tot stand brengen! ” Dan wendde hij zich tot de monteur. „Wat dacht je Bill, krijgen we de motor weer op gang? ”

„Dat zal niet lang duren, Teddy. Ik kan geen ernstige beschadiging ontdekken. Als we het zand eruit hebben moet hij dunkt mij lopen.”

Speel sloeg zich trots op de borst. „Wat heb ik gezegd? Lizzy is niet kapot te krijgen. De beste motor ter wereld. Boffen wij, dat het nog maar om een voorronde gaat! De rit om de Grand Prix winnen we straks zonder twijfel en de Vanderbilt-beker is zo goed als zeker voor ons.” Ben Silver was intussen op een hoop zand gaan zitten. Het was plotseling zwart geworden voor zijn ogen, dan had een

soort bliksemstraal het zwarte gordijn gespleten en de benen waren slap geworden. Hij had het gevoel te zweven. Zijn hersens maakte vreemde kapriolen en het rommelde verdacht in zijn ingewanden. Wat drommel, hij had toch niets anders dan een paar slokken bier gedronken. En hij zat toch niet in een carroussel? Hoe kwam het dan dat hij in alsmaar sneller kringen ronddraaide?

Teddy Speel legde de dodelijke bleekheid, die Ben Silvers gelaat overtrok op zijn manier uit. De man had natuurlijk toch wel wat te veel van zijn krachten gevergd. Hetgeen niet weg nam, dat hij een waardevolle kerel bleef. „Cowboy,” sprak hij de reus met respect aan, „je moest met ons meegaan. Kerels met zoveel pit in de mouw kunnen we gebruiken. Die vijftig kilo van de koppeling….” „Nee,” kreunde Ben Silver, „ik blijf hier.” Tevergeefs verzette hij zich tegen de toenemende misselijkheid. „Laten we er eens over praten. Billy rijdt maar bij uitzondering met me mee. Hij wil een eigen wagen hebben inplaats van bijrijder te zijn. Daarom zoek ik een ander en liefst een knaap met stevige benen.”

„Loop naar de duivel met je peteroliekist,” schold Ben Silver.

De onaangename stem van de automobilist was hem teveel, zoals alles hem nu teveel zou zijn geweest, zelfs een vette schapenbout.

Teddy schrok van de heftige uitval en stamelde benepen: „Een mens mag toch wel een redelijk voorstel doen? ” En toen de reus daarop niet reageerde vatte hij de moed om door te gaan. „Honderd dollar elke week in de handjes, man. Voor niets anders dan plezierritten in een fabelachtige auto. Bedenk je goed, cowboy.”

De lichte bedwelming van de alkohol kon niet lang vat houden op het gigantische lichaam van de Kleine Benjamin. Zijn brein klaarde op, de vermoeidheid week uit de benen. Maar nu de dorst gelest was meldde de honger zich aan en een hongerige Ben Silver was altijd een lastige, onhandelbare Ben Silver geweest. Hij stond op. Goddank, hij stond vast op de benen. Dat tweede-blik zou hij wat minder gehaast naar binnen laten lopen. Daar zou hij de alweer droog wordende keel beleidvol van laten genieten, teug voor teug, zoals deze godendrank, waard was gedronken te worden. Straks nadat hij de last van het pakpaard voor een niet onbelangrijk deel opgegeten zou hebben. „Je kunt meteen met ons meerijden, cowboy,” moedigde

Teddy aan. „Er is plaats genoeg in de wagen.”

Ben Silver balde de vuisten en wierp een dreigende blik naar

de praatgrage benzineridder.

„Als je nu nog eenmaal cowboy zegt, zielige woestijnpad, zul je vliegen in plaats van rijden en dat wel zonder dat je hoeft te schakelen.” Teddy huiverde terug toen een van die vuisten als kegelballen zich onder zijn neus vertoonde.

„Ik doe toch maar een voorstel…..”

„Heb je nog meer bier? ”

„Nee, je hebt beide flessen gekregen.”

„Klim dan onmiddellijk in je luizentrommel en verdwijn -

als tenminste die beroemde motor van je Lizzy het doet.”

„Model T. Prima constructie. Drieduizendtweehonderd

kubiek.” •

„Donder op! ”

„Niet bepaald hoffelijk. Ik dien toch mijn redder te bedanken? ”

„Je gezwets werkt op mijn zenuwen. En wat interesseren mij T. of andere modellen.”

„De maatschappij wil geen luxe voertuigen bouwen zoals de Cadillac, die het Detroiter bedrijf van Henry Ford overnam nadat de oprichter een eigen onderneming gesticht had.

Weet je, cowboy….. boy,” herstelde hij gehaast. „Het gaat

Ford er niet om de tienduizend rijkaards in de Unie van een auto te voorzien. Hij wil een wagen voor boeren en arbeiders bouwen die beter is dan elke andere en niet meer dan een vijfhonderd dollar kost. Stel je dat voor, kerel, vijfhonderd dollar.” Hij maakte een wijds armgebaar. „Daar staat het eerste exemplaar - onze Lizzy, de trots van het bedrijf en de belichaming van al onze verwachtingen. En die is mij toevertrouwd. Het gewone T. model, maar met een racemotor erin. We willen chassis en lopend werk op de proef stellen en aan de zwaarste belasting onderwerpen. Nog vier weken, boy, dan beleven we de eerste grote autorace, de krachtproef van een pas ten doop gehouden industrie. Een historisch moment.”

Ben Silver werd onwillekeurig geboeid, maar moest zijn aandacht verdelen tussen de onthullingen en exclamaties van de automaniak en zijn knorrende ingewanden, waarvoor de eerstvolgende maaltijd een groter historisch moment zou betekenen.

„Let eens op, het wordt de grootste dag in de geschiedenis der Verenigde Staten. En wie zal het wonderkind aan de wereld presenteren? Wie zal de man zijn van de grote

zegepraal? ” Hij sloeg zich op de borst. „Ik, Teddy Speel. En ze hebben zich niet vergist met die keuze. Ik zal je een geheim verraden, mijn jongen….”

De roep om spek en bonen echoode door Ben Silvers buikholte maar Teddy Steel was doof en blind. Het groeiende misnoegen van zijn toehoorder negerende, daasde hij voort: „Er wordt al een hele tijd met Lizzy geëxperimenteerd. Een auto moet niet alleen snel en goedkoop zijn, maar comfortabel en we kunnen het rechte nog niet vinden. Lizzy is snel, niet te duur en ruim genoeg, maar zij is nog te zwaar. De baas wil haar lichter hebben om niet teveel brandstof te verspillen aan het vervoeren van het eigen gewicht. Maar hoe? Daar gaat het maar om. Ik zeg: het chassis, de vering, de carrosserie vereenvoudigen. Daar wil de baas niet aan. Hij zoekt het in de motor. Een motor die lichter en toch sterker is dan die van anderen. Zo komen we er volgens mij niet omdat elke verbetering aan de motor hem duurder maakt. Ik zeg, Lizzy is een lief meisje, het moet haar gaan als een balletdanseres, die sluier na sluier van zich afgooit eer het lichaam tot de hoogste graad van voorname bewegelijkheid komen kan. Heb ik gelijk of niet? Laat eens horen, jongen, wat het oordeel van een onbevooroordeelde leek is.”

„Dat je een vervloekte kletsmajoor en opsnijer bent en dat ik er meer dan genoeg van heb,” gromde Kleine Benjamin. „Genoeg? ” stotterde Teddy Speel in opperste verwondering. „Genoeg van een onderwerp, dat straks de wereld beheerst? Ik zal jou eens wat zeggen: ik ben pas aan het begin. Het voornaamste weet je nog niet. Pas als ik je volledig ingelicht heb zul je zien, datje je medewerking niet kunt en niet mag weigeren. Lizzy start onder een andere dan de eigenlijke naam. De baas is bang voor een mislukking die hem niet alleen zou blameren maar zijn jonge bedrijf zou kunnen kapotmaken. Hahaha! Net iets voor de eenvoudige vakman. Alsof men zich aan het stuur van deze ideale wagen zou kunnen blameren! Wat leert deze oefentocht? Ik ben maar een half uur voor de anderen gestart, een half uur eerder uit Clovis vertrokken.” „Een halfuur eerder? ” zei Ben Silver onwillekeurig. „Ja, en ze zouden me niet ingehaald hebben als ik niet in die zandhoop gebeten had. En dat, waar Lizzy geen renwagen bedoelt te zijn, maar een auto voor de kleine man, een gebruikswagen voor het grote publiek. En hij rijdt mee om de grote prijs te winnen en naam te maken, met

een klap de wereld te veroveren! ”

Een onderdrukt gegrom was het antwoord. Ben Silvers nieuwsgierigheid was genoegzaam bevredigd om nu de honger te laten prevaleren. De linkerhand hield krampachtig het bierblik omklemd, de rechter strekte zich uit om de breedsprakige propagandist het zwijgen op te leggen op de enige afdoende manier, welke Kleine Benjamin kende. Teddy Speel zag te rechter tijd het gevaar en sprong opzij. „Hee, Billy? ” riep hij. „Ben je haast zover dat we kunnen rijden? ”

„Alles okay,” kreeg hij ten antwoord en op hetzelfde ogenblik gaf de monteur een ruk aan de slinger. De motor sloeg aan en een stofwolk wervelde omhoog. Billy sprong op de bijrijdersplaats en Teddy wendde zich nog eenmaal tot de redder voor een laatste poging hem te winnen. Het gezicht van de verbolgen reus met het bierblik onder de arm weerhield hem evenwel van een nieuwe uitdaging en hij wipte achter het stuur. Hij blies het stof van de voorruit, drukte het gaspedaal en de koppeling in, trok de handrem los en liet Lizzy vooruit springen, bokkend als een oude geit, die de melk niet afgeven wil.

Met een geknetter alsof Teddy Speel een machinegeweer in werking stelde, spuwde de motor rook en vuur, slaakte een schrille kreet en sleurde dan plotseling met een ruk de wagen vooruit. Lizzy gleed langs de zandhoop, die bijna haar grafheuvel geworden was en terwijl de beide inzittenden triomfantelijk wuifden verdween zij uit het gezicht. Ben Silver verwaardigde zich deze keer niet haar met de ogen te volgen. Hij had de proviandzak van het pakpaard gehaald, wierp de paarden het laatste bundeltje hooi voor en besloot ook zelf al wat hij nog aan eetbaars had soldaat te maken omdat de oase van melk en honing immers nabij was. Zittende op een eigenaardig gevormd heuveltje wijdde hij zich geheel aan de voorgenomen taak. Na voor een bodem in de maag gezorgd te hebben trok hij het mes om een uitlaat in het bierblik te boren. Daarbij stokte zijn beweging plotseling, doordat hij iets verontrustends opmerkte, iets in het woestijnzand, dat er niet hoorde. Hij boog zich voorover en schrok bij het herkennen van een deel van een menselijke arm. Ben Silver liet niet gauw een maaltijd in de steek, maar nu kon hij er toch niet toe komen een nader onderzoek van de vondst uit te stellen. Spoedig had hij een menselijk lichaam blootgewoeld. Hij groef verder en vond onder de eerste een tweede lijk,

daaronder een derde, een vierde, een vijfde. De plotseling aan het felle zonlicht blootgestelde reeds in staat van ontbinding verkerende lijken verspreidden een afschuwelijke stank. Ben Silver vergat alles, behalve zijn politionele taak en met op elkaar geklemde tanden, af en toe het hoofd afwendende om adem te scheppen, onderzocht hij de maar spaarzaam geklede lichamen. Hij vond niets, dat enig houvast gaf. Geen enkel waardevol voorwerp, geen stukje papier, niets dat op herkomst of bestemming van de hier omgekomën mensen wees. Het merkwaardige vond hij, dat hij ook aan de nog het meest gaaf gebleven lichamen geen tekenen van geweld kon ontdekken. Toch was het niet waarschijnlijk, dat hij met slachtoffers van een zandstorm te doen had. Die zouden niet zo boven op elkaar gelegen hebben en niet van de voornaamste kledingstukken ontdaan geweest zijn. Ook had hij dan iets moeten vinden van bezittingen, al waren het alleen wapens. Nee, dit waren geen in de woestijn verdwaalde slachtoffers van honger en dorst, de weg was duidelijk genoeg aangegeven en men verdwaalde niet met vijf man om samen te sterven. Met het oog op tornado’s en zandstormen was de weg aan weerskanten door op regelmatige afstanden geplaatste palen aangegeven en de doden lagen maar even terzijde daarvan. Er bleef geen andere gevolgtrekking over dan dat hij te doen had met slachtoffers van de beruchte Paalmannen, de bende van Jug Pascal voor wie hij naar Highway onderweg was. Ben Silver besloot onmiddellijk op te breken. Zijn vondst had hem, de onverzadigbare, van alle eetlust beroofd. Hij laadde de proviandzak weer op het pakpaard en begon aan het laatste deel van de moeizame tocht.


HOOFDSTUK II


Highway

Gilbert Anyway exploiteerde met bevredigend resultaat een drugstore in het noordoostelijk van Highway gelegen CAJise.^	hm h^ljsjsk. ka^^^^ï.

te pas kon komen op een tocht door de verschrikking. De vele jaren die deze man in de gele verlatenheid doorbracht

hadden hem tot een eenzelving, weinig spraakzaam mens gemaajct.

Hij was geen onvriendelijke kerel en zijn droge humor sprak evenals zijn Colt op het juiste ogenblik. Die beiden had hij wel nodig: humor en Colts. Er hielden zich heel duistere elementen op in de Llanos en iemand, die het daar tot iets gebracht had moest in staat zijn, hetgeen hij verwierf krachtdadig te verdedigen.

De avond daalde en legde zijn oranje-violette sluier over het van de hitte trillende land. Gilbert Anyway wilde de zware tralieluiken voor zijn winkelramen sluiten toen hij een eenzame ruiter de hoofdstraat van het plaatsje op zag komen. Gilbert onderbrak zijn bezigheid een ogenblik omdat het niet onmogelijk was dat die ruiter een bezoek aan zijn zaak wilde brengen.

Dat bleek inderdaad de bedoeling te zijn, maar Gilbert Anyway kreeg niet de gelegenheid te vragen, waarmee hij de late klant van dienst kon zijn. De ruiter hield op korte afstand zijn paard wat in en bij de wachtende winkelier gekomen bracht hij deze met de steel van zijn zweep een dodelijke klap achter het oor toe. De winkelier zakte zonder een kik te geven in elkaar. Er was niemand anders op straat toen Mike en Rooney Blessart een uur later uit de dorpsherberg komend het roerloze lichaam vonden. Verbluft gingen hun ogen van het lijk naar de openstaande winkeldeur. Binnen vonden zij alles overhoop gehaald, kasten en laden waren met geweld geopend en er was geen duit meer in het gele huis te tónden. Wat de ongenode bezoeker buit gemaakt had wist niemand, de enige, die het had kunnen nagaan was niet meer tot spreken in staat. De alkoholnevel klaarde met een slag op bij de late passanten en terwijl Rooney de wacht betrok bij de dode, rende Mike naar zijn paard om de sheriff in Highway te gaan waarschuwen.

Sheriff Coosterfield zag zich wederom voor een onoplosbaar raadsel geplaatst. Gilbert Anyway moest geruime tijd in het zand gelegen hebben want het geronnen bloed aan zijn slaap was reeds tot een harde korst verdroogd. Er stonden nog vage paardesporen in het zand maar waren die afkomstig van de moordenaar of van een argeloos gepasseerde ruiter? Zonder ook maar een woord te zeggen, wenkte Coosterfield dat men de dode binnen zou brengen, zonder een woord te zeggen doorzocht hij de winkel centimeter voor centimeter. Hij wist wel, dat hij niets zou vinden maar hij mocht de mogelijkheid niet uitgesloten achten. Het

enige was een mededeling op de lei, waarop Gilbert Anyway bestellingen placht te noteren:

“De woestijnmuizen zullen meer van Jug Pascal horen.” Jug Pascal. De duivel mocht die kerel halen. Dezelfde duivel, die hem op de wereld losgelaten had. Geladen met teleurstelling, woede en verbittering keerde Carrie Coosterfield onverrichterzake terug naar Highway. Hij viel op de driepotige draaistoel voor zijn bureau neer en ondersteunde zijn beproefde hoofd met beide handen om na te denken. Wie kon dat moordzuchtige fantoom, deze Jug Pascal zijn? De man, die dood en vernietiging achterliet, overal waar hij opdook?

Het zou bijlang niet de eerste keer zijn, dat sheriff Coosterfield bij een lijk gestaan had, dat de smadelijke uitdaging van de moordenaar meekreeg. In Pep, noordoostelijk van Highway, in Milnesend ten zuiden, in Sita, in Lingo, ja zelfs in Portales gaven Jug Pascal en zijn bende voorstellingen. Bij de laatste getuigden een ‘bankroete bankier en een leeggeplunderd hotel van hun organisatietalent. Jug Pascal, de gesel van de Llanos Estakado was de meestbesproken en minst bekende man van het land. Iedereen hield zich met de vraag bezig, wie de spookachtige ruiter kon zijn, de man, die niemand van aangezicht tot aangezicht gezien had of hem was voor altijd het zwijgen opgelegd. Waarom sprak deze man zo minachtend over de Woestijnmuizen, waarmee hij de bewoners van de Llanos bedoelde, en waarom had hij een zo diepgaande hekel aan hen?

De telkens weer voorkomende moorden waren niet eens het meest verontrustende verschijnsel, dacht sheriff Coosterfield. Iets anders joeg hem als een spookgedaante her en der door zijn district als ware hij een fantoom, dat geen rust vond. Het gebeurde steeds veelvuldiger, dat hem infichtingen gevraagd werden over karavanen, die de woestijn introkken maar er blijkbaar niet weer uitgekomen waren. Hij ontving berichten over verplaatste wegwijzers en stormpalen, die wegen midden in de woestijn lieten eindigen. Stelde hij een onderzoek in dan wezen rondcirkelende aasgieren hem waar hij mensen met een goed geplaatste kogel in de schedel en tot op het hemd uitgekleed, kon vinden. Mensen, die een dag tevoren welgemoed aan het avontuur van de woestijn-tocht begonnen waren, goed gewapend en van al het nodige voorzien.

Er scheen een tweede bende aan het werk te zijn. Deze

lieden noemden zich de Stakemen, de Paalmannen. Ook deze bende scheen in het bezit te zijn van de legendarische toverkap, die haar in staat stelde zich aan de arm der gerechtigheid te onttrekken en zich ongestraft onder fatsoenlijke mensen te bewegen.

Ook hier gold: wie zijn die gieren van de Llanos en vooral, wie is hun aanvoerder?

Carrie Coosterfield en zijn helpers waren dag en nacht in touw om palen te controleren en acht te geven op de vlucht der aasgieren die feilloos levenden en doden in de woestijn verrieden.

In de regel kwamen zij te laat en vonden zij niets anders dan in de dood verkrampte, door de felle zon ingedroogde gezichten die hen beschuldigend aanstaarden als de roofvogels de ogen nog niet uit de kassen gerukt hadden. Meer en meer kreeg sheriff Coosterfield het gevoel niet langer de beschermer van de rechten der burgers maar slechts doodgraver te zijn. Hij was ervan overtuigd, dat Jug Pascal ook bij de Paalmannen een hand in het spel had. De bandiet was zo vriendelijk althans deze twijfel uit de weg te ruimen. Want toen hij op een zekere dag weer verbeten stond te kijken naar een aantal doden in het woestijnzand fladderde uit een der hoeden een stukje papier met de vermaledijde waarschuwing dat de woestijnmuizen meer zouden horen van Jug Pascal. En deze keer stond er iets opmerkelijks bij: „Als je vriend Jim Highway dit nogeens beleefd had.’ Nou, Carrie Coosterfield? ”

De gelooide huid over het magere gezicht van de sheriff trok in woedende rimpels. Dat was een uitdaging, een

openlijke hoon. Hij zou…..! Zijn adem kwam met fluitende

stoten, de lange gestalte dook in elkaar onder gekromde schouders, de rood omrande, doodmoede ogen flikkerden op, het gepijnigde brein zocht wanhopig naar een oplossing die er niet was. Hij voelde zich machtelozer dan ooit en alles wat hij kon doen was hartstochtelijk vloeken: „De duivel mag Jug Pascal halen zoals hij Jamts Highway gehaald heeft, al kwam hij te laat om de stichting van dit satansnest in de Llanos te beletten.”

Jug Pascal verdiende eenzelfde lot omdat hij voortzette, wat James Highway begon: dit dorp maken tot het middelpunt van een zonde des duivels.

Sheriff Coosterfield zette zijn nasporingen onafgebroken voort en was dag aan dag in het zadel voor het maken van een speurtocht.

Van een van die tochten over de oostelijke Drakenrots terugkerende vond hij voor zijn bureau een vreemd voertuig. Zonder twijfel een automobiel, een van die rijtuigen met een motor, die de toekomst der wereld zouden beheersen, zoals men zei. Was Coosterfield de laatste uren thuis geweest dan had hij getuige kunnen zijn va*n een dolle wedren van deze nieuwmodische voertuigen. De meeste inwoners waren er nog van onder de indruk en stonden op de stoepen, vooral voor de herberg: ‘Het Woestijnlicht’ na te praten en hun afkeuring te luchten over het levensgevaar, waaraan zij in hun eigen straten blootgesteld geweest waren. Naar hun begrippen raasden de blikken kisten in zelfmoordtempo over de wegen en vooral de eerste, een geweldig monster met een zestiencilinder motor die een snelheid van honderd mijlen per uur moest kunnen halen - iets ongehoords voor die tijd - had de verontwaardiging gaande gemaakt. Hij joeg de eenvoudige dorpelingen de doodstuipen op het lijf en zij geloofden aanvankelijk met een fatamorgana te doen te hebben. Daar was als eerste de Thomas-Flyer voorbij gestoven, rammelend en rook uitspuwend en knetterend alsof hij met krankzinnige Coltschutters beladen was. Een enorm monster was de ‘Protos’ geweest, een metalen kolos van over de vijftig centenaars die de huizen op hun fundamenten deed trillen. De mogelijkheden van de jonge automobielindustrie waren velerlei. Want na de ‘Protos’ verscheen de ‘Benzinevlo’ welke naam aan alle zijden in felle letters op het voertuig geschilderd stond. Zij hadden dat goed kunnen zien, omdat het kleine, pittige ding op de markt plotseling moest remmen toen een span paarden voor een boerenwagen dwars over de weg sprong en schuimbekkend van angst voor het eerst in de geschiedenis van Highway het snelverkeer belemmerde. Het kleine ding scheen van Franse makelij te zijn en voerde op een trotse vlag het merk ‘Sizaire-Naudin’.

Nadat de paarden weggeleid waren kon het knetterende ding weer op gang gebracht worden en op zijn vertrek volgden drie uren van rust. Men meende reeds het gevaar als geweken te kunnen beschouwen toen opnieuw uit het noorden het motorgeronk de nadering van een kilometer-verslinder aankondigde. Blijkbaar een nakomer die het tempo der anderen niet had kunnen bijhouden. Wederom rende men nieuwsgierig naar de straat.

„Lizzy! ” schreeuwde een voor het voertuig uitrennende

kwajongen.

„Lizzy, een automobielmeisje. Kijk, hij kan niet meer, hij gaat stilstaan.”

Inderdaad knarsten de remmen en voor het politiebureau bleef Lizzy staan. De man in het leer, achter het stuur stond op en keek als een veldheer om zich heen. Daarmee was hij nog bezig toen sheriff Carrie Coosterfield zijn bureau naderde. Zijn bedachtzame merrie wond er zich niet over op en bekeek nieuwsgierig het vreemde geval dat evenals zij mensen vervoerde. De sheriff opende de mond en vergat van pure verbazing hem weer te sluiten. Hij begreep niet wat het geval bij hem kwam doen en stelde ondanks zijn verbluftheid vast, dat die twee individuen in het leer met hun monsterlijke brillen op weinig begrip voor de wet toonden omdat zij niet de moeite namen de sheriff behoorlijk goedendag te zeggen.

Hij vergiste zich evenwel. Teddy Speel was geenszins van plan er het zwijgen toe te doen. Wederom verhief hij zich van zijn zetel. Met een indrukwekkend gebaar schoof hij de pompeuze stofbril naar boven tegen de leren helm, de roodomrande ogen glinsterden van zelfingenomenheid en een spottend glimlachje rondde de lippen toen hij de ruiter uitdagend toeriep: ,,Hee, jij daar! Nog nooit zoiets als een automobiel gezien, zeker? In elk geval nog nooit de echte Lizzy. Welnu, waardige zoon van het donkere zuiden, vandaag smaak je het zeldzame geluk kennis te maken met een echte automobiel uit de werkplaatsen van een zekere Henry Ford. Een wonderwagen, de machine van de toekomst, het voertuig van onze nieuwe eeuw. En je luistert op dit ogenblik naar Teddy Speel. Teddy Speel, onthoud die naam, want je zult hem meer horen. Ik ben de man, die uitverkoren werd, dit wonder van techniek in hart en nieren op de proef te stellen, niet alleen op vlakke wegen, maar in de ingebaande binnenlanden, door bergen en woestijnen zal ik met Lizzy rijden en de wereld bewijzen, dat zij het recht heeft de automobiel voor alle doeleinden te heten. Nou? Wat zit je daar nog te suffen op die ouwe knol? Begrijp je niet, dat vandaag de wereld, waarin je leeft, verandert? ”

De talrijke intussen naderbij gekomen burgers van Highway, die in een wijde kring het monster der techniek omringden wisten niet, waarvoor zij zich het meest zouden verbazen: het zonderlinge rijtuig of de breedsprakige opsnijder, die als heraut van een nieuwe tijd in het dampende vehikel stond

en als een echte volksredenaar de roem van zijn voertuig verkondigde, zoals de kwakzalvers hun middelen tegen alle kwalen luidruchtig aanprezen.

„Ik ben me er van bewust, mensen,” hervatte Teddy Speel met een spottende grijns op het rode gezicht, „ik ben me ervan bewust, dat ik me bevind in Texas, het land van de cowboys en de paardenfokkers en de veekoningen. Alles is hier anders dan bij ons in het noorden. Het koele noorden…..”

„O, ja? ” zei sheriff Coosterfield, terwijl hij afsteeg en probeerde dat zo plechtstatig mogelijk te doen om zijn verachting voor het blikken speelgoed te laten uitkomen. „Alles anders? Wat dan bijvoorbeeld? ” „Alles,” blufte Teddy Speel. „Het praten bijvoorbeeld. Dat lijkt hier haast op zingen, een lijzige tongval alsof elk woord maar slecht tussen de tanden door kan komen.” „Dat doet het zware bloed van de Texasser, vreemdeling.” Carrie Coosterfield had het niet op grotestadsmensen en hij hield deze branieschopper voor een van hen. „En dan,” hervatte de redenaar onverstoorbaar, „de manier waarop jij daarnet van het paard kwam, cowboy. Zo traag alsof je er een halve dag mee vol moest maken. Dat is niet het tempo van onze tijd. Nooit van gehoord zeker? Nou het is de tijd, die zal afrekenen met die lastige havermoto-ren op vier poten, waarop je nauwelijks een mijl of vijf per uur vooruitkomt. En dan moeten ze er nog zin in hebben. Die koppige, eigenwijze krengen die zo vaak maar al te duidelijk tonen, dat ze ezels in de familie hebben, behoren tot de verleden tijd. De toekomst is aan Lizzy. Een naam, die grote betekenis gaat krijgen, let maar eens op.” „Lizzy,” mompelde Coosterfield, „wie is dat? ” „Een automobiel natuurlijk,” kreet Teddy Speel. Hij streek zich over de in de zon snel ontwikkelde baardstoppels. „Ja, zeker,” herhaalde hij, het schaterende gelach overstemmende met zijn felle geluid. „Een automobiel, die nauwelijks meer zal kosten dan een redelijk rijpaard, een vierhonderd dollar.”

„Daar koop ik nog altijd een stuk of wat paarden voor.” „Paarden. Natuurlijk. Van hoeveel snelheid? Lizzy levert zestig mijlen per uur, hier, door die vervloekte woestijn van jullie.”

„Wij hebben er geen behoefte aan door die woestijn te jakkeren.”

„Dat is juist je achterlijkheid! ” Teddy Speel boog zich over de voorruit en tikte met een wijsvinger tegen de slapen. „De hele Unie weet hoe traag de zuiderling denkt. Begrijp je dan niet, man, dat men op die manier niet vooruit komt? Stilstand is achteruitgang. Het is de hoogste tijd, datje wat

aanschouwingsonderwijs krijgt. De langzame denker…..”

„…… denkt grondiger,” viel de sheri ff he m grijnzend in de

rede.

Coosterfield was de gemoedelijke Texasser in persoon. Hij liet zich niet zo gemakkelijk van zijn stuk brengen en zeker niet door een zwamneus uit een van de noordelijke grote steden. Hij kende dat slag. Men hield er in het zuiden niet van omdat men te vaak ervoer dat zij gemakkelijk beloofden maar zich niet al tezeer om het nakomen van hun beloften bekommerden. Meestal was het voldoende een vuist op te steken om hun het zwijgen op te leggen en hen bleek om de neus met de staart tussen de benen te laten aftrekken. Maar eer een Texasser tot het opsteken van een vuist kwam liet hij de blaaskaak in de regel uitpraten. De natuur schonk hem de nodige kalmte om geduldig naar de vervelendste redenaar te luisteren en zich al luisterend een eigen oordeel te vormen. Veelal bleek de woordenrijke toespraak een zeepbel te zijn, die wel uit elkaar spatte dat de ‘trage denker’ tot de conclusie gekomen was dat hij bezig was zijn tijd te verdoen aan leeg gezwets of onjuiste, om niet te zeggen leugenachtige voorstellingen. „Grondiger? ” lachte Teddy Speel. „Het is voor het eerst dat ik dat hoor. Man, jullie gaan pas denken als wij allang gehandeld hebben. In mijn vaderland hebben we er een heel goed woord voor. Goed luisteren, brave man, weieens het woord ‘sufferd’ gehoord? ” De sheriff schudde het hoofd.

„Het komt uit een andere taal. Nederduits. Mijn wieg stond niet ergens aan de Colorado of de Mississippi of de Hudson Baai maar aan de Spree. Weet je misschien niet, waar de Spree te vinden is? Doet er niet toe.” Teddy Speel draaide zich een halve slag om en keek in het gezicht van een jonge kerel, die hem met open mond aanstaarde. „Ah, ook een Texasser zeker? ”

„Nee…..Mexicaan,” lijsde de jongeman.

„Kennen wij, kennen wij,” kraaide Speel op de overmoedige toon van de eeuwige betweter. „Zoiets hebben wij ook. Als wij over de Alpen gaan, over de mountains wil ik zeggen, zitten wij er midden in. Precies Mexico. Smalle

straatjes overal, stinkende luiers en ondergoed voor alle ramen, het vuil wordt zonder meer de straat op gesmeten. En dan de kerels, o, die kerels. Zij dragen geen sombrero’s, daarvoor is het in Europa niet warm genoeg, maar overigens: ook dat praten met de handen, niet anders dan lege gebaren en onmogelijk achterlijke gedachten. Hun voornaamste bezigheid is op kinderen passen. Kinderen en nogeens kinderen. Ik moet toegeven, ik ben nog niet in Mexico geweest, woon nog tekort in de Staten. Maar ik weet het precies, ik zie het voor me….” „Dan ken je natuurlijk de Texassers ook,” grinnikt^ sheriff Coosterfield die er meer aardigheid in kreeg naarmate de kerel zich dwazer aanstelde.

„Ja, natuurlijk, man. We hebben ze net zo. De bewoners van de Vooralpen, ik bedoel het slag mensen, dat bij ons in het land voor de mountains woont. Wilde knapen, die geen grapjes verstaan, vooral niet van een man als ik. Zfj dragen leren broeken met brede riemen, waaraan zij scherpe messen met hertshoornen heften hebben hangen. Moet je hen zien dansen. Evenveel beweging met de handen als met de voeten en de meisjes laten de rokken draaien, zo, dat er een complete wasserij zichtbaar wordt, ‘s Nachts zwerven zij door de bossen om wild te schieten, dat hun niet toebehoort. En, verdraaid, als zij een meisje willen vragen nemen zij een helper mee. Zoals ik zeg, wij kennen het allemaal uit eigen land.”

„Daar had je eigenlijk moeten blijven,” meende Coosterfield.

„Ach wat! Mijn firma heeft me uitgezonden om de vooruitgang in Amerika te bestuderen.” Teddy Speel knikte voor het eerst echt tevreden. „Ik moét zeggen, technisch gezien is men hier, vooral in de autobranche, heel ver. Ik was er echt van ondersteboven toen ik met Lizzy kennis maakte. En zo komen we dan toch weer bij het uitgangspunt, mensen. En hoor nu eens, jij daar. O, zeker, ik heb de ster op je leren jack al lang gezien, hoor. Sheriff, nietwaar? Zeker in de burgeroorlog de eerste sporen verdiend en daarop verder gebouwd? Oudgediende dus. Dacht ik dadelijk. Bravo, man! ” Met welgevallen vingerden duim en wijsvinger aan de peper-en-zout snor die de grote mond overschaduwde, „ik heb een beetje medewerking nodig, sheriff. Ontmoette ginds in de woestijn een knaap….”

Hij wreef zich in de handen alsof hij ze met onzichtbaar

water waste. „Een knaap mag ik zeggen, eenvoudig ongelooflijk. En uit de tijd van onze Frederik de Grote. Een grenadier zonder helm en pluimen maar met merg in de botten, als je begrijpt, wat ik zeggen wil. Die kerel haalde een sterk stuk uit, dat ik mijn leven niet vergeet. Mijn goeie Lizzy was in een berg zand gelopen en er met geen mogelijkheid weer uit te krijgen. Had er nog gestaan als die kerel niet op de proppen was gekomen. “Alleen, met die blote handen sleurde hij Lizzy uit de narigheid. Een bruikbare knaap. En daarom moet ik met je praten sheriff. Onder vier ogen. Technische geheimen, begrijp je, niet voor de openbaarheid bestemd. Nee, brave mensen, het spijt me, maar ik kan niet iedereen alles aan de neus hangen. Hihihi.”


HOOFDSTUK III

De woestijnduivel.

De weg scheen geen einde te nemen. Zandheuvel rijde zich aan zandheuvel en het gele zand strekte zich als een opbollende lijkwade uit tot aan de horizon. Nergens een stroompje, nergens een boom, nergens ook maar een struik. Langs de weg, die niet meer was dan een spoor van paardenhoeven en wagenwielen stonden alleen de wjfcer-palen die met troosteloze hardnekkigheid bleven getuigen: nog is het einde niet.

Ben Silver wreef zich onophoudelijk de brandende ogen uit. Hij was half verblind door de hete schittering van het gebakken zand en zijn brein begon te weigeren hem nog langer aan het door Samuel Brady voorgetoverde beeld van de ruisende bossen en de grazige weiden, de wuivende palmen en de rijke wijngaarden te herinneren. Er kwamen momenten, waarin hij zich afvroeg of hij er misschien alleen van gedroomd had. Zijn keel brandde weer van dorst,- ofschoon hij de tweede liter bier allang met gulzige slokken verzwolgen had. Het was een druppel op de gloeiende plaat geweest. Maar het had althans een ogenblik geholpen. Samuel Brady, hield hij zich voor, was geen droombeeld. Hij leefde en hij was een goede kameraad, die

van een grap mocht houden maar daarbij grenzen kende. En bovendien: Conny Coll had hem gelukgewenst en Conny was de trouwhartigste van alle kameraden, het grote voorbeeld voor hen allen. Jammer, dat zij niet samen dit nieuwe avontuur tegemoet gingen, dan zou zelfs deze ondraaglijke hitte geen kwelling geweest zijn. Ben Silver probeerde voor de zoveelste maal tevergeefs nog een druppel vocht uit de speekselklieren te persen om de gezwollen tong te bevochtigen. Hij had, als hij met moeite de stramme kaken bewoog, het gevoel op een verdroogd stuk rubberslang te kauwen. Elke beweging kostte inspanning. Zijn ledematen leken van lood te zijn en hetzelfde gevoel moesten de paarden hebben. Zij trokken de benen op alsof er tonsgewichten aan hingen en kropen als het ware met de neus in het zand vooruit. Ben Silver zag zich genoodzaakt de belofte aan de rode vos waar te maken, liet zich pijnlijk uit het gloeiende zadel glijden en sjokte hijgend naast het hoofd van het uitgeputte dier verder. Zijn maag knorde als een woedende kettinghond, die losgelaten wil worden, maar het pakpaard had niets eetbaars meer op de stramme rug. Al meer dan een uur geleden had hij vergeefs de zadeltassen geinspecteerd of er misschien nog ergens een vergeten restje te vinden was. Hij zou moeten wachten tot Highway hem schadeloos stelde voor zijn reis door de hel. Eindelijk bereikte hij met inspanning van wat hij meende dat de laatste krachten van mens en dier moesten zijn, een heuvelkam en staarde met verraste ogen naar een vaag uit de wolken opdoemende nederzetting. Daar stonden huizen, ruw geordend langs wat een straat scheen te zijn. Hij hoorde het door de afstand gedempte rumoer van stemmen, ratelende wagenwielen en, of verbeeldde hij zich dat maar, het geklater van een stroom of een fontein. Water!

Alleen de gedachte scheen hem en ook de paarden met nieuwe energie te laden. Hoopvol richtten mens en dieren de hoofden op en er kwam wat meer gang in de kleine, beklagenswaardige karavaan. Weldra verhelderde het uitzicht en nu onderscheidde Ben Silver duidelijk mensen en paarden, gegroepeerd rondom een put. Twee mannen draaiden moeizaam aan de putzwengel een emmer water naar boven. Het zweet liep tappelings onder de hoeden uit; zij hoestten van vermoeidheid en schenen zich nauwelijks op de been te kunnen houden. Naast hen hurkte een oude vrouw, de handen als in gebed ten hemel geheven, blijkbaar

het enige, wat zij kon doen om de mannen bij te staan. Plotseling zagen zij geen kans meer de zwengel rond te krijgen en lieten zij het lange handvat los. En zo traag als hij omhooggekomen was zo snel verdween de emmer weer naar de putbodem, terwijl de zwengel krankzinnig ratelend in tegengestelde richting draaide en daarbij een der oude kerels een klap gaf, die hem achterover deed buitelen. Ben Silver zag het drama aan en liet de teugel van de roodvos schieten. Hij sprong toe juist toen de emmer met een slag het eind van de reis bereikte en de zwengel tot rust kwam. „Wacht maar even,” riep Kleine Benjamin de drie oudjes toe. Hij greep naar de slinger en begon als een wilde die emmer op te halen. Een minuut lang ging zijn bovenlichaam met de putzwengel omlaag en omhoog in een tempo, dat de volle bewondering der toeschouwers genoot. Maar er kwam geen eind aan de ketting en Ben Silver voelde het tempo vertragen. Drommels, was die emmer zo zwaar of had de tocht door de woestijn hem van zijn laatste krachten beroofd? Hij zette zich schrap. Het zou toch te gek zijn als hij zich de wet liet stellen door een emmer water. Kreunend volbracht de zwengel traag ronde na ronde. Zijn beide voorgangers zaten hijgend en kuchend toe te kijken, de oude vrouw stamelde onafgebroken haar gebed en het klonk als een oudtestamentisch klaaglied. Eindelijk verscheen de emmer boven de putrand en nu zette Ben Silver een ongelovig gezicht. Een zo grote emmer had hij niet eerder gezien en nu begreep hij waarom het moeilijk was de ketting tot het einde toe op te winden. Grommend van begeerte kwamen de oude mannen naderbij. De vrouw staakte haar monotone gemompel en schoof naar voren met een grote waterkan. Ben wilde zijn beker vullen toen hij haastig de hand wegtrok. Het water in de emmer raakte in heftige beweging, luchtbellen borrelden naar de oppervlakte en een woestijnrat, die zich bij het zoeken naar badgelegenheid vergist had stak de afzichtelijke kop boven de rand van de emmer uit. Zonder aarzelen greep Ben’s vuist toe en hij slingerde mét een verwensing het vieze beest een eind van zich af. Dan dronk hij in alle gemoedsrust met langzame, klokkende slokken de ene na de andere beker leeg. Met elke slok voelde hij zich sterker worden en dezelfde tekenen van herleving vertoonden de drie oude mensen, die met een huifkar onderweg bleken te zijn. Pas nadat hij zich verzadigd had en de paarden de emmer geleegd hadden nam hij de omgeving in ogenschouw. De put bleek in het

centrum van een dorpje te liggen. Hij zag zich omgeven door witte kalkstenen huisjes en armetierige plaatijzeren barakken. De huizen hadden met een laag stof bedekte platte daken en voor het grootste deel ramen zonder glas. Ben Silver begreep er weinig van en hoofdschuddend haalde hij de schouders op. De rode vos duwde snuivend de neus tegen zijn schouder, hetgeen beduidde dat de waterrest in de emmer niet voldoende was geweest om de dorst van twee uitgedroogde paarden afdoende te lessen. Een der mannen, die hij bij de put afgelost had, zei verlegen: „Wij moeten je nog bedanken, mister.” „Waarvoor? ”

„Zonder uw hulp hadden we geen water gekregen.”

„Is hier dan niemand anders om die emmer op te halen? ”

Hij had intussen opnieuw de zwengel gegrepen en wond in

een gelijkmatig tempo de lange ketting op.

„Ze zien hier liever niet, datje aan hun water komt.”

„Wat zegje? Liever dat je niet aan hun water komt? ”

„Je moet rekenen, mister, water is hier schaars.”

„Hoe heet dit gat eigenlijk? Ik herinner het me niet op de

kaart gezien te hebben.”

„Staat er toch wel op. Highway.”

Ben Silver had bijna de zwengel laten schieten en staarde met open mond de zegsman aan. Moest dit ellendige gat het gastvrije, vruchtbare Highway zijn en had men er nog nauwelijks een slok water voor de vreemdeling over? ” Hij haalde de emmer op, zette hem nadat de bewoners van de huifwagen er nog een deel uit geschept hadden, voor zijn beide paarden neer en ontvouwde de kaart. Met de tong tussen de lippen volgde hij met de dikke wijsvinger de

afgelegde weg. Clovis, Portales, Dora, Pep…..

„Je moet je vergissen,” mompelde hij. „Dit moet Pep zijn. Highway heeft men me beschreven als een bloeiende oase met palmtuinen en een hartelijke, gastvrije bevolking.” De beide mannen keken verlegen naar hem op. „Als je uit de richting van Poratles gekomen bent,” zei een van hen, „moet je een uur geleden Pep doorgekomen zijn.” „Maar dat bestaat niet,” hield Ben Silver, rood aanlopend van opkomende toorn over de poging hem te misleiden, koppig vol.

„Toch is dit Highway,” verzekerde de andere man. „Wij zijn vrachtrijders en komen regelmatig hier op onze tochten door de woestijn.”

„Laat maar,” vermaande de tweede, terwijl hij de spreker

bij de arm wegtrok. Hij had het zichtbaar niet begrepen op onenigheid met de reus.

Het werd zwart voor zijn ogen. In de maag rammelde het alsof een horde kobolten er kermis vierden, het dorp begon langzaam te draaien, dan sneller en sneller tot de vormen vervaagden in een grijze massa, waaruit zich een hoofd losmaakte, een triest gezicht met een schijnheilig lachje om de mond. O, valse Treurige! Satanspriester! Kleine Benjamin balde de vuisten en vloekte zo krachtdadig, dat de argeloze vrachtrijders angstig achteruit weken en zorgelijk hoofdschuddend hun wagen opzochten. De oude vrouw stond daar en hoorde hun verhaal, waarop zij wederom de armen ten hemel hief en een litanie aanhief, deze keer waarschijnlijk om erbarming af te smeken voor de arme, wiens verstand in de woestijn geleden moest hebben. Ben stapte naar de paarden, nam ze allebei bij de teugel en verliet met grote stappen en zonder groet de plek, waar hij voor altijd het vertrouwen in de goede kameraadschap meende te verliezen. De vrachtrijders oogden hem hoofdschuddend na.

En toch was er een oase in de woestijn, maar dat was Mitchel, een twintig mijlen oostelijk van Highway, in het Forestdal, waar door een gril der natuur een meertje ontstaan was dat de Indianen Ero Sycy noemden, ‘het water der geheimen’. Mitchel bood geen bestaansmogelijkheden. Er was geen straat-of spoorwegverbinding met de buitenwereld. Borax en petroleum kwamen er niet voor. Dat mocht de oorzaak zijn van de vrij weelderige plantengroei in het door steile rotswanden tegen de scherpe oostenwinden beschutte dal, het was tegelijk de reden, dat niemand zich blijvend in de kleine oase kon vestigen. Alles zou per karavaan aangevoerd moeten worden en zelfs voor de voorziening in de dagelijkse voedselbehoefte van mensen en dieren was de oppervlakte bruikbaar land, omgeven door cypressenbosjes niet groot genoeg. Er stonden een paar eenvoudige hutten onaer de bomen en er groeide gras voor een enkel paard. Daarvan profiteerde, zo dacht men in Clovis en Portales en Highway, alleen de toevallig passerende reiziger. Omdat er geen mensen woonden kwam Mitchel niet op de kaart voor en waren er niet nu en dan in een zandstorm verdwaalde reizigers terechtgekomen het zou de vraag zijn of men het afgelegen groene eilandje in de gele zandzee wel ontdekt had. Alleen de Woestijnapachen wisten er alles van. Zij waren de weinige overgeblevenen van een

eertijds machtige Indianenstam en hadden een heilige eerbied voor hun Ero Sycy, het geheimzinnige meer. Nu eens was het meer boordevol, zodat water de oevers leek te overschrijden om het ganse dal te laten verdrinken, dan weer zo droog als een uitgewerkte krater. De bijgelovige natuurmensen beschouwden dit als het mysterieuze werk van onderaardse machten die een onzichtbare bron beurtelings gevend en nemend beheersten. Het onbegrepen raadsel van rijzend en dalend water zonder dat regen of sneeuw daarop invloed schenen uit te oefenen boezemde heilig ontzag in.

In deze atmosfeer van mysterie paste het witte huis dat schijnbaar verlaten onder de weinige palmen lag te dromen in bedriegelijke rust. Bedrieglijk, omdat er geheimzinnige wezens in huisden.

Een hunner, de meest geheimzinnige scheen zich alleen bij nacht en duisternis te roeren. Een knalrode doek verborg het grootste deel van zijn gelaat. Loerende, ijskoud bliksemende ogen vol onrust, waren soms geladen met belangstelling meestal dreigend en onheilspellend als anderen, hem onderdanig toespraken of aanhoorden. Hij was een woestijnduivel, leefde van roof en moord en scheen geen geweten te hebben, dat hem tot matiging maande. Hij was een man met de aard van een jakhals. Met duivelse listen voerde hij hele karavanen in het verderf, om zich te verrijken door massamoord en plundering. Hij en zijn trawanten liepen nooit ‘t risico van de rechtstreekse overval. De karavanen vervoerden meestal waardevolle lasten en waren goed gewapend om een openlijke aanval zonodig te kunnen weerstaan. Daarom namen de bandieten hun toevlucht tot ‘t satanische middel van het verplaatsen der wegwijzers naar de bronnen en nederzettingen. Op die manier lieten zij de karavanen in kringen rondtrekken door de hel van zon en zand totdat de wanhopige voerlieden zonder water en voedsel geraakten en aan uitputting ten prooi vielen. Dan verschenen de Paalmannen, zoals de volksmond deze parasieten gedoopt had en maakten zich, meestal zonder een ons lood te verspillen meester van de waardevolle goederen. Hoeveel geraamten in de dorre Llanos Estakado lagen te verbleken wisten alleen Jug Pascal en zijn beulsknechten. De ‘eenzame’ kooplieden in het Texaanse grensgebied aan wie zij de buit van hun strooptochten, de handelsgoederen, de kledij, de wapens en de vermagerde paarden verkochten, waren niet beter dan zij

en uit het grove hout gesneden dat niet vroeg naar de herkomst van wat hun billijk geleverd werd. Mitchel, de geheimzinnige oase bood hun een veilige schuilplaats en gelegenheid tot het opslaan van niet dadelijk verkoopbare goederen. De Indianen meden het oord met bijgelovige angstvalligheid en mocht er al eens een blanke door het toeval heengevoerd worden dan wist Pascal een eenvoudig middel om hem te beletten er ooit met iemand over te praten. Hij was een misdadig bekwame schutter, die er niet over dacht een man, die teveel wist vrij te laten rondlopen. Alsof hij het nodig had zichzelf te bewijzen, dat hij geen lafaard was, die alleen bij nacht tevoorschijn kwam, toonde hij van tijd tot tijd de moed te hebben alleen een bank of ander kantoor, waar hij geld dacht te kunnen vinden leeg te plunderen. Dat deed hij dan met een bliksemsnelle moorddadige roekeloosheid. Het bleven uitzonderingen maar zij bezorgden hem de reputatie, waarop zijn gezag over de kornuiten steunden en die de burgerij der stadjes en dorpen in en om de woestijn met angst en beven vervulde. In een donkere hoek van zijn behagelijk woonvertrek in het witte huis zat J’ug Pascal onrustig te plukken aan het rode masker dat zijn ware gezicht ook voor zijn naaste medewerkers verborgen hield.

„Morgenvroeg vertrekt de karavaan uit Roswell naar Tatum,” deelde hij de tegenover hem zittende Glenn Hasbell mee. „Tegen de avond moet het transport in Caprock zijn maar voor Caprock moet je erbij zijn. Ik kreeg het bericht door uit Roswell en onze agent daar moet er zijn geld voor hebben. Die knapen doen prima werk, Hasbell.”

„Maar duur,” gromde Hasbell. „Eigenlijk jammer van de zuur verdiende duiten.”

„We hebben inlichtingen nodig, jongen. Hoe zouden we anders op de hoogte blijven van wat de woestijn inkruipt om naar het beloofde land, Texas te komen. Het beloofde land, haha! ” Het satanische lachen bezorgde zelfs zijn’ eerste medewerker nog telkens een huivering. Jug Pascal veroorloofde zich niet vaak enige vrolijkheid en ook nu gat hij er zich niet lang aan over. Hij trok het wat afgezakte masker op en hervatte het zakelijke gesprek. „Je weet het, Hasbell: alles of niets en zonder verliezen aan onze kant. Denk erom, dat de jongens geen fouten maken. Ik stel jou er aansprakelijk voor. Akkoord? ” „Akkoord,” knikte Hasbell. „Ik voer de operatie-Caprock

uit overeenkomstig de instructies.

Teddy Speel had zijn wensen kenbaar gemaakt en sheriff Carrie Coosterfield luisterde zonder hem een enkele maal in de rede te vallen. Nu kon hij moeilijk anders want als Teddy Speel op dreef was, kreeg men er zo geen speld tussen, maar bovendien was Coosterfield een man van weinig woorden, een volbloed Texasser, die meer van daden hield. Daarom had hij zijn magere kop allang een verveelde uitdrukking aangenomen en zat hij achteloos naar buiten te staren. Praatjesmakers waren zijn vrienden niet en wat hier tegenover hem zat was een dubbel overgehaald exemplaar van die soort. Maar er kwam tenslotte toch een einde aan de voordracht en Teddy Speel besloot met de rechtstreekse vraag: „Alles goed begrepen, beste man? ” Carrie Coosterfield volstond met een traag hoofdknikken. „Ik heb om je de waarheid te zeggen het gevoel van niet,” verklaarde de automobielmaniak vrijmoedig. „Zoals ik daarbuiten al zei, de mensen zijn hier niet bepaald bevattelijk. Laat ik daarom nog even kort samenvatten, waar het om gaat. Ik ben een man tegengekomen die sterker is dan een beer, maar niet schijnt te begrijpen met welke gaven de natuur hem bedeeld heeft. Men moet het hem bijbrengen. Daar zal ik dan ook voor zorgen, in elk geval is hij iets beters waard dan op een luie bonk door de woestijn te zwerven.”

„Kort alsjeblieft,” mompelde Coosterfield. „Wat? O ja, zeker. Ik houd zelf niet van onnodige woorden. Maar men moet begrepen worden, nietwaar? Nu dan, ik heb die kerel nodig voor Lizzy. Denk erom, dat de koppelingspedaal een weerstand van vijftig kilogram heeft. Dat gaat een mens in de botten zitten als een schot hagel in de achterbout van een konijn, om maar wat te zeggen. Aardige mop niet? Je moet weten, ik ben een liefhebber van jagen. Sportjagen, natuurlijk. Waar waren we ook weer gebleven? Ja, ja, bij die botten. Vijftig kilo weerstand is geen kleinigheid, sheriff. Als ik zo eens naar jouw lange stelten kijk, zoiets noemen ze bij ons thuis geloof ik ramspoten, dan neem ik aan dat jij na een uur geen sap meer in de kuiten zou hebben. Daar moet je een vent voor hebben, een kerel…..”

Hij werd in de rede gevallen door het opengaan van de deur en de verschijning van een gestalte, die het hele kozijn vulde en zich diep moest buigen om het hoofd niet te stoten

tegen de bovendorpel.

„De beer,” juichte Teddy Speel opgewonden. „Verduiveld, daar staat hij in lévende lijve voor je, sheriff! ” Ben Silvers weinig opgewekte voorkomen werd bepaald onheilspellend toen hij de leren bekleding en de inhoud daarvan op de stoel tegenover het bureau van de sheriff herkende.

Carrie Coosterfield sloeg de ogen op en vroeg zich af of het oude testament weer tot leven kwam. Deze ontstellende hoeveelheid vlees en botten kon moeilijk anders dan Goliath in eigen persoon zijn. Wat dat aangaat had de zwetser van de Spree althans niet overdreven. Meestal waren kerels van een dergelijke omvang logge, onbeholpen vetklompen, die het grootste deel van hun spierkracht nodig hadden voor het verplaatsen van hun eigen gewicht. Deze reus leek evenwel uit ander materiaal gebouwd te zijn. Geen wiebelende vetkwabben, geen lood overnodig vlees, geen overhangende buik en geen dubbele kin. Zo op het eerste gezicht alleen beenderen en stevig spierweefsel, gewrichten uit staal, onderling verbonden door spierbundels als scheepskabels. Wat sheriff Coosterfield het meeste ontzag inboezemde was de breedte der schouders, die hem deed denken aan de voorstelling, welke hij zich uit de vele verhalen gemaakt had omtrent de sterkste man uit zijn tijd. Dat was de beroemde kampioen vrij worstelen en gewichts-heffer Ben Silver, als Kleine Benjamin van de Sinclairgroep evenzeer bekend vanwege zijn prestaties in de strijd tegen de misdaad als om die op het gebied van de sport. Hij had zich wel tot overste Sinclair gewend om hulp, nadat het hem duidelijk werd, het alleen niet te klaren met Jug Pascal en de Paalmannen; maar Prescot was ver. Toch kon hij de vergelijking van deze, ondanks zijn zware lichaamsbouw lenige bezoeker met de grote Sinclairman niet van zich afzetten. Waarom de man met zijn soepele bewegingen een zo donker gezicht zette begreep hij niet. Ook vroeg hij zich af of de reus wel overweg kon met de zware Colts, die laag op de heupen bengelden, maar eigenlijk niet pasten bij zijn verschijning. Men moest toch aannemen, dat hij zich zonder vuurwapens wel zou weten te handhaven. Teddy Speel maakte een eind aan de bespiedingen van de sheriff door de binnenkomende op zijn vrijmoedige manier aan te spreken. „We hadden het juist over je, boy. Ik heb je lof zitten zingen tegenover de sheriff en hem verteld van je kordate optreden. Een prachtprestatie, waarvoor ik je nogeens wil

bedanken. Ik…..”

Een dreigende blik van de grote man legde hem het zwijgen op en zette een domper op zijn montere stemming. „Verdwijn,” gromde de reus. „Ik moet met de sheriff praten.”

„Is al gebeurd, boy,” waagde de spraakzame, wiens moed weer terugkwam toen hij zag dat de reus de handen rustig op de rug hield. „Ik heb mij van de medewerking van deze

wakkere man der wet verzekerd. Hij beloofde me…..”

„Verdwijn heb ik gezegd. En nu dadelijk…..”

„Ik verhoog mijn aanbod, man. Laten we zeggen tweehonderd dollar met vrije kost en inwoning, goede behandeling en eerlijk werk.”

Een behaarde hand strekte zich uit naar de onvermoeibare blaaskaak en het volgende ogenblik spartelde Teddy Speel als een lappen pop in de hand van een kind aan de uitgestrekte arm van de reus.

Hij wist niet wat hem overkwam maar toen hij ongehinderd in de nabijheid van de deur weer op zijn voeten belandde bewees hij zijn tegenwoordigheid van geest met de bewonderende uitroep: „Kerel, wat een spierkracht. Nou, sheriff, wat heb ik je gezegd? Heeft Theodoor Speelman overdreven? Ik moet je hebben, kerel. Driehonderd in de week als het dan niet anders kan.”

Als hij een woedende beer in de lendenen geschopt had, kon geen dreigender grommen de spreker in de oren geklonken hebben. Het volgende ogenblik hing hij weer aan de machtige arm en deze keer stapte Kleine Benjamin met zijn prooi naar het open raam en werd Teddy Speel naar buiten gegooid als een hinderlijke prop papier. Met hoofd en schouders naar voren kwam hij in het zand terecht. Hij mocht de hemel dankbaar zijn dat Highway zich de weelde van een tegeltrottoir nog niet veroorloofd had. Nu kwam hij eraf met een lichte duizeling als gevolg van de ongewone luchtreis en nauwelijks weer op de been schreeuwde hij naar binnen: „Vervloekte kerel, ik moet jou hebben. Prachtig. Je manieren neem ik op de koop toe, omdat ze gebruikelijk zijn in dit originele land.

Ik verhoog nogeens mijn aanbod. Luister: uit naam van grote Henry Ford biedt Teddy Speel je vierhonderd dollar vrij geld per week aan. Zegge en schrijve vierhonderd, ongehoord maar bij een groot man past groot geld.” Een snelle sprong naar zijn wagen redde hem het leven. Want Ben Silver was rood van woede in de raamopening

verschenen met de Colt in de vuist en de kogels sloegen de een na de ander vlak achter de hakken van de mondheld in het zand. Er zat nu niets anders meer op dan de vlucht aan de boezem van de trouwe Lizzy.

Tegen de primitieve argumenten van het geweld baatte geen vaardige tong. Daar sloeg een kogel tegen het spatbord, de volgende zou het glas kunnen versplinteren of, nog erger, een band lek kunnen schieten. Vluchten, was het enige, waaraan Teddy Speel nog dacht. De motor sloeg knetterend aan, wat al te snel lichtte de bestuurder de voet van de koppelingspedaal. Lizzy maakte een luchtsprong, viel in de oude stand terug en ving weer een kogel op met het spatbord. Bill Bingham schoot te hulp. Doodsbleek kwam hij uit de hoek naar voren en nu verliep de start redelijk. Een steekvlam spoot uit de knalpijp, Lizzy beantwoordde het revolvervuur met een waar machinegeweergeknetter en de eersteling van Fords nieuwe automobielfabriek in Detroit schoot als een kanonskogel de brede weg op. „Bill,” kreet Teddy Speel, alweer geestdriftig. „Voel je dat? Dat is klasse, jongen, wereldklasse. Zo’n start! ” Bill Bingham kon deze vreugde niet delen. Hem zat de doodsangst nog in de botten toen zij Highway al ‘n heel eind achter zich hadden gelaten en hij koesterde maar een wens: die ongelikte beer met zijn resolute manieren nooit weer te ontmoeten!

De nieuwsgierigen, die voor het politiebureau waren blijven hangen om het vertrek van de wagen-zonder-paard af te wachten, voelden zich gewroken en zonden Lizzy met haar spraakzame bestuurder een schaterend hoongelach na. De ‘achterlijke’ Texassers wisten het hun door Ben Silver bezorgde schouwspel tenvolle te waarderen. De schutter achter het raam had intussen de Colt geholsterd en was op de bank in de hoek neergevallen, welk meubelstuk in alle voegen kraakte maar van soliede constructie bleek te zijn.

„Die opgeblazen windbuil had ik eigenlijk leeg moeten laten lopen door er een geschikt gaatje in te boren,” grijnsde hij. „Als ik die lummel nog eens tegenkom zal ik in elk geval zorgen, dat hij een poosje de snuit dicht houdt.” Sheriff Coosterfield’s gezicht vertoonde iets dat het midden hield tussen de lach van zijn ‘schapen’ daarbuiten en de ontsteltenis van Billy Bingham. Hij had graag spontaan mee gelachen maar was bang voor de reactie van zijn kort aangebonden bezoeker.

„Sheriff,’, begon Ben Silver het gesprek, „vertel me eens,

hoe heet dit nest hier eigenlijk? ”

„Highway.”

„In de Llanos? ”

„Natuurlijk! ”

„En is er nog een ander Highway? ”

„Niet dat ik weet. In de Llanos in elk geval niet.”

„Hmm…..”

De kolos scheen even na te denken en sprong dan plotseling

„Liegend loeder! Laffe zwartharige farizeeër! ” gromde hij tandenknarsend. „Ik zal….”

De sheriff week geschrokken achteruit en greep automatisch naar de revolver.

„Alsjeblieft geen beledigingen,” zei hij bars. „Denk erom

dat ik ambtenaar in functie ben en daarom…..”

Ben Silver hoorde het niet eens. „Canaille, met mijn blote

handen moest ik je nek omdraaien, verd…..”

Ben Silver vloekte in onmachtige maar rechtvaardige toorn, in de brede borst brandend als de dorst van een uur geleden. Zelden was hij zo teleurgesteld geweest, zowel in zijn verwachtingen op het stuk van materiele genietingen als in zijn kinderlijk vertrouwen, dat zich pijnlijk gekwetst voelde door het kameraadschappelijke bedrog dat hem hier bracht. Met de handen onder het hoofd verwerkte hij de storm van gevoelens en geleidelijk aan maakte de woede plaats voor een knagend verdriet en tenslotte stille berusting. „Geen schapebokje,” klaagde hij. „Geen feestmaal. Zand en vlooien. En Conny heeft het bedrog goedgekeurd. De anderen ook. De overste, Neff, die vervloekte tovenaar en Sam en Fred…. schavuiten, allemaal.”

„Wat is er eigenlijk aan de hand? ” polste Coosterfield omzichtig.

„Dit moet rampzalige gevolgen hebben,” mompelde Kleine Benjamin. „Ik zal de hele troep uitroeien, stuk voor stuk. Het eerst Blondy. Heb ik hem niet voor de fijnste kerel ter wereld gehouden? En nu dit! En het laatst komt hij aan de beurt, de zwarte pestilentie! De Treurige. Mooi ding. Een valse profeet, een aartsbedrieger.”

Carrie Coosterfield wist niet meer wat hij ervan denken moest. Deze onheilspellende bedreigingen begreep hij niet en wat de door de reus genoemde namen met zijn toestand te maken konden hebben was de goede man ten enemale een raadsel. Er behoorde misschien enige moed toe maar de

sheriff waagde het erop. Hij rees op en schoof behoedzaam in de richting van de deur. Als het nodig was dit gekke ot misschien dronken monster te ontwijken wilde hij de kans hebben, buiten te komen.


HOOFDSTUK IV

De operatie Caprock.

Als ten oosten van de langgerekte Rockies wolken opkwamen en een verdacht storingsveld vormden, doordat een stroom koude lucht zich over vochtige warme luchtlagen heenschoof, maakte een ervaren gids zich daar geen zorgen over. Maar zodra warme lucht vanuit de Golf van Mexico over het Mississippidal naar het noorden gestuwd werd om daar, ten oosten van de Rockies op koude lucht te stoten werd het gevaarlijk in de atmosfeer. De luchtstromingen kringelden een tijdje om elkaar heen als roofvogels tastend naar eikaars kracht en bedoelingen. Hoe het precies in zijn werking ging wist niemand, maar op’ een ogenblik begonnen donkere wolken zich spiraalsgewijze te verplaatsen in voortdurend sneller tempo tot er plotseling een huilende werveling ontstond en de warmte verdreef. Een paddenstoelvormige wolk schoot omhoog. Aan de onderzijde was zij groenachtig zwart en voorzien van slurfachtige aanhangsels van onbestemde herkomst. Haar verschijnen veroorzaakte een doodse stilte in de natuur, een beklemmende angst bij al wat leefde. Het komische verschijnsel leek een benauwende lucht af te geven. Dan liet de slurf een huilend geluid horen ter aankondiging van het losbreken van de oerkrachten der schepping. De nacht breidde haar vleugels uit over de dag, bliksemstralen zigzagden door de ruimte, een onheilspellend groen licht omvatte de aarden en in dat groene spooklicht werden vernietigende krachten losgelaten.

De Tornado, de wervelstorm, wiens machtige slurf als een gesel over de aarde zwiepte, sleurde alles mee, wat zij op haar weg ontmoette. Werd een karavaan in de woestijn door de tornado verrast dan was redding welhaast uitgesloten.

Enorme zandmassa’s kwamen in beweging, mens noch dier was tegen het geweld opgewassen en een onontkoombaar graf in de eenzaamheid werd hun deel.

Glenn Hasbell spiedde wantrouwend de hemel af, maar kwam tot het besluit, dat de donkere wolken in het oosten ditmaal niet gevaarlijk en misschien zelfs niet meer dan luchtspiegelingen waren, waarop men zich in de Llanos maar al te vaak verkeek.

De zwakke wind was sterk genoeg om wolken fijn stof langs de paalweg te drijven, maar niet zo, dat er aanleiding was atmosferische storingen te verwachten, althans niet in de omgeving van Caprock.

Enkele minuten geleden sloot hij zich aan bij de karavaan. Komende van Tatum reed hij het gezelschap tegemoet ter uitvoering van de opdracht van Jug Pascal: voor Caprock moet je ze te pakken hebben. Als eenzame ruiter viel hij natuurlijk op, maar hij wist Scott Hobbs, de gids, ervan te overtuigen, dat hij op weg naar Tatum verdwaald was. Men vond het vanzelfsprekend dat hij zich als een bescheiden man bij de achterhoede van de karavaan aansloot, waar niemand verder notitie van hem nam. Deze onverschilligheid was allerminst wederkerig. Hasbell stelde levendig belang in het gezelschap woestijnreizigers met zijn gids, die op zich genomen had de karavaan veilig door de gevaarlijke landstreek te brengen. Het was geen van de argeloze reizigers opgevallen, dat de gids een blik van verstandhouding wisselde met de verdwaalde ruiter en dat beiden een gesprek onder vier ogen voerden viel nauwelijks op. Het was de zaak van de gids, niet van de reizigers, zich te vergewissen van de bedoelingen van een man, die hun pad kruiste en dat de gids zich met zo’n man onderhield omdat hij wilde weten welk vlees hij in de kuip had sprak vanzelf. De tocht werd zonder onderbreking voortgezet. De plek, waar Jug Pascals bende klaar lag om op te treden was vooreerst nog niet bereikt.

Om de gids behoefde Glenn Hasbell zich niet te bekommeren. Hij kende Scott Hobbs al jaren en zij begrepen elkaar volkomen. Anders stond het met mr. Patrick Wellinghouse, de rijke juwelier uit Roswell.

Wellinghouse had de karavaan uitgerust om een aanzienlijke hoeveelheid kostbaarheden over te brengen naar Big Spring, de in opkomst zijnde nieuwe stad aan de zuid-oostelijke rand van de Llanos. De grote bloei van deze jonge nederzetting was voor de energieke zakenman aanleiding er

een filiaal te vestigen, dat hij persoonlijk ging installeren en bevoorraden. Wellinghouse was niet de eerste de beste en hij had maatregelen genomen, die ‘t moeilijk zouden maken hem op een dwaalspoor te brengen. De karavaan werd beschermd door een sterk gewapende geleide, naar zijn beste weten betrouwbare mannen, die hij zelf aanwierf. De weinig spraakzame koopman met de wantrouwende aard van zijn slag gaf scherp acht op alles, wat zich onderweg voordeed en bleef voortdurend de gehele tocht in beweging, nu eens in de voor-, dan eens in de achterhoede rijdende. Niets ontsnapte aan z’n aandacht en elk spoor in ‘t woestijnzand wilde hij verklaard hebben. Hij had Hasbell nauwkeurig opgenomen, maar diens vertrouwenwekkende houding misleidde hem, zodat hij besloot geen bezwaar te maken tegen aansluiting van de zo ongelukkig verdwaalde eenzame, ongewapende reiziger. Men kon een mens in moeilijkheden niet in de steek laten en toen ook de gids dat vanzelfsprekend vond, was Wellinghouse met een kort knikje naar voren gereden en had hij zich niet verder om de man bekommerd. De donkere wolken aan de horizon losten zich geleidelijk op en de hemel spande zich blauw en trillend van de hitte boven de woestijn. Het was niet raadzaam onnodig energie te verspillen en daarom reed men uren en nogeens uren zwijgend in een gelijkmatig tempo. Pas toen Caprock, een armzalige nederzetting van grauwe stenen gebouwtjes die hun onstaan dankten aan de nabijheid van een kleine zilvergroeve, in zicht kwam werd de eentonigheid van de rit onderbroken. Men ontmoette in Caprock een andere karavaan, die van Lovington, ‘t eindpunt van de spoorlijn uit het zuiden, onderweg was naar Roswell. Een man had zich van die karavaan losgemaakt en verzocht zich bij het gezelschap voor Tatum te mogen aansluiten. Mr. Wellinghouse nam deze jongeman, die een grote wolfshond bij zich had, met zijn gewone argwaan op. Hij maakte een zo goedmoedige indruk en verzocht zo vriendelijk en bescheiden in het spoor van de karavaan te mogen volgen, dat een weigering onbeleefd geweest zou zijn. De weg was trouwens vrij en ook mr. Wellinghouse kon geen reizigers beletten dezelfde weg te volgen als hij en de zijnen. Tenslotte was er nog een andere factor. Wellinghouse hield van paarden en de jongeman bereed een juweel van een zwarte hengst, waarvoor men slechts de grootste bewondering kon koesteren. Al met al had de juwelier het gevoel,

dat de onbekende eerder een aanwinst dan een last betekende. Hoewel Hij zeker wist dat de jongeman nooit eerder zijn pad kruiste kon hij de indruk niet kwijt raken met een vriend te doen te hebben. Daarom begreep hij de opwinding niet, welke de verschijning van de jongeman met de hond bij zijn geleide teweeg scheen te brengen. Had dat nieuwsgierige kijken, dat onderdrukte gemompel van bewakers en paardenverzorgers alleen betrekking op de hond en de zwarte hengst, allebei prachtexemplaren in hun soort en inderdaad wel de moeite van een nadere beschouwing waard? Wellinghouse zou dat zonder meer aangenomen hebben als hem niet de eigenaardige reactie van zijn gids en de verdwaalde vreemdeling, Hasbell, opgevallen was. Hij meende hen te zien verbleken en verbeeldde zich dat zij blikken van verstandhouding en verontrusting wisselden. In elk geval besloot Patrick Wellinghouse zijn waakzaamheid nog op te voeren. Er stond voor hem teveel op het spel om niet op elke kleinigheid te letten. Als Scott Hobbs en Glenn Hasbell reden hadden te schrikken voor een zo onschuldig uitziende vreemdeling moest er of met die vreemdeling of met hen zelf iets niet in de haak zijn.

Een stevige por met de hakken zette zijn paard aan en enige ogenblikken later reed Patrick Wellinghouse naast de trotse zware hengst.

„Mister….,” begon hij, alsof hij de naam kwijt was. „Coll…”

„Ah,” zei Wellinghouse met gedempte stem en een glimlach om de mond, „nu weet ik het. U kwam me al bekend voor.

Dan moet u natuurlijk de Coll zijn, Conny Coll, de…..”

„Stil, mister Wellinghouse, u hebt al genoeg gezegd. Hoewel, het geeft ook niet. Als ik mijn visitekaarten zo openlijk presenteer bent u natuurlijk niet de enige, die de naam gelezen heeft. Mijn beide zwarte vrienden verraden me zoetjesaan overal meteen.”

„Ik prijs me gelukkig u bij me te hebben, wees daar intussen verzekerd van.”

„Wederkerig, mister Wellinghouse.”

„Van welke visitekaart leest u mijn naam, mister Coll? ” „Ik heb andere bronnen. Bericht uit Prescott: Juwelier Wellinghouse Roswell vervoert kostbare lading naar Big Spring.”

„Wat vertelt u me nu? Hoe weet overste Sinclair dat? ” „De sheriff van Roswell is een verstandige kerel, die u niet

ten prooi wilde laten vallen aan een zekere Jug Pascal, mister Wellinghouse. Reizen door de Llanos met uw bagage schijnt tegenwoordig niet veilig te zijn.” „Zo, zo,” reageerde de juwelier. „Is het zo erg? Ik meende voldoende maatregelen genomen te hebben en de sheriff was ingelicht. Als hij er anders over dacht had hij me weieens kunnen waarschuwen. In elk geval,” zijn gezicht vertoonde zorgelijke trekken, „moet ik uit uw tegenwoordigheid opmaken, mister Coll, dat we gevaar lopen? Dan mag ik wel dubbel blij zijn met uw aanwezigheid.” „Hebt u onderweg niets bijzonders gemerkt? ” „Nee…,” aarzelde de juwelier en daarop vervolgde hij: „Ja, toch, wij ontmoetten een verdwaalde reiziger, die zich in de weg naar Tatum vergiste. En uw aanwezigheid in Caprock scheen nogal opschudding te verwekken. Misschien was het

voldoening en hebben ze u ook herkend, misschien…..”

„Zo is het,” glimlachte Conny Coll. „Misschien was het iets anders. Dat was het zeker voor uw gids en als ik goed gezien heb voor nog een van die kerels daar.”

„Hasbell? De vreemde , bedoel ik…..”

„Wat? ” mompelde Conny Coll. „Hasbell? Glenn Hasbell? De kerel had het niet eens nodig gevonden zijn naam te verzwijgen? Dan moeten zij wel verduiveld zeker van hun zaak zijn.”

„Wat bedoelt u, mister Coll? ” „Hoelang kent u de gids? ”

„Ik heb hem voor deze tocht aangenomen omdat hij een goede naam heeft en de sheriff maakte ook geen bezwaren. Hebt u reden hem niet te vertrouwen ? ” Conny Coll draaide zich onverwachts in het zadel om en ontmoette de blik van de hem scherp waarnemende gids. „Doet u vooral of u van niets weet, mister Wellinghouse. En laat niet merken, dat u mij herkende,” zei de westman zakelijk. „Ik garandeer u, dat wij behouden in Tatum aankomen.”

De zon ging welhaast onder. De zandvlakte scheen zich in het westen met de hemel te verenigen in de rosse gloed, die brede strepen langs het uitspansel trok. In de eenzaamheid der oneindige ruimte hield een merkwaardige reiziger rust, een man, die opzien verwekt zou hebben als hij in Highway of Caprock opgedoken was.

Intschi Tatlu was het opperhoofd van een kleine stam Woest ijnapachen die nog steeds in de Llanos een armzalig

bestaan leidden. Alleen deze roodhuiden kenden de laatste geheimen van de grote vlakten, de plains waarop hun voorvaderen sinds duizenden jaren gejaagd hadden. Even ondoorgrondelijk als deze laatsten der mohikanen, die angstvallig elke aanraking met bleekgezichten vermeden, waren de plains zelf. Hoe oud Intschi Tatlu was wist alleen hijzelf misschien. In zijn interessante gezicht, duizendvoudig geploegd door zorg en ontbering fonkelden scherpe ogen, die meer van het leven gezien hadden dan menig leidsman in de wereld der zich tienmaal zo ontwikkeld achtende blanken. Een lang, smoezelig geel linnen gewaad omhulde de magere leden en een kunstig gewonden doek beschutte het voorhoofd en hals tegen de onbarmhartige stralen van de hemelse vuurbal. Zijn uitrusting bestond uit een antieke Kentucky-buks, een zakje munitie, een waterblaas en enig proviand. Kombadscha, de Edele, het paard dat hem twintig jaar lang trouw gediend had, was in die jaren altijd mager geweest en geleidelijk aan stram geworden. Maar nog altijd kon zij uren aan een stuk in dezelfde gelijkmatige draf de zon trotseren en de koude van de nacht hinderde haar zomin als de hitte der dagen. De Indiaan hield waarschijnlijk meer van zijn paard dan van enig ander levend wezen. Kambodscha had zoveel meegemaakt in het avontuurlijke bestaan van de Woestijnapache. Intschi Tatlu was een zwijgzame onder mensen, omdat hij de waardeloosheid van de meeste gesproken woorden had leren kennen. Maar met Kambodscha hield hij urenlange gesprekken. Geen avond ging hij slapen zonder dat hij, alleen met haar bij het kampvuurtje, haar deelgenoot maakte van zijn zorgen, zijn meest geheime gedachten en zijn wijze vermaningen. Kambodscha stond dan naast hem met gebogen hoofd en zolang de welluidende, strelende stem sprak dorst zij zich zo goed als niet te verroeren. Zij luisterde al naar verre muziek en de oude Indiaan was ervan overtuigd, dat zij alles wat hij haar te zeggen had verstond en begreep. Kambodscha was niet alleen de beste vriendin van haar meester, zij stond bij de stam in hoog aanzien als moeder van Centaur, de beroemde schimmelhengst en de trots aller roodhuiden. Centaur was al als veulen een buitengewone verschijning geweest. Gebeurde het een enkele keer dat blanken in de woestijn roodhuiden ontmoetten dan riepen zij elkaar bewonderend toe: „Jongens, een Centaur, een reus onder de paarden.” De klank van dat woord beviel de Indianen en zij maakten er

de naam van hun hengst van. Hij paste volkomen bij de kloeke zoon van Kambodscha die niet met groeien scheen op te houden en de zwaarste lasten als het ware met een lachend gezicht droeg. Ook de oudsten van de stam herinnerden zich niet ooit een zo machtig en sterk paard gekend te hebben. Maar Centaur had een bezwaar: hij duldde geen ruiter op zijn brede rug. Men kon alles met hem doen, totdat de mens probeerde hem te bestijgen. Dan brieste hij woedend en bokte en sloeg van zich at en rolde op de rug en weerde zich tot het pogen gestaakt werd. Hij was in zijn verzet wel zover gegaan dat hij zich als een ware satan op een al te drieste man wierp en hem met zijn hoeven verpletterde. Evenmin duldde hij, met uizondering van zijn moeder, andere paarden in de onmiddellijke nabijheid. Het was haast aandoenlijk deze reus met gebogen hoofd over de oude merrie te zien staan en zich naar paardenaard de levieten te laten lezen. Kambodscha had het voortdurend met haar zoon aan de stok en de Indianen begrepen heel goed, dat zij hem verweet te strijdlustig te zijn maar er ook trots op was zozeer geëerbiedigd te worden door de ontzagwekkende geweldenaar.

Intschi Tatlu had een kleine bodeminzinking gekozen om er zijn kamp voor de nacht op te slaan. Hij was van plan geweest door te rijden tot bij Mitchel, maar het was een te vermoeiende hete dag geworden en ook Kambodscha had naar rust verlangd. Zij hinnikte dankbaar toen het opperhoofd de deken van haar rug nam en haar de voederzak voorbond.

„Je bent moe, Kambodscha,” praatte hij. „Manitou heeft ons een schone dag geschonken en morgen zal het nog mooier zijn.” Hij maakte de waterzak los, leste met bedachtzame teugen zijn dorst en zorgde dat Kambodscha haar deel kreeg, een bescheiden deel, want water was kostbaar.

„Morgen krijg je meer, Kambodscha,” zong zijn melodieuze stem. „Morgen mag je baden in de koele stroom. Morgen, Kambodscha, bij Mitchel. Nu zijn we te vermoeid, Kambodscha. De last van vele zonnen heeft onze krachten geroofd.”

Intschi Tatlu had zijn reden om nu en dan de oase aan het meer op te zoeken. Zij verborg een geheim dat alleen hem bekend was. De stam profiteerde van deze wetenschap en dankte er een enigszins menswaardig bestaan aan. Vele jaren geleden had het opperhoofd der Woestijnapachen er een

rijke zilverader ontdekt en hij was wijs genoeg er geen ruchtbaarheid aan te geven en slechts van tijd tot tijd op zijn eentje zoveel zilver te gaan halen als nodig was om voor de stam het meest noodzakelijke te kunnen kopen. Zolang de ader niet uitgeput was behoefden de Apachen geen gebrek te lijden.

Hij was er met bewonderenswaardige sluwheid tot nu toe in geslaagd het kostbare geheim te bewaren, geholpen door de geheimzinnige vrees zijner stamgenoten voor het gebied van Mitchel. Zijn grote vrees van de laatste tijd was dat de Paalmannen hem zouden betrappen. Deze boosaardige bleekgezichten waren hun levensruimte binnengedrongen en dwongen de stam tot scherp verweer, wilde zij niet vernietigd worden. Daarom moesten kostbare wapens aangeschaft worden en Intschi Tatlu zag zich genoodzaakt meer zilver te halen dan ooit tevoren. Hij had enige vertrouwde jongere leden van de stam opgedragen hem te volgen met pakpaarden, waaronder ook Centaur. Hij reisde vooruit om de omgeving te verkennen en er zich van te vergewissen dat er in de maanden na zijn laatste bezoek niets veranderd was. Als alles goed ging zouden zij zoveel zilver meenemen en daarmee doorrijden naar Milnesend, dat zij in de winkel daar nieuwe geweren konden kopen. Als een verrassing voor de jonge krijgers had het opperhoofd besloten hen ook met handvuurwapens uit te rusten. Aan dit alles dacht hij bij het gereedmaken van zijn nachtleger. Zorgvuldig spreidde hij de warme paardedeken uit en hij was juist van plan zich daarop neer te zetten en het gebruikelijke sermoen met Kambodscha te beginnen toen zijn nog altijd scherpe ogen een bewegend donker punt aan de horizon opmerkten.

Over de brede woestijnweg naderde een zonderling gevaarte met de vorm van een rijtuig der bleekgezichten. Maar hoe hij ook zijn best deed, hij zag geen paarden. Met een kreet van ontsteltenis sprong hij op. „Grote Manitou! ”

Was dat gezichtsbedrog? Een fata morgana? Het oude opperhoofd geloofde niet aan luchtspiegelingen en had ze altijd beschouwd als valse verbeeldingen van overspannen geesten. Maar nu hij die voortrazende koets op zich af zag komen zonder bespanning en toch sneller dan enig paard kon lopen werd het hem bang te moede. Zoiets was niet mogelijk en de boze geest moest hem parten spelen en hem een drogbeeld voortoveren. Het gevaarte kwam zo dicht bij,

dat hij een mens onderscheidde, een mens, die een uit de bodem van de wagen oprijzend ijzeren wiel vast in de handen geklemd hield. Het leek wel, alsof die man een metalen beeld was, dat aan het wiel vastgegoten werd om het in de razende vaart van de wagen overeind te houden. Het kon niet alleen gezichtsbedrog zijn want zijn oren vingen een geknetter als van honderd snel achter elkaar afgeschoten geweren op. Intschi Tatlu greep naar de teugel van de angstig sidderende Kambodscha om zo snel mogelijk te vluchten, maar hij kreeg de oude merrie niet van de plaats toen het duivelse gevaarte plotseling ophield met schieten en bleef staan. De man, die glazen ruitjes voor de ogen had, ging staan en wenkte het opperhoofd naderbij te komen. Intschi Tatlu verroerde zich niet. „Hahahahaha! ” hoorde hij de man lachen met een geluid dat aan het gemekker van een berggeit deed denken. ,,Nu is de rode man toch bleek geworden. Dat ziet men niet gauw achter de verflaag. Hee, Bill, luie broeder, wat heb ik je gezegd ? Wij krijgen nog wel een volbloed roodhuid te zien eer wij ‘t zuiden verlaten. Zou die zwerver Engels verstaan? ”

„Vraag het hem maar eens,” ried Bill in alle gemoedsrust aan.

„Hee daar, kom eens hier. Versta je me? ” schreeuwde de onaangename stem van Teddy Speel. „Bij ons krijgen we zoiets alleen in het circus te zien. En daar wordt het ‘s nachts achter tralies gezet. Begrijp je dat? ” Intschi Tatlu knikte. Hij verstond niet alleen Engels maar zelfs het met Duitse woorden doorspekte Engels van deze duivelskoetsier.

„Ha,” juichte Teddy, „hij weet, wat ik zeg. Zal ik hem vragen: is hier water in de buurt?

Hee, ouwe roodhuid, kan ik ergens water krijgen? Mijn machine wordt te heet en ik heb water nodig om hem af te koelen. Begrepen? Hier voorin moet water gegoten worden. Is hier in de nabijheid een bron? Een Quelle, een Wasserstelle? ”

„Er is een meer in de buurt.” Intschi Tatlu was te beduusd om zijn geheim te verzwijgen. Dit allervreemdste avontuur bracht hem van zijn stuk en liet hem de mond voorbijpraten.

„Een meer? Een echte See? Man van God, dat zeg jij zo gewoon alsof je om een droge luier gevraagd had? Waar is net? En hoever? ”

„Goed drie uur rijden.”

„Papperlepap! ” kwetterde Teddy Speel. „Drie uren te paard? Man, dat doen we in vijf minuten. Versta je me? In vijf minuten staat mijn brave Lizzy, aan de oever van dat meer. Rijd je mee, ouwe verfpot? ” „Meerijden? ” krijste de dodelijk geschrokken oude. „Keine Angst, old man! Zeg tegen de kreupele merrie, dat ze rustig gaat liggen en dat je zo terug bent. We gaan alleen even een fris bad nemen en een mondvol drinken als dat water tenminste drinkbaar is. En Lizzy moet haar deel hebben, dat is het voornaamste. Schiet op, stap in.” „Aija, Aija, Manitou…..”

Intschi Tatlu schuifelde bevend achteruit. Dan voelde hij zich door een krachtige hand bij de schouder gegrepen en eer hij goed wist wat hem overkwam zat hij op het zachtste zandkussen dat de achterbank van de koets bedekte. Hij wilde gillen, zich verweren, maar het monster begon weer te knetteren, het vervulde hem met verlammende vrees. Bovendien wist hij, machteloos te zijn tegen twee bleekgezichten die zich voorgenomen hadden hem mee te nemen. „Op naar het zwembad. Halli-dalli-da! “juichte de driftige blanke in het gladde leren pak en de wagen schoot brommend en knetterend vooruit. Intschi Tatlu was niet voorbereid op de schok als van een wagen, waarvoor op een heuvelhelling plotseling de remblokken weggetrokken worden en hij werd ruw tegen de achterkant geslingerd. Hij sloot de ogen, dacht te zweven en gaf zich gewilloos over aan de angst voor het onbekende. Maar als hij bemerkte, dat het wonderbaarlijke voertuig in gelijkmatige gang zijn weg vervolgde begon zijn nieuwsgierigheid zich met de vrees te vermengen en bedwong hij de opwelling uit het voertuig te springen en naar zijn paard terug te rennen. De trouwe Kambodscha stond roerloos op haar plaats en oogde hem na. Zij werd snel kleiner en was weldra uit het gezicht verdwenen. Als Intschi Tatlu over twee uren, maar ook als hij over twee dagen terugkwam zou zij daar nog net zo staan.

Zij raasden door een cactusveld. Te paard duurde het ruim een kwartier, nu leek het hem dat zij er in een minuut doorheen waren. Voor hen rees een steile rots op, die als regel de laatste rustplaats was op de weg naar Mitchel. Intschi Tatlu slaakte een kreet om de aandacht te trekken. Hij wilde de bleekgezichten waarschuwen, dat het niet geraden was zonder voorafgaande verkenning de oase te

naderen. Maar toen de wagen de snelle kloof, waarachter het blauwe meer lag, instoof greep de mgst hem weer bij de keel en slechts met grote moeite slaagde hij erin een vertwijfeld ‘stop’ uit te brengen. Op hetzelfde moment waren zij de kloof reeds door en Teddy Speel schreeuwde opgewonden: ,,De oase.” ,,Het meer,” juichte Bill Bingham.

Intschi Tatlu had oog voor andere dingen en zag een man zich haastig voortbewegen tussen de gebouwen onder de palmen en wanhopig herhaalde hij de waarschuwing: „Stop. Vijanden.”

Het motorgeronk en de krachtige luchtstroming drongen zijn stemgeluid terug en bovendien had Teddy Speel bomen, huizen en helder water gezien, dat hem in de moorddadige hitte tot baden noodde, Dit was een paradijs en hij zou er zich niet door een bezeten Indiaan vandaan laten houden.

Aan de rand van de oase Mitchel, waar de dodende woestijn begon, ging de weelderige plantengroei over in dorre cactusvelden. De manshoge woestijngewaden met hun grillige vormen wekten op een afstand de indruk van een woud van zwaarden ter bescherming van de oase en achter deze stekelige wal had Jug Pascal zich bij zijn witte huis verschanst. Hij was alleen op het groene eiland maar verwachtte elk ogenblik de terugkeer van Gus Loriz en diens bende. Zij waren uitgezonden om een kort bezoek te brengen aan het kantoor van de mijnonderneming die tussen Amherst en Lettlefïeld mangaangroeven exploiteerde. Elke vier weken kwamen de afnemers van dit prijzige erts naar de ‘Dalfïng-Mine’ om de maandproduktie te betalen en gisteren was het weer betaaldag geweest. Jug Pascal vertrouwde dan ook niet ten onrechte dat Gus Loritz, zijn bekwaamste medewerker, met een redelijke buit thuis zou komen. Verveling en ongeduld lokten hem naar buiten om uit te kijken. Behalve geld moest de bende levensmiddelen en drank meebrengen en het was dus niet zo’n wonder als de leider met enige spanning het resultaat van de expeditie tegemoet zag. Toen hij de zwarte punt aan de horizon gewaar werd grinnikte hij voldaan. Dat moesten de verwachten zijn. Het zicht was niet te scherp meer. In de Llanos kende men geen schemeravond.

Dag en nacht wisselden bijna zonder overgang, al werden de nachten nooit stikdonker. De zwarte stip w.erd snel groter.

De jongens maakten wel haast. En zij reden vreemd dicht op elkaar, zo dicht dat zij een aaneengesloten blok schenen te vormen. Weldra werd hem duidelijk, dat hij zich vergiste. Wat daar aankwam was geen ruitergroep. Dat was een voertuig zonder paarden, dat harder reed dan paarden konden lopen. Achter hem klonk een schrille kreet van ontzetting uitgestoten door een dikke negerin, de keukenmeid in dienst van de bandiet. Zij rende naar binnen als was ze door een reptiel gebeten. Voor haar was dit trouwens erger. Een slang was een slang en tegen de meeste beten wist zij wel een middel. Wat hier aan kwam stormen, een wagen zonder paarden moest iets bovennatuurlijks wezen en de angst van het bijgeloof was groot.

Jug Pascal kneep vloekend de dunne lippen op elkaar. Een automobiel! Een van die moderne dingen, die met een verbrandingsmotor werkten en de paarden zouden verdringen naar men zei. Het voertuig reed de oase binnen en kwam met heftig remgeknars tot staan. „Hee, ouwe kluizenaar,” schreeuwde Teddy Speel zodra hij de eenzame man bij de cactushaag opmerkte: „Ben je verdwaald? Niet zo slim hoor, nu wij hier zijn. Er is nog plaats in Lizzy en zij is graag bereid je naar de beschaafde wereld terug te brengen. Nou ja, bij wijze van een grapje gezegd dan. Wat men de beschaafde wereld gelieft te noemen, zie je. Maar je zult een poosje moeten wachten. Wij willen graag het zweet even van de bast spoelen, dat snap je zeker wel. Dan verdwijnen we weer met alle spoed, die onze Lizzy op kan brengen.”

Jug Pascal kwam langzaam naderbij. Zij hadden hem nu eenmaal gezien. Pech, pech voor de heren natuurlijk. Hij liet het geweer maar liggen. Een enkele snelle blik overtuigde hem ervan, dat de beide kerels op de voorbank niet gevaarlijk waren. En de oude roodhuid, die zij bij zich hadden leek meer dood dan levend, zoals hij daar, naar adem happend met een hand krampachtig tegen de borst alsof hij op die manier de hartkloppingen kon onderdrukken, op de achterbank hing. De man naast de bestuurder maakte een apathische indruk en scheen alleen nog wat vermoeide belangstelling voor het water te hebben. De schreeuwer aan het stuur moest een van die mondhelden zijn zoals er zoveel rondliepen in de metrolpolen van het noorden. Jug Pascal had genoeg te doen gehad met grootsprekers, wier vaardigheid ophield bij de vlugge tong. Als men zijn Pappenheimers kende besteedde men aan hen

geen minuut van zijn tijd. Mondhelden van deze soort hadden in de wereld maar al te veel te vertellen. Kere.s i.: hij en zijn mensen werden gevaarlijk genoemd en hij wilde toegeven, zij waren het ook voor een geordende maatschappij. Maar de gladde jongens met hun dubbele, radde tongen die hele volksstammen in het verderf redeneerden, stichtten tenslotte meer kwaad dan de handvol Paalmannen in deze vervloekte woestijn. Hij zou de wereld niet armer maken als hij er een aan een voortijdig einde hielp. „Mens,” hervatte Teddy Speel, „ik kan me voorstellen dat ik tegen dat ik zo oud ben als jij ook een rustig hoekje opzoek, maar dan toch geen oord als dit. Of zitje soms hier niet uit vrije wil? ”

„Ik ben hier bij vergissing door een kameel uitgespuwd, sir,” zei Jug Pascal bedaard, met een voor hem zeldzaam glimlachje om zijn eigen geestigheid.

„Een kameel? ” Teddy Speel haalde eens diep adem om een plotseling gevoel van onzekerheid baas te worden. „Ik meen dat dier wel te kennen. Helaas heb ik geen tijd voor een langdurige conversatie over monsters uit de onderwereld. Wij hebben haast. Vijf minuten voor een bad, vijf voor aankleden en vijf om water in te nemen en bezine bij te vullen. Gelukkig heb ik brandstof genoeg bij me. Dan gaan er nog tien minuten met het weer naar zijn paard brengen van deze gentlemen heen. Zo doen wij dat, heremiet. De tijd uitmeten. Tijd is geld in de nieuwe wereld dat zul je ook in dit achterlijke land nog wel leren.” „Zo, zo,” zei Jug Pascal lijzig. „Dat lijkt me een ongelooflijke voorspelling. Maar wat is dit voor een kilometervreter, waarmee je die kostbare tijd verknoeit? ” „Mijn wagen, dit is onze Lizzy, man.” „Welk model? ”

„Prachtig! Vraagt naar het model. Alsof hij er verstand van had.”

„De bekende vierwieler van Henry Ford is het niet,” vervolgde Jug Pascal onverstoorbaar. „Dan zou ik aan vorm en snelheid zeggen dat het de 999 moet zijn. Uiterlijk klopt het in elk geval. Lang, laag en sterk. Een jaar of drie geleden, was het niet op de vierentwintigste october? , haalde hij het wereldrekord: een mijl per minuut.” Teddy Speel keek verwonderd op. ‘Vierwieler’ en ‘999’ waren inderdaad de voorlopers van Lizzy. Maar hoe kon deze zwerver zo goed op de hoogte zijn? „Nee,” mijmerde Jug Pascal. „Het kan toch de 999 niet

zijn. Die deugde trouwens niet. Stond meestal in de werkplaats voor de reparatie. Een uitgesproken racewagen is het ook niet. Blijft over model A, tweecilinder, acht p.k. Met een deur aan de achterkant, als bij een ponywagentje.” Hij aarzelde. Het klopte niet. „Toch niet,” vervolgde hij, „je hebt zijportieren. En de krukasaandrijving is ook veranderd. Het is waarachtig een nieuw model, dat ik niet ken.” Teddy Speel mocht zich verwonderen over de kennis van deze vreemde woestijnbewoner, hij hervond weldra zijn spraakvermogen.

„Zal me de aap vlooien,” grinnikte hij. ,,Daar meen ik een van die slome zuiderlingen met koemest in plaats van hersens in de bovenkamer voor me te hebben en wat blijkt? De kerel is buitengewoon intelligent en kent de nieuwste overwinningen van de techniek. Bravo man! Als je zo doorgaat verlies jij althans de aansluiting met de tijd niet. Fenomenaal, zoals je op de hoogte bent met de geschiedenis van het wonder dezer eeuw. En daarom wil ik je verder helpen. Wat je hier ziet is het nieuwe model T„ viercilinder, twintig p.k. Geweldig niet? En ik mag zeggen: mij heeft men dit wonder toevertrouwd om het in het zwaarste terrein te beproeven en na te gaan wat het daar waard is. Laat ik je vast vertellen wat nog weinig mensen weten. Lizzy is de wagen van de toekomst. Trein en paard kunnen inpakken. De baas heeft er grote plannen mee en geloof me: hij zal succes hebben. Donnerwetter, de wereld zal er van opkijken.”

Jug Pascal was wat dichterbij gekomen om eens binnenin te kijken.

„En hoe bedien je die blikken duivel nu eigenlijk? ” informeerde hij gemoedelijk.

Teddy Speel glom van genoegen en trots. Bereidwillig legde hij de geduldige toehoorder de bediening uit en Jug Pascal toonde zich een schrandere leerling, die zich niets liet ontgaan.

„Maar nu is het de hoogste tijd,” kondigde Teddy eindelijk aan. Als een overmoedige schooljongen op de laatste dag voor de vakantie wierp hij de armen in de lucht. „Nu lokt het meer, het noodlot tot baden,” deklameerde hij. De motor, die gedurende het gehele gesprek langzaam was blijven lopen, kreeg meer gas en begon weer te razen. Dat was het ogenblik waarop Jug Pascal handelde. De wagen was al op gang toen hij op de treeplank sprong, de revolver uit zijn holster rukte en het eerste schot loste.

Hij vuurde op de bijrijder en Bill Bingham, uit de slaap opgeschrikt, schoot omhoog, stak de armen slap even uit en zakte dan terug op de bank. Het tweede schot was bestemd voor de Indiaan, de derde en vierde gingen verloren in de ruimte. Teddy Speel had onmiddellijk en met van hem zeker niet verwachte tegenwoordigheid van geest gereageerd op de listige overval. Dadelijk bij het eerste schot drukte hij het gaspedaal heftig in en deze beweging redde het oude opperhoofd van een wisse dood. Lizzy maakte een driftige sprong, waardoor de kogel zijn doel miste. Jug Pascal had de kracht van de motor onderschat en moest zich krampachtig vastgrijpen om staande te blijven. Teddy liet de wagen een plotselinge scherpe bocht maken en de bandiet werd in de richting van de cactussen gesmeten, rolde als een bal meters ver door het losse zand en moest vloekend overeind krabbelen.

Teddy Speel bracht de wagen weer in het rechte spoor. De lust om te baden was hem vergaan. Hij had nog maar een verlangen: weg te komen uit de gevarenzone. Jug Pascal rende als een bezetene in de richting van het witte huis en enkele sekonden later verscheen hij weer, nu te paard, met een geweer in de hand. Als de situatie niet zo tragisch was geweest met de zwaar gewonde, waarschijnlijk dode Bill daar naast hem dan zou de komische propagandist in schaterlachen uitgebarsten zijn. Wat verbeelde die dwaas zich met een paard te kunnen bereiken? Het arme dier kon zich beter de moeite sparen. Lizzy was voor hem niet bereikbaar. Teddy boog zich over het stuur, haalde uit de motor wat erin zat en de wagen gierde door het opstuivende zand. Met een half oog zag Speel, dat zijn bijrijder een kogelgat in de schedel had en dus dood moest zijn. Schuin over de schouder loerende zag hij de Indiaan met het hoofd op de rand van de achterbank liggen, de smalle lippen strakgetrokken. Maar de handen bewogen, zodat hij leefde. Een bloedvlek op het linnen verried dat hij getroffen moest

zijn-

„Hee, roodhuid, heeft hij je geraakt? Is het erg? ” schreeuwde de bestuurder.

Intschi Tatlu scheen door het ernstiger gevaar dat hem uit de Colt van de bandiet bedreigde de vrees voor het snelheidsmonster kwijt geraakt te zijn.

„Valt mee, sir,” riep hij met krachtige stem. „Een schouderwond.”

„Ik zal je naar Highway brengen.”

„Nee, nee. De blanke moordenaar mag mijn Kambodscha niet vinden. Ik moet naar mijn paard. En de stambroeders verwachten mij.”

„Dan zal ik een verband aanleggen.” „Niet nodig.”

„Geen bezwaren alsjeblieft. Wat denk je wel. Je bent niet in handen van een barbaar gevallen. Ik ben een fatsoenlijk christenmens en weet, wat ik mijn naaste verschuldigd ben. Ik heb je meegenomen, ik moet zorgen dat je er heelhuids afkomt.”

Speel was het avontuur alweer te boven. Hij zat achter zijn stuur, Lizzy had hem braaf geholpen. Strop voor die arme Bill Bingham maar daar was niets meer aan te doen. Kambodscha stond nog op dezelfde plaats en om het dier niet tezeer overstuur te maken stopte Teddy Speel op enige afstand. Eer hij de oude man toestond de wagen te verlaten haalde hij de verbandtrommel te voorschijn. De wond was niet ernstig, een licht schampschot. Stelpen van de bloeding en het aanleggen van een beschermend verband zouden voldoende zijn. Terwijl hij bezig was wierp hij nu en dan een blik in de verte, voor zo ver de schemering toeliet. De kluizenaar van de oase mocht eens zo onverstandig zijn de achtervolging door te zetten, dan wilde hij zich niet laten verrassen.

Hij was met het verzorgen van zijn gids gereedgekomen en de oude bedankte hem in enkele eenvoudige woorden. Teddy Speel stond op het punt over te gaan tot het houden van een puntige toespraak over zijn rol als barmhartige Samaritaan toen het hem te binnen schoot dat ook het opperhoofd der Apachen op de vlucht was en geen Lizzy maar slechts de bejaarde Kambodscha ter beschikking had. „Opschieten, ouwe,” zei hij. „Geen woorden meer verspillen. Ik hoop, dat je met die stramme bottenwinkel gauw genoeg uit de weg komt.”

Toen zette hij Lizzy weer aan en Intschi Tatlu staarde hoofdschuddend het vehikel na dat rook en vuur spuwend als de satan, die volgens de leer der bleekgezichten de hel bewoonde, in’ de avond verdween. De oude man streek in gedachten Kambodscha over de gebogen hals. Het was niet de zere schouder, die de verdrietige trek op het zo goedmoedige gelaat te voorschijn riep. De Zilveren Oase, het Meer der Geheimen was niet veilig meer. Hij vond voor het vijandige gedrag van de blanke vreemdeling slechts deze verklaring, dat hij het zilver ontdekt had en het voor zich

wilde houden. Zijn poging, de inzittenden van de auto te doden had slechts het doel het geheim van de oase te beschermen. Maar dat betekende voor de hoofdman der Woestijnapachen dat zijn stam in grote nood geraakte. Hij moest zo snel mogelijk de zijnen trachten te bereiken. De jongeren, die hem zouden volgen weerhouden van de tocht naar Mitchel en met de oudsten krijgsraad houden om de nieuwe toestand onder ogen te zien. Eenmaal tot dat besluit gekomen legde hij haastig de deken over de rug van de merrie.

„Niet goed, Kambodscha, niet goed. We moeten ons haasten. Loop zo hard je nog lopen kunt.” Het verstandige paard hoorde aan de klank van de stem, dat de meester op haar kunnen rekende voor een bijzondere zaak. Zij bracht het zowaar nog tot een galop als in haar jonge jaren.

De zon was al geruime tijd geleden ondergegaan en de maan goot haar bleke licht over de verlaten woestijn. De heuvels der Llanos en de ruige bergen op de verre achtergrond verloren hun vormen, een ijl neveltje trok langs de dorre bodem. Het was alsof het naakte gelaat der aarde de peinzende trekken van een zorgelijke slaper vertoonde.

Jug Pascal zag weldra het nutteloze van zijn achtervolging in. De illusie, dat zijn snelle renner de auto mogelijk kon inhalen verdween met het verkleinen van de stof-en rookwolk in de verte. Hij had zich wel om de oren kunnen slaan van woede op zichzelf. Als een stumperige nieuweling in het vak had hij zich gedragen. Waarom liet hij de kerels niet hun gang gaan tot ze als kwajongens plasten in het meer? Daar had hij ze als reuzekikkers dood kunnen schieten, eerst de praatlustige branieschopper dan de

anderen. En nu….. Hij liet zich uit het zadel glijden, joeg

het paard met een verwoede klap van zich af en smeet als een driftige verwende jongen het geweer in het zand. „Mestvee! ” vloekte hij, stampvoetend en met hoogrood gelaat.

Het paard begreep hem niet en was vlakbij trillend blijven staan. Jug Pascal sprong op het dier toe, greep de teugels en trapte het zinloos tegen de weke buik. Met een hoge schreeuw van pijn wierp de hengst de benen omhoog en in de worsteling met het verontruste dier reageerde de man zijn zelfkwelling’ af. Eindelijk steeg hij weer op, porde het paard met de hakken zo heftig in de buik dat het met een

sprong in volle galop er vandoor ging en joeg in een paar minuten terug naar de oase. Op korte afstand zag hij het bewegen van mensen en paarden onder de bomen. Blijkbaar was Guz Loriz gearriveerd. Hij gunde zich de tijd niet voor een groet en brulde nog voor hij zijn vaart temperde: „Gus, onmiddellijk weer opstijgen en met een paar man dat wagenspoor na. Geen van die kerels mag je ontsnappen. Ze zijn waarschijnlijk naar Highway gejakkerd om daar uit te bazuinen wat ze hier zagen. En je weet, er mag geen woord uitlekken over de bewoners van Mitdhel, geen letter.” De onderaanvoerder staarde de woedende leider met open mond aan. Zo had hij Jug Pascal nog nooit gezien en hij begreep uiteraard niets van de opdracht. „Het waren drie kerels in een automobiel,” lichtte Pascal wat kalmer toe. „Een van hen moet het afgelegd hebben, van de beide anderen heb ik er minstens een danig verwond. Een vuile ouwe roodhuid. Alleen de bestuurder is er heelhuids afgekomen, maar die zwetsende lummel is in staat alles voor ons te bederven. Zorg daarom dat je hem te pakken krijgt.”

„Zo, is het dat,” verzuchtte Gus Loriz, wien een licht opging.

„Daar komt bij, dat wij die auto goed kunnen gebruiken. Een van jullie laat zich de bediening uitleggen voor je de kerel afmaakt. Holly Dark lijkt me daar het meest geschikt voor. Een kort onderhoud met die leren clown zal voldoende zijn. Je krijgt een verhandeling te horen als van een professor, die zijn tovermiddelen op de markt slijt.

Zodra je het nodige weet…..”

„Begrepen,” grinnikte Loriz.

„En dan nog iets voor Mare Lester. De sheriff van Highway zit hem in de weg.”

„Die? Waarom? Die doet geen vlieg kwaad, de sukkel.” Jug Pascal staarde met vertrokken gezicht voor zich uit. Hij was geen tegenspraak gewend en legde geen verantwoording af.

„Je hebt het gehoord,” beet hij zijn onderbevelhebber toe. „Ik heb er mijn redenen voor. Later zal ik het wel uitleggen. Mare moet voorzichtig zijn. Die uitgedroogde kat is zo gevaarlijk als een adder. Zorg voor vakwerk. Onze veiligheid gaat boven alles.”

„In orde,” verzekerde de trouwe paladijn. „We gaan er vandoor. Wat ik nog zeggen wil: dat zaakje met de mijn is

best gegaan. Je kunt intussen de opbrengst tellen.”

Met een voldaan lachje steeg hij op en verdween, door zijn

kornuiten gevolgd in het donker.

De kleine karavaan schuifelde als een slang door de woestijn. Caprock lag al ver achter de stoet, aan het hoofd waarvan Patrick Wellinghouse reed naast de gids uit Tatum. De door palen en onderlinge afstanden van een halve mijl aangegeven weg voerde regelrecht dwars door de woestijn. De wind had elk spoor van vroeger verkeer uitgewist en de weg was zo vlak als een ijsbaan voor de ruiters. Nergens de aftekening van hoefindrukken, nergens door zwaarbeladen vrachtwagens met ijzer en wiel beslagen getrokken in de droge bodem. Vlakgestreken stuifzand, blikkerend in het zonlicht zover het oog reikte. Conny Coll reed in de achterhoede. Zwarte Wolf trippelde in een niet te beste stemming naast Satan en ook de hengst volgde lusteloos de karavaan door de hete verschrikking. Slechts nu en dan brak een lage heuvel, begroeid met dorre helmplanten de eentonigheid. De westman was een vriend der eenzaamheid, maar dit eindeloos monotone landschap verveelde hem toch ook danig en niet minder hartstochtelijk dan zijn viervoeters verlangde hij naar het einde van de afmattende tocht. Onopvallend wierp hij van tijd een blik op een instrumentje, dat aan de zadelknop hing, verborgen onder een fel gekleurde halsdoek. De wijzer van het kompas was onfeilbaar en zou elk bedrog ontmaskeren. Tot nu toe klopte de stand van de palen. Maar na verloop van tijd, het konden uren zijn, begon hij iets te constateren. De richting week meer en meer af en Conny Coll bleef een eind achter om nauwkeurig de palen te onderzoeken, alsmede de grond, waarin zij stonden. Overste Sinclair kreeg gelijk. De palen wezen naar het noorden, terwijl Tatum in oostelijke richting lag. Volgden zij de palen dan moesten zij belanden in het Dodendal van Milnesend, een der verraderlijkste gebieden der Verenigde Staten.

De westman reed naar voren. Niemand had zijn onderzoekingen opgemerkt, maar nauwelijks had hij Patrick Wellinghouse ingehaald of ook Glenn Hasbell meldde zich bij de juwelier.

„Mister Wellinghouse,” zei hij, terwijl hij zijn paard in de ribben kietelde zodat het begon te dansen, ,,ik wil u even danken voor uw gastvrijheid. We moeten weldra in Tatum zijn en ik kan nu de weg wel vinden. Mijn paard is uitgerust

en ik zal zo vrij zijn vooruit te rijden.” „Jij blijft hier.”

Het was niet de juwelier die op een geen tegenspraak duldende toon het barse bevel uitsprak.

„Jij blijft in dit gezelschap tot het veilig in Tatum aangekomen zal zijn, of tot in het Dodendal, waar je ons heen wilt brengen.”

Glenn Hasbell draaide zich met een ruk om. Hij zette een wanhopig gezicht, werd bleek om de neus en rukte nerveus aan de teugel.

Toen hij de mond opende om tegen de inmenging van de vreemdeling te protesteren voegde de hatelijke vreemdeling hem toe: „Geen tegenspraak, Hasbell. Het zal je niet baten.”

„Met welk recht meen jij mister Hasbell te mogen beletten zijn gang te gaan? ” De gids mengde zich in het dispuut en keek Conny Coll strak aan, al beefde de onderlip even. „Je bent van je taak ontheven, Hobbs,” snauwde de westman hem toe op dezelfde bevelende toon van tevoren. Hij hield Satan in en de karavaan kwam tot stilstand. Nieuwsgierig schaarden de mannen zich om de kleine groep aan de spits en hun ogen namen met angstige onzekerheid de drieste spreker op. Zij hadden geen vermoeden van het dreigende gevaar.

„Ontslagen? ” lachte de gids spottend. „Wat heb jij daar mee te maken? ”

„Deze keer gaat het niet door, Hobbs. Er worden geen lijken geplunderd. Je baas, Jug Pascal, heeft pech gehad.” De spottende grijns op het gelaat van de gids scheen te bevriezen. Hij keek Conny Coll aan alsof hij de beul voor zich had en deze hem in de woestijn nagereden was met de bedoeling hem op te hangen.

Dacht hij misschien een ogenblik iets van dien aard, en hij was niet zo ver mis, als hij het deed, dan liet hij het niet al tezeer merken.

„Lijken plunderen? Jug Pascal? Wat duivel, ik mocht dan toch weieens weten wat deze schurkenstreek moet betekenen.” Hij wond zich op tot vlammende toorn en onwillekeurig gleed zijn hand naar de Colt. Dan beheerste hij zich en liet het wapen in de holster.

„Zo, dus nog niet levensmoe? ” lachte de westman, maar hij liet de luchtige toon onmiddellijk varen en vervolgde met nadrukkelijke beslistheid: „Van hier afheb ik de leiding.” Hij trok de doek van het kompas en op ‘t instrument

wijzende zei hij: „Deze gids is niet bedrieglijk. Hii venei: me dat we al een tijdje in de verkeerde richting rijden.” „Wij rijden volgens de palen,” waagde de uitgeschakelde gids zich te verdedigen.

„En die zijn een paar uur geleden verzet, hetïeer. gemakkelijk zou kunnen bewijzen, als ik niet de er.i;e was met verstand van zulke dingen. Hoewel, misschien wee: Glenn Hasbell, het tweede lid van de Paalmanbende, er : ok het nodige van.”

„Nonsens,” schreeuwde de ontmaskerde bandiet…Ik wou weieens zien….”

„Natuurlijk zullen wij het allemaal zien,” verzekerde Conn\ Coll. Hij wendde zich tot de doodsbleke, als een zou:za-, : p zijn paard hangende juwelier, die in volslagen gebrex aan begrip de woordenstrijd volgde.

„Geeft u bevel, mister Wellinghouse, in die richtir; :e rijden.”

Conny Coll wees naar het oosten. „Waarschijnlrx: vuid: _ daar binnen een half uur de opzettelijk onderbroken palenlinie terug. Deze knapen houden er een heel simpel systeem op na. Ongeveer drie mijlen achter ons hebüer. zi: de palen uit het zand getrokken en ze in verkeerde richtine geplaatst. Zij leiden nu naar het Dodendal en vervolgens in een kring. U behoeft maar een paar flinke kerels eer. er.; terug te laten rijden. Ik garandeer hun, dat vrij gauw de palenlijn een einde neemt. De jongens moeten zich daardoor niet laten misleiden maar in dezelfde richnn* doorrijden, dan vinden zij de palen, die in de goede richting zijn blijven staan. En zo zullen zij zich dan op de juiste we; weer bij de karavaan kunnen aansluiten.” „Ik begrijp het niet,” stotterde Wellinghouse. „Luister dan nog eens goed,” antwoordde de west— ;r. geduldig. „Wij gaan op mijn compas rijden en moeter. dan op de goede weg uitkomen. De niet verplaatste palen wijzen die weg aan en uw onderzoekers komen dus vanzei: weer bij ons.”

Het viel Patrick Wellinghouse blijkbaar moeilijk de misdadige opzet te aanvaarden. Hij maakte de woestijnreis voor het eerst, maar uit de reactie van meer ervaren tochtgenoten begreep hij, dat die het beter door hadden. Scott Hobbs en Glenn Hasbell wisten dat zij ve:;.^;-. waren. Elk woord van de westman had hen als een vuistslag getroffen en het grommen van de hen omrinter.ee begeleiders klonk hun zo dreigend in de oren, dat het hun

bang te moede werd. Zij wisten natuurlijk allang met wie zij te doen kregen en waren wel zo verstandig geen kunstjes met de vuurwapens te proberen. Brutaliteit baatte ook niet meer. De westman zou daar heel snel een einde aan maken en anders de misleide karavaanaanvoerders wel. Alles wat hun restte was de onschuldige spelen, tijd trachten te winnen, tijd om op redding te zinnen en misschien een kans te scheppen er tussen uit te knijpen om Jug Pascal te waarschuwen.

,,lk begrijp nog altijd niet, waarom ik beschuldig word,” klaagde Glenn Hasbell deemoedig.

„Och,” viel de gids hem bij, „ik ook niet. Maar wat geeft gepraat? Onze schuld zal vanzelf blijken.” Hij trok in lijdelijke berusting de schouders op en schudde het hoofd. „Klopt,” spotte de westman. „En het hoeft niet langer dan een goed half uur te duren. Want dan hebben de jongens je kornuiten gevonden die nu al bezig zijn achter ons de palen weer op de plaats te zetten. Andere reizigers hebben niet zoveel waardevolle dingen bij zich en mogen, wat Jug Pascal aangaat, gerust veilig Tatum bereiken. Als hij de schatten van de rijke Wellinghouse maar krijgt. Jammer voor de mensen, die toevallig in gezelschap van de kostbaarheden zijn, maar dat is nu eenmaal niet anders. Er is zand genoeg om hun aan een zachte rustplaats te helpen, nietwaar? ” Onverwachts draaide hij zich in het zadel om en greep Hasbell van voren bij het hemd. „Jij zult mij precies vertellen, knaap, hoeveel arme duivels die mooie baas van je op deze manier al in het verderf gejaagd heeft. En ik zal ook van jou horen waar ik de heer Jug Pascal kan vinden.” „Laat me los, alsjeblieft,” smeekte Glenn Hasbell, die een uitstekende toneelspeler bleek te zijn. „Laat me toch los. Ik ben doodonschuldig en weet niets van lijken in de woestijn of van Jug Pascal.”

Conny Coll rukte hem haast uit het zadel. „Genoeg gekletst,” zei hij. „Zijn er een paar flinke kerels die er niet tegen opzien een eind te maken aan het duivelshandwerk van een stuk of wat Paalmannen? ” Er meldden zich vijf stoere kerels, wie men het wel aanzag, dat zij geen zachte handschoentjes zouden aantrekken als zij een nuttig werk op te knappen kregen. Zij reden zonder verwijl terug langs de weg, die de karavaan gekomen was. „Voorwaarts,” beval Conny Coll, waarop de wagens langzaam weer in beweging kwamen. In overleg met Wellinghouse liet hij de voormalige gids en Glenn Hasbell

een eind vooruit rijden zodat zij geen kans zagen te vluchten. Zij hadden daarvoor te veel vuurwapens achter zich.

De vijf vrijwilligers joegen zo snel de paarden konden lopen

langs de palen die zij kort tevoren gepasseerd waren. Er was

sindsdien niets veranderd en dat begon de ruiters de

verontrusten. Kon de westman zich dan toch vergist

hebben? Deugde er misschien iets niet aan zijn kompas?

Tenslotte behoefde ook een Sinclairman niet onfeilbaar te

zijn en een instrument bleef een instrument.

Tot ze plotseling geen palen meer voor zich uitzagen.

„Dus toch,” zei de voorste half fluisterend.

„Ik wou het eigenlijk niet geloven,” zei de tweede. „Maar

mister Coll heeft waarachtig gelijk. Als we nu maar zorgen

dat we de goede richting blijven houden.”

„In het ergste geval kunnen wij altijd nog de sporen terug

vin den.”

„Terug? Wij gaan niet terug. Nu heb ik het door. Het was de bedoeling, dat we naar het Dodendal zouden rijden. En dan maar in het rond tot het zand en de zon ons kapot hadden. Wat een rotstreek! Weetje waar dit op lijkt? Op het verzetten van een wissel bij het spoor. Vervloekte schurken. Een karavaan op het verkeerde pad lokken en dan de palen weer recht zetten. Zoiets kan alleen de duivel uitdenken.”

De man schreeuwde alsof hij daarmee de op deze wijze in de dood gedreven slachtoffers tot het leven terug kon roepen. Toen hij zweeg hadden zij in de plotselinge stilte het gevoel bij een enorm graf te staan. Eindelijk rukte een van de vijf zich los uit de greep der ontzetting. „Voorwaarts,” beval hij. „En wee het geboefte! ” Zij gaven de paarden de sporen en joegen als bezetenen over de vlakte tot zij een eind voor hen uit enige bewegende gestalten opmerkten. Zonder hun vaart te vertragen reden zij door en naderbij gekomen wenkten de kerels, die bezig waren met het weer op de plaats brengen van de palen hen met drukke gebaren.

„Zij menen met hun kornuiten te doen te hebben,” gromde een van de karavaanruiters.

„Dat zullen ze dan anders gewaar worden,” kreeg hij ten antwoord. „Wij betrappen hen op heterdaad en hebben dus alle recht…..”

„En geen genade voor de honden.” „Jammer, dat het er maar twee zijn.”

„En maar wenken. Alsof ze ernaar verlangen met de duivel kennis te maken.”

„We zouden hen eigenlijk gevangen moeten nemen voor de sheriff,” opperde er een.

„Afspraak is afspraak: geen genade voor dit geboefte.” De beide Paalmannen hadden hun zware arbeid gestaakt, dankbaar dat anderen het een tijdje van hen konden overnemen. De kameraden waren er eerder dan zij gedacht hadden. Scott Hobbs was waarschijnlijk met zijn gezelschap te vroeg op de transportgroep gestoten, die opdracht had de buit van de Drakenbergen naar de oase te vervoeren. Zulke verrassingen kwamen vaker voor en het ging hun eigenlijk niet aan hoe de aanvoerders het werk opknapten, als het maar gedaan werd.

De ruiters kwamen dichterbij. Vreemd, dat zij niet even terug wuifden maar krampachtig de geweren in de vuist hielden. Dat was niet de gewoonte met kameraden onder elkaar. De overval was toch niet mislukt, zodat de jongens moesten vluchten?

„Vervloekt,” schreeuwde een der palenzetters plotseling. „Vreemden! ” kreunde zijn metgezel tegelijkertijd. Hij sprong naar zijn geweer en stootte zich de kaken kapot in de haast waarmee hij de kolf tegen de wang legde. Hij was al te laat. Vijf geweren knalden en de beide bandieten stortten zonder nog een kik te kunnen geven in het gloeiende zand. „Gemene honden,” schold de eerste die zich over de doden boog.

„Die doen niet meer mee aan het palen versteken,” stelde

de na hem komende met voldoening vast.

„De duivel hale hun karkassen. En hun trawanten.”

Een van de groep wees in oostelijke richting. „Alsjeblieft,

daar ligt de goede weg.”

„Precies zoals mister Coll gezegd heeft. Wij rijden daarheen en vinden de karavaan terug.”

„Hoera voor Conny Coll,” juichte de jongste van de groep en hij smeet de hoed in de lucht om hem op de loop van het geweer op te vangen.

„Opschieten, jongens. Nu op de rest van de schurkenbende af.”

„Hoi! Hoi! Hoi! ”

Zij gloeiden van geestdrift en stoven op briesende paarden langs de onverstoorde palenlinie om zo gauw mogelijk te kunnen afrekenen met Glenn Hasbell en vooral met Scott Bobbs, de brave gids. Geen Conny Coll zou in staat zijn hun

het presenteren van de nota uit een hete geweerloop te beletten.

Intussen had de karavaan, geleid door Conny Coll, de we£ naar Tatum bereikt. Patrick Wellinghouse, bezitter van een prima kijker, zag het eerst de palen.

„De palen,” riep hij geestdriftig en tegelijk voer een huivering door zijn stoere gestalte. Zolang het bewijs niet geleverd was had hij niet tenvolle begrepen in welk gevaar hij verkeerde. Nu pas zag hij in dat hij en zijn mensen alleen door de opmerkzaamheid van de jonge westman aan een vreselijk lot ontkwamen.

„Mijn God, de weg,” herhaalde hij doodsbleek. Het was geen vloek maar een dankgebed. Zijn ogen gingen naar de gids die zich zo volledig ingeleefd had in de rol van de onschuldige, dat het haast leek of hij de redder van de karavaan was. Glenn Hasbell viel het kennelijk moeilijker zijn rol opgewekt te spelen. Hij zat met duistere ogen voor zich uit te staren, de lippen vast gesloten, de handen krampachtig om de zadelknop geklemd, het hoofd gebogen. Wanhopig zocht zijn brein naar uitkomst, maar de manier, waarop het bedrog onthuld werd ontnam hem elke kans. De begeleiders van de karavaan had hij niet zozeer te duchten. Hij bereed een prima paard en hun zou hij wel kunnen ontkomen. Tegen de hengst van Conny Coll kreeg hij evenwel geen schijn van kans. Niet voor niets had Satan nog geen jaar geleden de Texaanse kampioenschappen gewonnen. Vluchten zou dus zinloos zijn. En het uitlokken van een revolvergevecht nog zinlozer. Glenn Hasbell mocht vlug zijn met de Colts, tegen de beste schutter der Verenigde Staten was ook hij niet opgewassen. En dus restte hem ook alleen het spelen van de onschuldige.

„Mister Wellinghouse,” zei hij, nadat hij zijn paard ingehouden had om zich te laten inhalen, „hebt u er wel aan gedacht, dat er twee wegen door de woestijn zijn? ” „Er is er maar een,” beet de in zijn waardigheid van kenner van de streek belaagde gids hem toe. Te laat bedacht hij, welk een stommiteit hij met deze woorden uithaalde. „Dat kun jij wel beweren,” snauwde Hasbell, die de ander de strot wel had willen afbijten voor zijn loslippigheid. Conny Colls zwarte schoof zich plotseling tussen de beide voor hem uit gaande paarden en met een paar bliksemsnelle handgrepen maakte de westman zich meester van de Colts in de holsters van de on teerde gids. Glenn Hasbell

wera zich nu pas bewust, dat hij zich als ongewapende verdwaalde bij de karavaan gevoegd had. Hobbs protesteerde heftig en bezwoer nog eens zijn onschuld. Conny Coll keerde hem eenvoudig de rug toe. Hij had vooreerst met deze nul afgedaan. Glenn Hasbell leek hem belangrijker en hij sprak hem op zijn normale, vriendelijke toon aan.

„Wij moesten eens verstandig met elkaar praten.” „Ik heb met jou niets te bepraten.”

„Dat zal wel blijken. Aanstond zijn de vijf jongens weer bij ons. Wat dacht je dat ze te vertellen zouden hebben? ” „Hoe kan ik dat weten? ”

„Zij zullen ons het verhaal doen, hoe zij je kameraden aangetroffen hebben. De jongens, die niet anders deden dan de palen weer te zetten waar zij hoorden, want dat moet onmiddellijk gedaan worden als de Paalmannen de begeerde karavaan in hun richting gelokt hebben. Anders loopt het spel in de gaten, nietwaar? Ben ik duidelijk? ” „Je kunt met je beschuldigingen en verdachtmakingen naar de duivel lopen.”

„Ik weet niet wie de leider is van dit vuile werk. Jug Pascal moet ergens in een afgelegen en niet algemeen bekende oase een schuilplaats hebben. Die moet jij mij aanwijzen.” „Laat me niet lachen, onfeilbare G. man,” waagde Hasbell met bravour.

„Je zult het lachen nog wel verleren, mijn jongen.” Conny Colls gelaat vertoonde plotseling die met scherp geslepen messen gewapende glimlach, die wie hem kenden tot de grootste omzichtigheid maande. „Ik zal jou eens wat zeggen. Van de vele en de zeer van elkaar verschillende boeven in ons grote land is jouw soort het verachtelijkst. Paalmannen zijn de lafste moordenaars die ons land, dat aan geboefte van allerlei soort waarlijk niet te kort komt, kent. Laat ik je vertellen, dat ik er mijn hobby van gemaakt heb, lieden van jouw slag te laten praten.”

„Dan zul je met mij dagenlang werk hebben, want ik weet niets.”

„Ik zoveel te meer. Als de karavaan door het verplaatsen van de palen in de woestijn gelokt is en dagenlang in een kring rondtrekt tot de mensen en dieren jammerlijk verdorst zijn, staan de aasgieren van de woestijn voorzien van gevulde waterzakken en verse paarden om de buit weg te voeren op de loer om het einde der ongelukkigen af te wachten. Schurken! ”

„Gruwelsprookjes,” zei Glenn Hasbell schouderophalend. De glimlach verdween van het plotseling ernstig wordende gelaat van de westman.

„Maar jij brengt mij naar dat gespuis. We keren om en rijden naar het oosten.”

„Daar kan niemand mij toe dwingen. Ik verdwaalde, maar nu loopt mijn paard in de richting van alle anderen.” „Jouw paard? Je loopt op je eigen benen, jongen.” „Belachelijk.”

Met een vlugge beweging rukte Conny Coll de rijzweep uit de schacht van zijn laars. Hoewel hij er niet graag qegruik van maakte had hij de zweep altijd bij zich, niet voor Satan maar om er al te hardnekkige zware jongens mee tot rede te brengen.

„Durf het eens,” blafte Glenn Hasbell met de moed der vertwijfeling.

„Hoeveel van je kornuiten zijn erop uit gestuurd om de palen te verzetten.” „Vraag het hun zelf.”

Dat was teveel van het verkeerde. Glenn Hasbell sloeg achterover uit het zadel, niet omdat de zweep hem geraakt had, maar omdat de blote vuist van Conny Coll hem een korte, krachtdadige opstopper leverde. Het paard sprong verschrikt terzijde en werd gegrepen door een der karavaanaanvoerders. De bandiet belandde voorover in het zand en rolde zich tot een bal op. Hij was niet zo dwaas geweest zich zonder wapens in de woestijn te begeven. Nog in zijn val benutte hij zijn tegenwoordigheid van geest en behendigheid om met een bliksemsnelle beweging de schietklare derringer uit de rechterlaars te trekken. Hij rolde zich om en met een triomfantelijke grijns constateerde hij, dat hij erin slaagde de meest gevreesde bandietenjager van het westen te misleiden. Aanleggen en trekker overhalen waren een beweging voor een man, die van zijn revolver leefde. Schoten blaften en op hetzelfde moment viel de derringer als een stuk waardeloos oud roest in het zand. Glenn Hasbell slaakte een snerpende kreet en greep met de linkerhand naar de rechterarm alsof hij daardoor de vlijmende pijn kon stillen en de bloederige hand, die los aan de pols scheen te hangen kon redden.

Conny Coll had hem het wapen uit de hand geschoten en de bandiet staarde een ogenblik verwezen naar de bloederige klomp, waarmee hij zich daarnet nog meende te kunnen redden. Opkijkende in het rustige gezicht van de westman,

die met de rokende Colt in de vuist te paard zat verdrong een golf van blinde woede de pijn. Glenn Hasbell sprong op en beroofd van zijn gezonder verstand wilde hij zijn beul uit het zadel rukken en toen de rode muil van een wild beest met flitsende tanden vlak voor hem opdook. Zwarte Wolf was waakzaam als altijd en gereed om de tanden in de hals van de terugdeinsende bandiet te slaan. Maar een kort bevel van zijn meester hield hem terug.

„Zwarte, af! Wij zijn nog niet klaar met hem. Hij moet eerst praten.”

„Daar komen zij alle vijf weer aan,” riep een van Wellinghouse’s begeleiders uit de achterhoede en alle hoofden draaiden zich om. In volle galop naderden de vijf ruiters de karavaan.

„Houd hem in het oog, Zwarte,” beval Conny Coll en daarmee sneed hij de kans, dat de schurk zou kunnen ontkomen af. Een enkele verdachte beweging zou voldoende zijn om hem te laten kennismaken met de kracht van een wolfsgebit.

De teruggekeerde verkenners werden met verward geschreeuw ontvangen en begonnen onmiddellijk met het hele verhaal van hun ontdekking en wat daarop volgde. Niemand had iets anders verwacht en toch verwekte de bevestiging van het gevaar, waarin zij allen verkeerd hadden en dat door het resolute optreden van de westman werd afgewend schrik en ontsteltenis. Juwelier Wellinghouse hing slap en lijkbleek in het zadel en vermocht geen woord uit te brengen. Zijn begeleiders waren uit harder hout gesneden en de schrik spoedig te boven. Woedend keerden zij zich tegen de bedrieglijke gids, nu voor ieder duidelijk ontmaskerd als een van de Paalmannen. Met vreugde zouden zij hem en zijn helpers ter plaatse gelyncht hebben als Wellinghouse zich er niet tegen verzet had. Zijn slappe verweer had waarschijnlijk niet gebaat maar Conny Coll plaatste zich aan zijn zijde en sprak zich uit voor uitlevering aan de sheriff van Highway. Het ging Conny Coll daarbij niet om een juridisch verantwoordde rechtspleging, waaraan hem weinig gelegen lag als het om bewezen wandaden ging. Hij was gekomen om grote schoonmaak te houden en het likwideren van een paar handlangers was van ondergeschikte betekenis, vooral als zij door een overhaaste dood geheimen mee in het graf namen die voor het slaan van de grote slag van betekenis konden zijn. En tenslotte had de karavaan door de omweg te veel tijd verloren, zodat het zaak was zo snel mogelijk

verder te trekken. Conny Coll was niet van plan mee te gaan naar Tatum. Nu hij zich eenmaal in het hoofd gezet had Jug Pascal en zijn trawanten te vernietigen moest dat zo snel mogelijk gebeuren. Hij liet het paard van Glenn Hasbell beladen met levensmiddelen en enige waterzakken en nam afscheid van de karavaan.

„Mister Coll,” zei Wellinghouse aangedaan, „hoe zullen wij u ooit…..”

„Stop! ” gebood de westman, die altijd verlegen werd als men hem prees en bedankte. „Aan gepraat hebben we niets. Rijd zo snel mogelijk door en houdt u strikt aan de goede weg. Groet de sheriff daarginder van me. Will Brason heet hij als ik het wel heb. Misschien zoek ik hem dezer dagen nog op. En denk er vooral om dat de gevangene er niet van door gaat. Waarschijnlijk zal ik nog met hem moeten praten.”

„Dat laatste kan ik niet garanderen,” verklaarde de juwelier. „Want als hij waagt er vandoor te willen gaan wordt hij zonder meer doodgeschoten.”

De morgenwind streek over de duinen en voerde het droge zand als ondoorzichtige wolken met zich mee. Het was al vroeg in de morgen, drukkend heet en een zwoele atmosfeer hing boven de woestijn. George Grinham nam de lucht aandachtig op. Hij was in de woestijn groot geworden en kende de gedragingen der natuur beter dan een der anderen. Toen hij dus constateerde: „Ziet er niet dreigend uit,” betekende dat een geruststelling. Grinham hield niet bepaald van zijn geboorteland maar hij had zich ermee verzoend, vooral sinds hij het middel gevonden had om zonder zware arbeid aan voldoende geld te komen. Kale Jim, Harde Tom en Schrale Pat, een drietal beruchte knapen vormden een stel dat moeilijk beter kon passen bij de aanvoerder. Alle drie hadden zij een heilig ontzag voor de woestijn en haar gevaren. Gevaren aan de zijde van de mensen maakten hen niet bang, de ongewisse natuur en haar geheime krachten boezemden hun een nooit aflatende vrees in. Nog maar enkele uren geleden hadden zij een wonder beleefd. Plotseling spoot voor hun verraste ogen een fontein uit de ogenschijnlijk asdroge bodem op en werd kokend water met vulkanische kracht meters hoog de lucht in geslingerd. Harde Tom was zo bang geworden als een onmondig kind en Kale Jim zocht wanhopig naar een paar haren om uit de schedel te trekken. Jim Pendelmoon had

uit zijn prille jeugd overgehouden telkens als hij met zijn gevoelens geen raad wist naar de haren te grijpen en hij wilde wel beweren dat zijn weelderige haardos aan die gewoonte ten offer viel. Alleen Schrale Pat was op het oog zichzelf gelijk gebleven tegenover het natuurwonder. Maar dat deed Pat Londry altijd om de eenvoudige reden dat alles wat zijn beperkte verstand niet kon bevatten hem vervulde met een verlammend onvermogen, dat elke reactie onderdrukte. Hete bronnen kende men in zijn geboortestad New York niet en dus ging hun ontstaan zijn bevattingsvermogen te boven. Hij was een afstotelijk magere kerel, innerlijk zo verdorven als een vermolmde heiningpaal. Een hart scheen hij niet te bezitten en hij werd geheel beheerst door een weliswaar niet intelligente maar aartssluwe boosaardigheid. Elke morgen die het ondoorgrondelijke lot hem toestond zwoer hij bij al wat iemand heilig kon zijn dat hij na de volgende slag het inferno van zand en hitte zou verlaten om naar de zoveel vrolijker onderwereld der grote stad terug te keren. Daarbij vermeed hij dan angstvallig de ijskoude grijnslach van George Grinham want die verstond meesterlijk de kunst hem en zijn kornuiten elke keer weer te bepraten tot verdere samenwerking met Jug Pascal. Het was ook te danken aan George dat zij nu weer tezamen hier in de grote kom van Milnesend zaten te wachten tot de karavaan van Wellinghouse ‘plukrijp’ zou zijn. Een genoeglijke bezigheid was het niet, maar zij deden het menigmaal met minder rijke vooruitzichten dan nu het ging om een buit van edelgesteenten en andere kostbaarheden, waarvan de spionnen de waarde niet hadden durven schatten. De karavaan moest voorlopig ongemoeid gelaten worden. Wat verder naar het noorden duidden de palen de ‘dodenkring’ aan. Deze ‘dodenkring’ lag aan de voet van de Drakenbergen, een langgerekt bergmassief dat op een merkwaardige manier tegemoet kwam aan de verderfelijke ondernemingen der menselijke aasgieren. De palen waren zo geplaatst, dat men van de aldus aangeduide weg af steeds het gezicht op de Drakenbergen hield. De misleidende weg voerde in een wijde kring om de bergen heen. Ervaren woestijngidsen zouden er zich niet door laten bedriegen. Scott Hobbs was een ervaren gids maar hij was ook een onderdanige medewerker van Jug Pascal, die hem voor zijn onmisbare bijstand royaal betaalde. Scott bleef deze keer erg lang weg, meende George Grinham, volgens wiens berekeningen de karavaan allang voorbij had moeten zijn. Het werd tijd er

iemand op uit te sturen die poolshoogte ging nemen. Kale Jim beschikte over het snelste paard en dus werd hij met de verkenningstocht belast. Hij treuzelde geen ogenblik omdat het werkeloos wachten zonder zekerheid hem allang verveelde. Interessanter was het, gewapend met de uitstekende verrekijker van George erop uit te trekken en de spanning van de jager op groot wild te genieten. Hij reed vele mijlen langs de kaarsrechte palenbaan en begon zich eindelijk te verwonderen over het niet veranderen van de richting. De valse weg had nu toch allang op de goede moeten uitlopen en nog steeds was er niets te zien van een afsplitsing en evenmin van een karavaan of van verse sporen. Jim gebruikte de kijker steeds veelvuldiger maar het verwachte schouwspel bleef uit. En toen hij tenslotte een bewegende schaduw in het woestijnzand bespeurde wekte deze een onbehagelijk gevoel van verwondering bij de verkenner. Dat was geen karavaan. Gespannen hield hij de lenzen gericht op de uiterst traag naderbij komende groep en eindelijk constateerde hij: een ruiter met een pakpaard achter het rijpaard en voor hem uit twee haast kogelvormige gestalten. Dat konden geen mensen zijn omdat mensen niet door het verschroeiende woestijnzand zouden waden als dieren door een beek. Honden? Wie nam nu honden mee de woestijn in? Men zou het water en het voer voor de dieren als een overbodige ballast moeten meeslepen omdat men de dieren niet nodig had waar de weg duidelijk aangegeven werd en de speurzin van een viervoetige begeleider dus geen dienst behoefde te doen. Jim behoefde voorlopig niet bang te zijn door de vreemde kleine troep opgemerkt te worden en hij besloot rustig het naderbij komen van de vreemdeling af te wachten. Hij leidde het paard achter een paar zeldzame cactussen en hield nu de kijker onafgebroken voor de pijnlijke ogen, telkens nerveus de lenzen verdraaiend om het beeld scherp te houden. Inplaats van de verwachte karavaan een eenzame ruiter, die met een gevangene, zorgvuldig de valse palenlinie volgde. De ogen achter de lenzen werden nauwe kieren, de lenzen op uiterst scherp gesteld. Toen stiet Kale Jim een kreet van ontsteltenis uit. Hij herkende de gevangene als Glenn Hasbell, aan diens bijzondere eigenschap bij het lopen voortdurend te trekken met de linkerschouder, iets, waaraan de onderaanvoerder van de ‘Paalmannen’ uit duizenden was te onderscheiden. Glenn Hasbell een gevangene? Dat was haast onmogelijk. De list moest dan

ditmaal mislukt zijn. Glenn was blijkbaar niet geboeid want de armen bengelden naast het lichaam. Maar vrijwillig liep hij daar in geen geval als onder een ondragelijke last gebogen. Elke stap was duidelijk zichtbaar een kwelling, waaraan hij zich slechts onderwierp omdat het ondier achter hem nu en dan kwaadaardig naar zijn hakken hapte. Kale Jim bekeek het dier wat nader en stelde vast dat het eerder een boswolf dan een hond kon zijn. De gladde pels glom in het felle zonlicht als lakwerk. Dat deed trouwens ook de even zwarte huid van het rijpaard. Plotseling liet Kale Jim de kijker uit zijn trillende handen vallen. Een zwarte wolf, een zwarte hengst toebehorende aan een forse ruiter met een helderwitte Stetson op. Dat kon maar een ding betekenen. Jim Pendelmoon was geen vreemde in zijn wereld en hij begreep onmiddellijk, dat hij geen seconde meer verliezen mocht, wilde hij voor het blote oog onzichtbaar blijven. Hij gaf een heftige ruk aan de teugel, drukte het verschrikte paard de sporen flink in de flanken en begaf zich in vliegende galop op de terugweg naar de wachtende lotgenoten.

Enkele ogenblikken later vloog het door de plotseling tot staan komende hoeven van Jims bezwete paard opgejaagde zand de anderen om de oren. Veel te onbeheerst liet hij de zware gestalte uit het zadel vallen. Hij kwam op handen en voeten op de grond en toen hij zich oprichtte druppelde het zweet van zijn gelaat.

„George,” kreet hij hees van opgewondenheid. „Zijn de kanonnen in orde? Je zult ze nodig hebben. Wij allemaal trouwens.”

De drie ‘Paalmannen’ begrepen niets van deze dollemanspraat. Was de hitte Jim te machtig geworden? „Je hebt toch geen zonnesteek? ” spotte Grinham, waarop Pendelmoon woedend antwoordde: „Houd je hersenloze gepraat alsjeblieft voor je en schei uit met dat stomme gegiechel. Glenn is onderweg hierheen, kruipt als een halflamme hond door de woestijn, opgejaagd door een vreemdeling, die hem door een zwart ondier laat bewaken.”

„Klets geen onzin, Jim,” zei George scherp. „Vertel alsjeblieft in korte woorden wat er aan de hand is. We zitten hier al lang genoeg te braden.”

„Zand in de hersens,” neuzelde Pat, bezig het kleurige cowboyhemd, dat los om zijn magere gestalte wapperde bij de broek in te stoppen.

„Vervloekte ezelskoppen,” schold Jim. „Laat het tot je

botte koppen doordringen: de coupe is mislukt! Ik zegje toch, de vreemde drijft Glenn als gevangene door de woestijn. Het is een miserabel gezicht, waar je geen gijntjes over maakt. En ik verzeker je, de kijker en de ogen hebben me niet voor de gek gehouden.”

Nu moest George dan toch de droge lippen bevochtigen en stamelde hij: „Mislukt? ” Het was niet te geloven! „Als een halflamme hond,” mompelde Tom, wiens gezicht tot een masker verstarde nu de waarheid tot hem doordrong.

Zelfs Schrale Pat ontwaakte uit zijn melancholische onbewogenheid.

„Een eenzame ruiter, zegje? ” piepte hij.

„Een man op een hengst, een pikzwarte hengst en…..” Hij

moest een droge kluit wegslikken. Het woord wilde hem

niet over de lippen.

„Nou en….? ” beet George hem toe.

„Een ondier zei ik, een pikzwarte wolf.” Daar was het dan.

„Trixie……” siste George alsof de schrik hem in een

kwaadaardige kater omtoverde. Het uitspreken van de naam bracht hem pas tot het volle besef van het naderende gevaar.

Jim Pendelmoon was tenslotte de enige die een redelijke mate van nuchterheid bewaarde.

„Waarschijnlijk toevallig met de karavaan in contact gekomen,” meende hij. Hij streek zich met een gloeiend hete hand over de kale schedel en vond een haartje, dat hij onbarmhartig van de wortel trok. „Het kan ook zijn dat die vervloekte G. troep de lucht van onze werkwijze gekregen heeft. Die kerels steken overal hun vuile neus in en schijnen de wereld met spionnen bezaaid te hebben.” Pat had de mond tenslotte dichtgeklapt en verschoof nerveus de wapengordel. „Ik ben ervoor, de benen te nemen, jongens,” bekende hij. „Ik wil niets te maken hebben met die satanse killer. Laat de duivel-het maar met hem afwerken.”

„Ben ik het mee eens,” mompelde harde Tom zo benepen, dat er van zijn beroemde hardheid niets meer te bespeuren viel. „Trixie,” verzuchtte hij. „Het is mijn laatste wens dat beest van dichtbij te moeten bekijken.” „En jij, Jim? ” informeerde George sarcastisch. Pendelmoon keek onzeker van Tom naar Pat. Hij voelde zich allesbehalve op ziin gemak en zijn verstand lag overhoop met zijn trots.

„Ik weet het niet,” weifelde hij. „Als ik bedenk hoe weinig kans een gewoon mens heeft tegen deze blonde duivel…. Er is hem nog nooit een tegenstander ontkomen. Pech…. vervloekte pech.”

„Geen partij voor ons,” meende Pat, die al was opgestaan en het paard bij de teugel genomen had. „Laten we de veiligheid maar opzoeken.”

Tom volgde zijn voorbeeld. „Waarop wachten we nog, jongens? ” Op het ogenblik waarop hij zich bewust werd van de vrijwel algemene instemming met het voornemen er vandoor te gaan, nam zijn moed weer toe. „Opstijgen en gaan! ” commandeerde hij.

Toen vloog George overeind. „Je wilt dus werkelijk Glenn Hasbell in de drek laten zitten? Hem uitleveren aan zijn beul? ” Hij was woedend. De houding van zijn medeplichtigen vervulde hem met afschuw. Zijn heftigheid had nog geen enkel zichtbaar resultaat en hij hervatte: „Vervloekt nog aan toe, hoort Glenn soms niet bij ons? Heeft hij ons niet menigmaal aan goede buit geholpen? ” „Wij hebben hem niet in de nesten gewerkt. Dat is zijn eigen schuld en hij moet zelf maar zien hoe hij eruit komt.” „Allemachtig sportief, moet ik zeggen.” „Sportief of niet, in het ongeluk is ieder zichzelf het naast.” „Wij kunnen Glenn Hasbell niet aan ^ijn lot overlaten,” brulde George met overslaande stem en stampvoetend. „Alles goed en wel. Als hem iets anders overkomen was zou ik het wel met je eens zijn. Maar nu hij de gevaarlijkste duivel van de Satan in het net gevlogen is moeten wij hem nu misschien tegemoet rijden en hem troosten door voor hem te sterven? Hier, waar we geen enkele dekking hebben en een hinderlaag uitgesloten is? ” „Zijn wij niet met vier tegen een ? ”

„Hahahaha,” lachte Tom als verdwaasd. „Vier tegen een! Heeft hij het niet met tien, twaalf klaar gespeeld? ” „Ouwe wijven.”

„Tegenover Trixie? ” Tom’s harde stem kraakte als een brekend glas. „Ik zegje, het is hoog tijd dat we gaan, anders krijgen we de kans niet eens meer. Een uur rijden, dan zijn we veilig.”

„Veilig! Veilig! ” hoonde George, die het nog niet opgaf. „Denk je er wel aan, nagemaakte ijzervreter, wat het zeggen wil dat een der onzen in deze handen raakte? Heb je er enig idee van met welk een hardheid deze Sinclairman weet door te zetten? Eerder dan jij denkt zal hij alles van ons weten

en voor onze schuilplaats opduiken. Glenn Hasbell zal hem alles wat hij nodig heeft vertellen. Ik heb het een en ander gehoord over de methoden, die deze lachende blonde erop nahoudt. Hij brengt zijn gevangenen in een soort waantoe-stand, hij maakt hen volslagen willoos en zij houden niets maar dan ook niets voor hem geheim. En jullie, leeghoofden, meent nog datje voor hem kunt wegkruipen? ” „Je houdt Glenn Hasbell ook niet hoog,” protesteerde Pat zwak.

„Als hij ons verraadt is hij niet waard dat we ons voor hem inzetten.”

„Zwijg! ” blafte George. „Hij moet praten. En de laffe vlucht van jullie zal hem de tong los maken als iets anders het niet doet. Hij rekent op onze hulp. Hij vermoedt geen ogenblik, dat hij een stel laffe paardevijgen als medeplichtigen heeft, vuiliken, die met de staart tussen de benen verdwijnen zoals de hyena’s wanneer zij de leeuw in de verte horen brullen.”

„Fraaie beeldspraak, moet ik zeggen, mister Grinham, verduiveld.”

„Nou, bewijs dan dat de vergelijking niet deugt. Wie zijn kameraad met open ogen naar de bliksem ziet gaan en geen poot uitsteekt, is ergtr dan die lijkenschender der wildernis. Zo denk ik erover.”

„De brave Conny weet nog niets van onze aanwezigheid. Als wij ons voordoen als onschuldige woestijnreizigers die komende van Rosewell de zijweg ontdekten en nu naar

Caprock gaan om voorraad in te slaan…..”

George Grinham was wat gekalmeerd en als altijd vaardig in het ontwerpen van plannen, die zijn optimis me versterkten.

„Deugt niets van,” meende Tom. „Caprock ligt aan de middenweg.”

„Dan willen we naar Milnesend.”

Goerge voelde, dat de weerstand zijner mannen gebroken was. Zijn woorden brachten hen in elk geval tot nadenken. Hij vervolgde opgewekt: „We spreken eenvoudig de eenzame reiziger aan. Glenn zal wel oppassen ons niet te verraden. Tom moet als beste schutter zien dat hij achter de grote man komt. Mogelijk ook laat hij ons zonder bezwaar passeren en zijn we hem eenmaal voorbij dan vallen we in gesloten formatie van achter aan.”

„Daar valt over te denken,” stemde Jim Pendelmoon half toe.

„We zouden kunnen doen of we medelijden hebben met de arme voetganger. Misschien trapt hij erin als we aanbieden de man op een van onze pakpaarden mee te nemen.” „Fout,” meende de Kale Jim. „Dat kan alleen argwaan wekken.”

„Ik acht het niet uitgesloten dat de westman het als een uiting van mensenlievendheid beschouwt.” „Of niet, natuurlijk. Maar het zou kunnen wezen dat Glenn nog voldoende fit is om ons bij te springen.” „Het enige, wat Glenn moet doen is door een goed gespeelde flauwte de aandacht van de beul tot zich trekken, zodat wij een kans krijgen. Op die manier kunnen we een prachtige slag slaan voor de baas, jongens.” De herinnering aan Jug Pascal gaf de doorslag. Jim knikte vastbesloten, kletste zich met de vlakke hand op de kale schede! en de dikke lippen mompelden iets, dat instemming en vertrouwen op de goede afloop moest betekenen. De h-.rde Tom was niet te spreken over de ommekeer in de algemene stemming. Zijn Aztekengezicht had iets van een oud afgodsbeeld en verried niets van de innerlijke strijd, maar hij verwenste in stilte zowel Grinham als de Sinclairman en Glenn Hasbell. Hij durfde er evenwel niet voor uit te komen nu hij begreep alleen te staan. Schrale Pat trok de koppel wat hoger op. Dat ding zakte doorlopend af en hadden de uitstekende heupbeenderen het niet belet dan had hij het met broek en al reeds verloren. Pat wilde geen bezwaar meer maken; hij was tot het inzicht gekomen dat zij het risico van de aanval inderdaad beter konden nemen dan dat van de vernietiging van de gehele organisatie, nadat Glenns verraad de Sinclairman van alles op de hoogte had gebracht.

George Grinham was tevreden. Zijn plan zat goed in elkaar en men mocht van Trixie zeggen wat men wilde, hij bleef ook maar een mens en zijn bruinverbrande huid zou evengoed een paar goed gerichte kogels door moeten laten als een stuk krantenpapier. De Paalmannen lieten geen tijd meer verloren gaan en formeerden een karavaan van vermoeide reizigers. Zelfs de paarden schenen te voelen dat er iets gevaarlijks op til was. Met hangende hoofden sjokten zij door het dorre zand. De berijders lieten de teugels slap hangen, al ware het hun liever geweest in gestrekte galop op het doel af te stormen. Zij moesten evenwel zorgen de rol te spelen. Dat was hem en zijn helpers wel toevertrouwd, meende hij. Op één omstandigheid had hij met zijn “sluwe

opzet niet gerekend en dat zou, eerder dan zij hadden kunnen vermoeden, hun noodlot worden. Conny Coll had de verkenner van de Paalmannen niet opgemerkt en Glenn Hasbell, die bezig was zijn laatste krachten te verbruiken, natuurlijk evenmin. De man waadde moeizaam door het gloeiende losse zand, niet meer in staat tot normaal denken. Hij deed alleen wat de ijzeren wil van zijn rechter hem dwong te doen. En toch wist de westman reeds voorda’ Jim Pendelmoon de kijker liet schieten dat er gevaar dreigde. Het fabelachtige reukvermogen van Zwarte Wolf reikte over mijlen en Conny Coll begreep onmiddellijk wat het betekende toen het dier de neus optrok en een knorrend geluid liet horen. Voor hen uit, waarschijnlijk achter de steile rotswand verscholen, wachtten de medeplichtigen van Jug Pascal op het instorten van de misleide karavaan en het overnemen der goederen. Conny Coll beantwoordde het gegrom van de wolf met een hartgrondige vervloeking in stilte. Waar hij hier mee te doen kreeg was de laagste trap van de misdaad het in koele bloede overgeven van mensen en dieren aan de marteldood door dorst en vermoeienis om zich meester te kunnen maken van hun bezittingen zonder zelf daarbij enig noemenswaardig risico te nemen. Een laffer handwerk was niet denkbaar. Hij nam zich voor de bende der Paalmannen met wortel en tak uit te roeien en daarbij niets te ontzien. Als gewaarschuwd man zou hij niet in een hinderlaag van het gespuis in de bergen vallen.

Met een verbeten gezicht trok hij het repeteergeweer uit het foudraal aan de zadelknop en keek het zorgvuldig na. Natuurlijk was het in orde en tot gebruik gereed, zoals altijd. Ook Satan begreep dat er beslissende dingen gingen gebeuren. Dat was altijd zo als de meester het donderhout nakeek en bovendien had de schrandere hengst de waarschuwing van Zwarte Wolf evengoed begrepen als de man op zijn rug. Conny Coll was er vast van overtuigd dat Satan en Zwarte Wolf elkaar verstonden. Hij voelde aan de spanning der spieren in het machtige paardelijf en het iets versnellen van de gang dat er iets veranderde in de slome houding van het dier. Hij trok de teugel even aan en kalmeerde Satan: „Kalm aan, jongen. Het is niet nodig, haast te maken. We krijgen ze heus wel te pakken.” Zwarte Wolf bleef even staan en keek over de schouder zijn meester aan alsof hij nieuwe orders verwachtte. „Let op de kerel, boy,” sprak deze. „En vergeef me dat je

om hem zoveel stof moet happen. Ik kan het echt niet hèlpen.”

Een zacht gegrom als antwoord.

„Mooi. Je begrijpt het, nietwaar? Troost je, het zal niet lang meer duren eer we in een wat aangenamer tempo terug kunnen gaan.”

De wolf spitste de oren, de rugharen kwamen bij het spannen van de spieren overeind en de felle lichten richtten zich vooruit. Ondanks d , groene schittering zagen die ogen niet veel, maar vooruit kijken betekende ook de neus vooruit steken en die ontdekte zoveel te meer. Glenn Hasbell strompelde wezenloos verder. Hij kon de wil achterom te kijken naar zijn beulen niet eens meer tot uitvoering brengen. Geruime tijd had hij de betraande ogen gericht gehouden op de bergketen alsof vandaar zijn redding moest komen. Nu dacht hij zelfs daaraan niet meer. Eenmaal onderweg had hij zich met een ruk omgedraaid om een wanhopige aanval te doen op zijn kwelgeest: de uitwerking was slechts een genoegen voor Zwarte Wolf geweest. Het dier liet hem even de tanden voelen. En Conny Coll herinnerde hem er met een striemende zweepslag aan dat de fanatieke dienaar der gerechtigheid geen genade kende. Dat was al lang geleden. Nadien had hij nog een paar maal de zweep gevoeld als hij meende niet verder te kunnen en wanhopig bleef staan. Onbarmhartig striemde het dunne leer zijn bezwete rug en Conny Coll voegde hem toe; „Doorlopen, woestijnvarken. Met je slachtoffers heb je nooit medelijden gehad, verwacht dat nu ook niet van mij. Een Paalman verdient het stof dat hij eet nog niet eens.” Tegenspraak had geen enkele zin meer. De westman had hem ontmaskerd en alle schijnheilige onschuldbetuigingen waren waardeloos geworden. De blonde wreker had niet alleen hem, maar het hele bedrijf der organisatie doorzien. Af en toe als het versufte brein even opleefde was hij zich bewust van het wachten der kameraden, maar hij kwam niet zover dat hij op hulp van hen durfde hopen. Er was hem geen hoop meer gebleven en hij zette als een automaat met verslapte veren de trage martelgang voort. Tot hij, de brandende ogen weer eens opslaande, de vier ruiters langs de palenrij zag komen aansjokken. Dat waren zij! Wat kon dit betekenen! Hadden de kerels, net als hij het verstand verloren? In Glenn Hasbells uitgedroogde schedel wriemelden gedachten, door elkaar als mieren in een verstoord nest. Hoe kwamen zij erbij, de veilige hinderlaag te verlaten?

Welke duivel had hen uit de bergen gedreven? De verrassing was teveel voor zijn uitgeputte zenuwen en hij liet zich struikelend over zijn eigen gekwelde voeten vallen. Alle weerstand was gebroken en geen striemende zweep zou in staat zijn hem weer op de been te brengen voor de ontmoeting van de westman met zijn kameraden over dood of leven beslist zou hebben. De zweepslag bleef uit. Conny Coll was van het paard gesprongen. Een kort bevel hield Zwarte Wolf aan de zijde van de gevangene, een even kort fluitsignaal deed de hengst zijwaarts uitwijken buiten de baan van te verwachten geweervuur. Toen hij zag dat de naderende ruiters alleen Colts in de holsters droegen legde hij het repeteergeweer naast zich neer. Argwanend sloeg hij de nadering van de ruiters gade. Hij had eigenlijk op een drieste aanval gerekend en nu die uitbleef moest hij rekening houden met de mogelijkheid dat zij argeloze woestijnreizigers waren. Hun vermoeide gang wees in die richting. Hij floot Satan naar zich toe en sprong weer in het zadel, maar Zwarte Wolf liet een dof gegrom horen en zette de haren overeind. Dat was duidelijk genoeg. Zij waren vijanden en speelden een weloverlegd spel dat plotseling doorzichtig werd voor de gewaarschuwde Sinclairman. Het was natuurlijk de bedoeling hem op een dwaalspoor te brengen. Waarschijnlijk zouden zij proberen hem tot vlakbij te naderen om dan plotseling tot de aanval over te gaan. Conny Coll richtte de blik strak op zijn gevangene, die voorover lag met het hoofd op de armen, maar zo, dat hij de ruiters in het oog kon houden. Hij mocht lichamelijk uitgeput zijn, de glans in de roodomrande ogen bewees, dat hij geestelijk nieuwe kracht putte uit de nabijheid van zijn vrienden. Deze waren intussen dicht genoeg genaderd om een ogenspel te beginnen dat bestemd was voor de gevangene en diens begeleider waarschijnlijk ontgaan zou zijn als hij niet begrepen had, waar het om ging. Eens temeer had Zwarte Wolf zijn waarde bewezen. Waarschijnlijk ging van die vier daar eenzelfde verwaaiing uit als van Glenn Hasbell, de geur van het bandietennest waarin zij verderfelijke plannen uitbroedden. Een gevaarlijk lachje krulde de lippen van de westman. Al zijn kennen en kunnen was gealarmeerd en daar zouden die sluwelingen de resultaten van ervaren!

George Grinham en de zijnen hadden de zenuwen uitstekend in bedwang. Geheel in de rol van onschuldige reizigers hielden zij de paarden in en zoals bij een ontmoeting in de

woestijn regel is, stegen zij af om een praatje te maken. „Goedendag, sir,” fleemde George. „Hebt u een zieke bij u? Kunnen wij misschien iets voor hem doen? ” Hij boog zich over de op de grond liggende heen en herhaalde de vraag: „Misschien kunnen wij u helpen, arme kerel? ” Glenn Hasbell viel onmiddellijk in zijn rol en schudde mistroostig het hoofd.

„Bedankt,” zei hij zwakjes het hoofd schuddend. „Rijdt maar door mannen, het is een voorbijgaande inzinking.” „Tom,” riep Grinham, „reik de fles eens aan, dan zal ik hem een slok whisky geven.”

Zich nog wat verder voorover buigende keek hij de ander strak aan met een haast onmerkbaar waarschuwend fronsen. Jim Pendelmoon was intussen alweer opgestegen en om het groepje heengereden alsof het oponthoud hem verveelde en het lot van de uitgeputte man hem koud liet. Ook Schrale Pat scheen de rol van barmhartige Samaritaan niet te liggen. Hij draaide om Conny Coll heen en wilde blijkbaar opstijgen en doorrijden.

„Als het niet erger is, waar houden we ons dan voor op? ” mopperde hij, geërgerd de broek optrekkend. Daarbij kwamen natuurlijk toevallig de handen in de buurt van de revolvers. Doordat hij vermeed de Coltman aan te kijken en zo de aandacht tot zich te trekken ontging hem het fijne lachje dat uit diens mondhoeken te voorschijn kroop. Zelfs keerde hij hem de rug toe, evenals Tom, die zijwaarts uitgeweken was en net deed of hij het verzoek, de whiskyfles te voorschijn te halen niet gehoord had. En terwijl George Grinham nog over de gevangene gebogen stond barstte plotseling de hel los. Glenn Hasbell kwam met een woedende kreet overeind om de aandacht van de westman tot zich te trekken.

£en onderdeel van een seconde was beslissend. George Grinham sprong alsof ook hij schrok van de onverwachte uitval achteruit om in de sprong de wapens te grijpen. Het ging allemaal prachtig. De westman was omsingeld, het kwam nog slechts op een paar schoten aan. De andere samenzweerders zwenkten op bevel de paarden om. Harde Tom, nog niet opgestegen, had het eerst de revolvers getrokken en toen hij, om te kunnen richten de ogen opsloeg ontmoette de spottend lachende blik van de westman de zijne. Tegelijk spoot een verblindende vuurstraal hem tegemoet en verborg het haast meisjesachtige, lachende gezicht. Een rilling ging door het lichaam van

Harde Tom, diens uitdagend naar voren gestrekte kin zakte terug, het harde gezicht werd een masker van doodsangst. Nog een moment onderscheidde hij dat duivelse lachje van zijn tegenstander, dan stortte hij voorover. Intussen waren ook de handen van Jim Pendelmoon naar de heupen gegaan en terwijl hij met een lichte druk der knieën het paard liet draaien hief hij de rechterhand met de Colt op. Te laat, een tweede vuurstraal kwam op hem af, midden in de gladde schedel werd een gaatje geboord. Een rode streep tekende de weg, waarlangs het leven ontvlood en met een dierlijke kreet van ontsteltenis plofte het zware lichaam in het zand. Schrale Pat deed het anders. Hij zag als het ware op hetzelfde ogenblik zijn beide medeplichtigen ter aarde storten en drukte de magere gestalte voorover tegen de hals van het paard om zich zo klein mogelijk te maken. Hij placht de revolver niet te trekken maar door het afgesneden einde van de holster te schieten, een kunst, die hij zich door langdurige oefening eigen maakte en hem al ontelbare malen goed’, diensten bewees. Hij behoefde maar de holster iets omhoog te brengen, waarbij de haan automatisch tegen het leren omhulsel gedrukt werd en het wapen afging. Maar de blonde duivel had zich met onbegrijpelijke behendigheid in het zadel omgedraaid en met beide Colts tegelijk geschoten. George Grinham maakte een luchtsprong op hetzelfde ogenblik, waarop de magere gestalte van Pat uit het zadel gleed en dubbelklapte als een dichtslaand knipmes. Er lagen vier doden in’het zand der woestijn toen de kruitdamp optrok. Glenn Hasbell hief het hoofd met glazige ogen op en deze beweging was voor Zwarte Wolf voldoende om woedend grommend toe te springen en de vlijmscherpe tanden in het nekvel van de laatste der bandieten te zetten.

„Af, Zwarte,” commandeerde Conny Coll en de wolfshond liet prompt los. Glenn Hasbell dook kreunend in elkaar. Zijn slappe hand greep naar de pijnlijke hals en streek over de schrijnende schrammen.

„Zwarte,” vervolgde Conny Coll, „denk erom, dat je die informatiebron niet verstopt. Wij moeten nog van hem horen, waar we Jug Pascal kunnen vinden.” Het was Zwarte Wolf niet naar de zin, dat hem elk aandeel in de rechtspleging ontiegd werd en hij gaf dat met een woedend blaffen te verstaan. Maar nadat hij zich op deze wijze uitgesproken had ging hij gewillig naast de gevangene liggen.

Cor.ny Coll wierp een blik om zich heen. „Tuig,” zei hij verachtelijk. „Weerzinwekkend tuig.” Hij trad op Glenn Hasbell toe en bekeek de door Zwarte Wolf aangebrachte schade. Van machteloze haat gloeiende ogen staarden hem aan en de bandiet siste hem toe: „Hond….”

„Mis gerekend, Hasbell,” lachte Conny Coll op de toon van het begin van een onschuldig gesprek. „Vervloekte duivel.”

„Je vrienden maakten een paar domme fouten, Hasbell. Net

als jij.”

„Barst.”

„Spaar je krachten, jongen, je hebt ze nog nodig eer de duivel, met wie je op goede voet schijnt te staan, je bij de nek grijpt om je niet weer los te laten zoals mijn Zwarte.” „Au,” kreunde de bandiet, die onwillekeurig bij het woord ‘nek’ het hoofd bewoog.

„Je hebt geen lang leven meer te goed, Hasbell,” vervolgde de westman zonder mededogen met het lijden van zijn gevangene.

„Laat me dan dadelijk verrekken.”

„Alles op zijn tijd, Hasbell. Probeer eens naar boven te kijken. Daar kringelen aasgieren al boven hun overvloedige maaltijd. Aasgieren, soortgenoten van jou. Alleen ben jij zoveel erger omdat jij hersens meegekregen hebt en een hart met menselijk gevoel. Je weet, watje ermee gedaan hebt en dat het tijd is een einde te maken aan het misbruiken van zulke kostbare gaven.” „Stik met je preken.”

„Je kunt je geweten nog enigszins ontlasten, jongen. Vertel me nu maar eens, waar Jug Pascal huist.” „Zoek het maar uit.”

„Dat ben ik van plan. Jij was de leider van deze onderneming. Zijn er nog meer van deze benden? ” „Ik zeg niets.”

„Och, dat zeggen ze in het begin allemaal.”

„Maar ik zal het ook aan het einde nog zeggen,” stootte

Glenn Hasbell met hese stem uit. „Je hebt me half dood

gemarteld, ik overleef de weg terug niet. Spaar je verdere

moeite en maak het karwei af.”

„Ik moet nog horen waar Jug Pascal zit.”

Glenn Hasbell perste de lippen strak op elkaar. Het

gemartelde gezicht vertoonde een wreedaardige grijns. Hij

was voor de drommel geen zwakkeling en deze blonde

sadist zou van hem niet wijzer worden. „Dus geen biecht? ”

Hasbell was zelfs in staat hoorbaar te lachen. Conny Coll knikte kort. Zijn gelaat onderging een merkwaardige verandering en werd getekend door een genadeloze vastbeslotenheid.

Het ontging de bandiet niet en hij siste tussen de tanden door:

„Wat ben je van plan? Me te vermoorden? ” De westman zweeg. Een ijskoude glans verscheen in de ogen en de pupillen werden kleiner als bij een roofdier dat zijn prooi besluipt.

„Ik wil de mensheid bevrijden van het voortdurende gevaar der aanwezigheid van schurken als jij er een bent. Het beestachtige handwerk van Jug Pascals slaven moet uit zijn. En daarom, waar zitje schurftige baas? ” Verzwakte de weerstand van de onwillige en knaagde de angst aan zijn verzet?

„Heldhaftig,” fluisterde de man hees. „Je vergrijpen aan een weerloze. Probeer het maar met je schijnheilige gezwam over de bedreigde mensheid.”

„Je kunt de moeite sparen, ‘Paalman’ Hasbell. Ik ben niet zo week van gemoed als je misschien nog denkt, jongen. Alles wat je te zeggen hebt is, waar ik Jug Pascal kan vinden.”

Nogeens kreeg hij een rochelende spotlach te horen. Mismoedig het hoofd schuddend stond Conny Coll op en besteeg zijn geduldig wachtende hengst. Eigenlijk had hij zich het liefst niet verder om de schurk bekommerd maar diens koppigheid prikkelde hem het niet op te geven. Hij dwong de man een der paarden van de dode bendeleden te bestijgen en bond hem op het zadel vast. Glenn Hasbell miste de kracht weerstand te bieden en met gesloten ogen liet hij de ander begaan. Even overwoog de Sinclairman het begraven van de doden maar het had geen zin. De gieren zouden zich de buit niet laten ontgaan. Het droge zand zou voor geen van hen een beletsel zijn. Hij zette de beide paarden in draf.

„Mislukt, baas.”

Jug Pascal sloeg de ogen op en staarde boven het rode masker naar Frank Hope alsof hij een geestverschijning voor zich had. Frank was op een doornat bezweet paard in de oase aangekomen om de baas een jobstijding te brengen.

„Mislukt? ” herhaalde Jug Pascal, aan de rode doek plukkend.

„De karavaan van Wellinghouse is in goede orde in Tatum aangekomen en onze vertegenwoordiger daar seinde het mij onmiddellijk. Scott Hobbs is gevangen genomen en wacht in de cel op zijn veroordeling als medeplichtige van de ‘Paalmannen’. Dat kan hem het leven kosten, baas. De sheriff had al grote moeite hem uit de handen van het gepeupel te houden toen bekend werd, waarvan men hem

beschuldigde. Ik ben bang, dat vannacht…..”

„Scott Hobbs wordt niet gelyncht,” zei Jug Pascal droog. „En elk spoor van Glenn Hasbell ontbreekt. Ik heb niet al te grondig durven informeren om geen argwaan te wekken, maar het schijnt dat ook hij in gevaar verkeert.” „Och wat! ” protesteerde de bendeleider ongelovig, al zou hij niet kunnen ontkennen dat de mededeling van het ontsnappen van Wellinghouse’s karavaan hem geschokt had. „Glenn is geen groentje, die redt zich wel.” Hij viel weer op de stoel en met het hoofd in de handen ging hij zitten denken. „Scott Hobbs in de cel, dat is natuurlijk gevaarlijk,” mompelde hij. „Wij moeten hem eruit halen eer hij begint te zingen. Verdwijn en sein aan Joe Winter dat de gids zo gauw mogelijk bevrijd moet worden. Elke minuut is er een. Zadel een vers paard en rijd alsof het om je leven ging, Frank.”

Frank was al weg. Het was hem duidelijk, dat zijn opdracht van het grootste belang geacht werd en hij zou de baas niet teleurstellen. Terwijl hij in een machtige stofwolk verdween was Jug Pascal al bezig met de zorgen, die het bericht te voorschijn riep. Hij had Holly Dark en Mare Lester en zijn beste man, Gus Loriz opdracht gegeven de grootsprakige autobestuurder en de oude woestijnapache het zwijgen op te leggen, nu een belachelijk toeval hun zijn aanwezigheid in de oase verraden had. De mummie die in Highway voor sheriff speelde moest eveneens uitgeschakeld worden, want een Carrie Coosterfield mocht in de allerlaatste plaats ingelicht worden over de situatie aan het Eri sycy. De voltrekkers van de doodvonnissen waren geen van allen teruggekomen en dat was een veeg tegen, vooral na de boodschap van Frank Hope.

De heuveltoppen blonken in het licht der sterren als bergkristallen. De dalen lagen ingebed in zwarte schaduw en het contrast van donker en licht gaf het grillige landschap een spookachtig aanzien. Langs de hemel dreven wolken

met door de miriaden sterren zilverig verlichte randen. Alles was irreëel in de ‘plains’ als de nacht, de eenzaamheid en de stilte samenwerkten.

De paarden sjokten vermoeid in een gelijkmatige trage ganii naar hun verre bestemming. Dat, waarop de half bezwijmende gevangene zat, zich van niets bewust dan van de snerpende pijn, die bij elke stap door de gewonde hals trok. kreupelde en bepaalde daarmee het lage tempo. De zwarte hengst stapte fris genoeg en scheen de vermoeienis van de tocht door de woestijn niet gewaar te worden. De wolf liet nu en dan een ontevreden gegrom horen; hem verveelde het allang.

Conny Coll zat licht voorovergebogen in het zadel in een slappe houding die het lichaam liet meedeinen met de bewegingen van het paard. Hij hield de ogen gesloten alsof hij in het rijk der dromen vertoefde maar Glenn Hasbell nam aan, dat zijn waakzaamheid geen ogenblik verflauwde. De bandiet zonk nu en dan weg in wezenloosheid om dan plotseling weer bij te komen doordat het smarten van zijn gewonde hand door heel het lichaam voer. Conny Coll had een noodverband aangelegd, maar dat zou hem niet van de dood redden, als deze schijnbaar eindeloze tocht nog lang moest duren. Veel kon het hem niet schelen omdat hij toch aan de beul overgeleverd” werd. De felle pijnscheuten mochten hem niet anders zijn dan de seinen van tussenstations op de weg naar de eeuwige duisternis. Zij rukten het leven broksgewijze uit zijn leden, plukten aan de ingewanden, knaagden aan de spieren en boorden met gloeiende pennen in de keel. Het was een schoksgewijze langgerekt sterven. Hij probeerde het hoofd om te draaien en had de merkwaardige gewaarwording dat zijn ogen scherper zagen dan overdag. De hemellichamen bestraalden zijn beul en overwinnaar alsof zij de man, die hem in het ongeluk stortte nogeens in zijn volle, afschrikwekkende’ kracht wilden tonen. Het volgende moment vertroebelde zijn blik weer en tranen drongen in de ogen die voor het eerst in zijn aan de misdaad bestede leven vochtig werden bij de gedachte aan het nameloze leed, dat hij over zoveel mensen bracht. Een geheimzinnige toverkracht leek de gestalte van de man naast hem te doen uitgroeien boven elke menselijke maat. Hoe vaak had hij half met vrees, half spottend de naam van die man genoemd: Trixie, de beruchte held der gerechtigheid, een fantoom in de verte, waarom hij kon lachen zolang hij aannam er niet mee te doen te zullen krijgen.

Sprookjes om kinderen bang te maken, spotte hij menigmaal. Overdreven verhalen over een man en een hond die allebei heel wat normaler zouden zijn dan de fantasie hen voorstelde. Nu wist hij wel beter.

Hij had hen aan het werk gezien en het stond voor hem vast, dat het zwarte ondier zijn meesters gewaarschuwd had toen George en zijn helpers hem tegemoet traden. De hellehond…..

Woedend, was het een laatste opflikkering van zijn krachten? , siste hij: „Wanneer zullen we eindelijk zijn, waar we wezen moeten? ”

„Heb je haast? ” mompelde Conny Coll slaperig. „Hoe lang duurt het nog eer we in Tatum zijn? ” „Wat moeten wij in Tatum doen? ”

Niet naar Tatum? De gewonde rukte aan de banden, die hem aan het zadel kluisterden.

„Hondsvot,” kreunde hij hartstochtelijk. „Hondsvot, het is je bedoeling me te laten kreperen.”

De westman keek hem vluchtig aan van onder de rand van de wit blinkende Stetson.

„Je mag dankbaar zijn, dat je je lot kent. Je slachtoffers, die de misleidende palen volgden wisten het niet. Zij reden in het naieve vertrouwen, dat alles goed was. Nogal naief, nietwaar, Hasbell? ”

De gevangene kreunde van woedende haat. „En dan is het ontwaken uit de droom met de zekerheid van de dood des te erger, geloof je ook niet? Hun kwellingen waren des te groter omdat hun zielen uit elkaar gescheurd werden eer hun lichamen stierven. Het weten, dat medemensen hun willens en wetens in het verderf stortten, de gedachte aan vrouwen en kinderen thuis, het bewustzijn onschuldig de dood ingejaagd te worden, dat alles is veel erger dan wat jij te lijden hebt. Want jij weet dat je krijgt wat je toekomt. Jij hebt er om zo te zeggen om gevraagd.” „Spaar me je spreken.”

„Jij bent tenslotte maar een der koppen van de hydra die voortleeft als jij er niet meer zult zijn. Er zullen nog heel wat koppen verpletterd moeten worden eer het monster dood is.”

„Zwijg, in Godsnaam,” kreunde Glenn Hasbell.

„Waar kan ik Jug Pascal vinden? ”

„Je zoekt maar, misschien heb je geluk.”

„O, ik heb altijd geluk, want ik vecht voor de goede zaak.

Ik vind Jug Pascal, daar hoef je niet aan te twijfelen. Het

gaat er alleen om dat dat momster geen dag langer leeft dan noodzakelijk is. Want elke dag kan een ramp zijn voor onschuldige lieden. Je moest je geweten maar eens een beetje ontlasten, Hasbell.” „Geweten, wat is dat voor een ding? ”

Het was natuurlijk zinloos bij een mens te apelleren aan waarden die hij niet bezat of niet wilde erkennen. Het dier kreeg geen geweten omdat de natuur het niet nodig achtte, des te beschamender was het dat de wereld vol liep met mensen, die bewust het geweten uitschakelden en zich in dienst van het kwaad stelden. Zij moesten, meende Conny Coll, uitgeroeid worden als onkruid in een geordende tuin. „Het is ook zo,” zei hij schouderophalend, „dat telt bij jou •niet mee. Je moet me niet kwalijk nemen als ik wat lang van stof ben maar ik wil je toch een verhaal vertellen. Heb je wel eens in de ring gestaan? In de boksring, bedoel ik? Natuurlijk niet. Want boksen betekent vechten, daar is een moedig hart voor nodig. Dat heeft een ‘Paalman’ niet, hij opereert alleen vanuit een hinderlaag en komt niet te voorschijn voordat de buit van een dode geroofd kan worden. Als je gebokst had, zou je weten hoe verschrikkelijk het lot is van een bokser, die tegenover een veel sterkere tegenstander komt te staan, een tegenstander, die kat een muis met hem speelt en er niet aan denkt de gemakkelijke k.o. slag toe te brengen. De zwakke ondergaat elke ronde, nee, elke minuut, elke seconde als een marteling die een eeuwigheid duurt. Hij weert zich nauwelijks meer en denkt slechts aan een ding: kon ik maar slapen, wist, voelde ik maar niets meer. En die k.o. slag komt maar niet, omdat de sterkere niet wil toeslaan. Geef het op, Hasbell, het heeft geen zin, je te blijven verzetten. De morgen beleef je niet meer. Waarom zou je de strijd rekken? Maak er een eind aan, kerel.”

Glenn Hasbell zweeg en Conny Coll zei zacht: „Ik zoek Jug Pascal.”

„Jug zal mij wreken,” kreunde de wanhopige.

„Dat zal wel,” bevestigde Conny Coll. „En dus zal ik hem

ontmoeten.”

Glenn Hasbell had de ogen gesloten en het onwezenlijke licht van de wijkende nacht tekende het vertrokken gelaat. Zijn lippen waren slechts een vuile streep, een groef in het stoppellandschap van zijn verwoeste gelaat. „Highway is een eind, Hasbell,” hoorde hij een stem uit de verte fluisteren. Hij trachtte het paard in de ribben te

kietelen om het weigerachtig te maken verder te lopen. Hij had er genoeg van, hij wilde rust hebben, hier blijven om te sterven. Maar hij had geen kracht meer over en het dier stoorde zich niet aan zijn krachteloze gebaar.

„Highway is nog ver…..,” klonk die stem weer.

De wond aan de rechterhand, hem toegebracht door de westman toen deze de derringer eruit schoot, voelde hij niet meer, hij gaf geen geluid meer, hals en keel gloeiden alsof hij van binnen in vlammen stond. Conny Coll keek hem van terzijde aan en begreep dat het te laat was, dat hij het geheim niet te horen zou krijgen. Al urenlang had hij de indruk een stervende door de woestijn te slepen en nu was het einde gekomen. Hasbells schedel was gezwollen en schuimblaasjes borrelden uit de opgezette mond. „Hasbell,” fluisterde Conny Coll verbeten, „je bent me nog een mededeling schuldig.”

Maar Hasbell zweeg en bewees daarmee welk een doortrapte schurk hij geweest was. Zelfs in het aangezicht van de dood sprak zijn geweten niet; de leer van duizenden jaren, dat de mens zich zijn hoge bestemming bewust moest zijn, ging aan deze ‘paalman’ verloren.

Uit de vale schemering doken huizen op, lichtpunten tekenden zich af. Dwaallichten of hadden zij een woestijndorp bereikt? Nog eenmaal boog Conny Coll zich over naar het andere paard om een laatste poging te doen. Hij staarde in de uitpuilende ogen van een dode, waarin zich de weerschijn van het valse licht der hel scheen te weerspiegelen. Glenn Hasbell had zijn laatste giftige adem uitgeblazen. Een groot bord aan de rand van de nederzetting vermeldde in grote letters het ene woord. Tatum.

Tatum lag in een grote bodeminzinking op het kruispunt der wegen Lovington, Highway en Caprock, Brownsneld. Het was onverklaarbaar waarom zich op dit troosteloze punt twee belangrijke wegen moesten kruisen. Men kreeg het gevoel hier aan het einde der wereld te zijn. Achter Tatum moest die onoverkomelijke afscheiding liggen, waarvan het bijgeloof zei, dat het de grens was van de menselijke levensruimten. Daarom verwonderde de ruiter zich des te meer toen hij doorgereden was tot het centrum van de plaats. Hier zocht men tevergeefs naar de tekenen van armoede en achterlijkheid die Highway kenmerkten, terwijl Highway toch van veel meer betekenis moest zijn. Goed onderhouden putten zorgden voor overvloed van

water, waarmee de vermoeide reiziger zich kon verfrissen en er was een steeds gevulde trog ter beschikking van de dieren van inwoners en vreemdelingen.

Toen sheriff Will Branson voor drie jaar het ambt aanvaardde, had de prospector Williams kort te voren een zilverader ontdekt, die evenwel te klein bleek om meer dan een paar dozijn mensen aan welvaart te helpen. Later werd mangaanerts gevonden en toen kort daarop een tot dusver weinig succesvolle boorder met zijn oude steenboor op olie stiet leek het bestaan van Tatum verzekerd. De boorder, Scotty Wells zou een rijk man geworden zijn, want olie was vloeibaar goud. Hij beging evenwel de domheid in de kroeg: „De eenzame vos” te gaan pokeren met de beruchte revolverman James Highway en omdat hij een slechte verliezer was, verspeelde hij niet alleen zijn vermogen maar ook het leven. Sheriff Branson had James Highway, de stichter van een nederzetting wat verder naar het noorden ongemoeid moeten laten omdat hij niet de aanvaller was geweest. James Highway kwam in de grote blizzard om het leven en in Tatum had zich sindsdien niets opzienbarends meer voorgedaan.

De aankomst van de karavaan van juwelier Wellinghouse maakte plotseling een einde aan de rust van de sheriff en ging gepaard met de ongelooflijkste gebeurtenissen. Wellinghouse had een gevangene meegebracht, de gids Scott Hobbs, een man die geen ongunstige reputatie had. De arrestatie vond evenwel plaats op last van de beroemde westman Conny Coll en dat was voor Branson voldoende om Hobbs in te sluiten. De verstrekkende volmachten van de Sinclairmannen waren iedere sheriff bekend en hen tegenwerken betekende in de regel het einde van hun loopbaan. Maar erg op zijn gemak voelde de sheriff zich niet. Wellinghouse deelde hem mee, dat Hobbs geheim lid was van de organisatie der Paalmannen, de beruchte bende van Pascal. Branson vreesde niet ten onrechte, dat hij zich de wraak van Pascal op de hals haalde. Aan de andere kant kon hij niet riskeren Conny Coll te dwarsbomen. Hij kende deze held van het westen niet persoonlijk maar had genoeg over hem gehoord om hem te vereren en er nerveus van te worden toen hij hoorde, dat zijn idool van plan was hem te bezoeken. Er gebeurde toch al zo weinig in het afgelegen nest, waar maar jelden een vreemdeling kwam. Het hele plaatsje had dan ook een paar dagen geleden op de kop gestaan toen de ene automobiel na de andere voorbjj raasde

met een geknetter, waarbij vergeleken het boren van de oliemaatschappij maar kindergekrijs was. Een der wagens had gestopt om te tanken, een machtige machine, die de naam Protos voerde. Van de bestuurder had men gehoord, dat het ging om de prestatierit om de Vanderbilt beker voor de wagen die de beste prestaties in een ongebaande streek leverde. Tot de aankomst van de karavaan van Patrick Wellinghouse was nergens anders meer over gesproken, maar nu men hoorde, de de gevreesde bende der Paalmannen een gevoelige slag toegebracht werd, verhuisden de automobielen naar het tweede plan. De bewoners der woestijnplaatsjes hadden nu eenmaal heel wat meer belang bij de sensationele berichten over het bendewezen dan bij de dwaze genoegens van een snelheidswedstrijd. Jug Pascal voor het eerst verslagen door een Sinclairman met een grote naam! Scott Hobbs, de algemeen geachte gids, een ‘Paalman’. Het was nieuws van de eerste orde en men zou het niet geloven als de persoonlijkheid van Conny Coll er niet achter stond. Zijn naam was op aller lippen de juwelier Wellinghouse en zijn begeleiders, in wier gezelschap ‘Trixie’ vertoefd moest hebben, rijdende op Satan en met Zwarte Wolf aan zijn zijde, werden daardoor de helden van de dag. Conny Coll zou met Glenn Hasbell, ook een ‘Paalman’ de woestijn in getrokken zijn met onbekende bestemming. Hij had slechts kort de palenlijn gevolgd en was toen afgezwenkt. Daarover dacht sheriff Branson diep na. Hij kende Llanos als zijn vrouw de linnenkast en achtte het niet mogelijk dat de westman lang in de woestijn bleef. Als hij terugkeerde zou hij natuurlijk in Tatum terechtkomen want volgens mr. Wellinghouse had hij geen uitrusting voor een verre tocht bij zich. Dus besloot Branson deze nacht niet te gaan slapen. Hij nam de nodige stevige boterhammen mee en sloeg zijn bivak op in het bureau. Nog betrekkelijk vroeg in de avond kwam Mike Moon, de bleekzuchtige hulpsheriff die hij met de bewaking van de bedriegelijke gids belast had hem melden dat er iemand in aantocht was. „Dat zal hij wel zijn, chef,” veronderstelde Mike opgewonden.

„Jij moest maar gaan slapen, Mike,” verordende Branson. „Ik neem de wacht bij de gevangene wel over. Ik zit hier trouwens vlak bij de cel en er zal niets gebeuren. Jij hebt een zware dag achter de rug en morgen wordt het nog erger. Dat moet je Hobbs naar Roswell brengen, want ik kan hem hier in Tatum niet houden, dat begrijp je wel. Jug Pascal…..

je weet er alles van.”

De assistent knikte verslagen. Men behoefde bij de eenvoudige, op de rust in Tatum vegeterende zielen de naam Pascal maar te noemen, om de gezichten te zien verbleken. Mike Moon was in dat opzicht een echte Tatumer. Niemand wist of de naam Jug Pascal een echte naam was, niemand beschikte over een betrouwbaar signalement van het fantoom, niemand geloofde, dat hij zich ooit in Tatum vertoond had. Maar nu de sheriff een van zijn medewerkers in de cel had kon hij evengoed nog vannacht als morgen verschijnen. Vandaar dat de sheriff herademde toen Mike hem de vermoedelijke aankomst van de westman meldde. De gevangene was op last van mister Coll in de cel, welke men met een vakterm Nummer Zeker noemde gezet, dat wil zeggen, in de veiligste cel, met de geringste kans op ontsnappen. Er werd dus grote waarde gehecht aan de arrestatie en dat was mogelijk een reden voor de westman, het transport naar de rechter in Roswell persoonlijk ter hand te nemen. „Goedenavond, sheriff.”

Het was in het middenwesten geen gewoonte bij een begroeting elkaar geestdriftig de hand te schudden. Men volstond met een simpele hoofdknik en als het bezoek welkom Was met een grijnslachje.

Maar deze keer was sheriff Branson er na aan toe op te springen, de hand uit te steken en een plechtstatig ceremonie te maken van de verwelkoming van de beroemde Sinclairman. Ook de meest zwijgzame en bedachtzame Texasser moest de kriebel in de botten krijgen als hij tegenover een Conny Coll kwam te staan. De handdruk bleef achterwege. Branson bepaalde zich tot een wijds gebaar met beide armen en de stotterende aanspraak: „Mister Coll, het is mij een grote vreugde en een eer u in mijn bescheiden woning…. mijn eenvoudige bureau, wil ik zeggen, te begroeten.” Op dat ogenblik kwam Zwarte Wolf binnen, hij snoof nadrukkelijk en het een kort gebrom horen, waarna hij onmiddellijk het hele vertrek aan een vrijmoedig onderzoek begon te onderwerpen. Branson vergat alle formaliteiten. Hij was een liefhebber van honden en vervolgde: „Ah, daar is de beroemde begeleider ook. Prachtig, prachtig. Een dubbel genoegen, mister Coll.” De ‘prachtige’ kwispelde verheugd met de pluim toen hij in de nabijheid van het schrijfbureau kwam en een welkome geur in de neus kreeg. Hap, deed hij en nogeens hap, toen

waren de smakelijke broodjes waarmee de sheriff de nacht dacht te bekorten verdwenen.

„Zwarte,” riep Conny Coll hem toe, „wat is dat nu? Je laat in elk geval de inktpot staan, hoor je.

Hij betuigde met een jongensachtig verlegen gezicht de sheriff zijn verontschuldiging voor het gedrag van de wolf. „Hij heeft een niet te best ontwikkeld schaamtegevoel, sheriff.”

„Man, wat zou dat. Er is brood en boter genoeg in deze wereld en als he. dier honger heeft spreekt het vanzelf, dat hij grijpt wat hij dingen kan.” Hij stond op, deed een kast open en haaide er een zo goed als heel brood en een bus reuzel uit.

„Hier, beste jongen,” zei hij spontaan. „Eet maar op en denk nog eens Vriendelijk aan de sheriff van Tatum.” Conny Coll had moeite niet in lachen uit te barsten toen de sheriff op een ijzige kwezeltoon vervolgde: „Laat het je maar goed smaken, hondjelief. De baas moest je ook geen honger laten lijden.”

Als Zwarte Wolf ergens een hekel aan had dan was het aan vreemde handen op zijn lichaam en daarom deed Branson iets heel gevaarlijks toen hij het forse dier vriendschappelijk op de nek klopte. In normale omstandigheden had het hem een paar vingers kunnen kosten, na de inspannende tocht en met het brood nog voor zich volstond Zwarte Wolf met het nijdig overeind zetten van de rugharen.

„Nou, mister Coll,” meende Branson, „die kan gevaarlijk zijn. Een knaap om bang voor te worden. Ik ben evenwel nooit bang voor een hond, dat mag men niet zijn, want….” „Dit hondje is een wolf, sheriff,” meende Conny Coll de man in de reden te mogen vallen.

„Dat weet ik, dat weet ik, mister Coll. Een halve wolf dan. Moeder de Duitse herder Roodkop, vader de gruwzame Grijze Wolf, waarover we nu nog telkens de slimste verhalen te horen krijgen. Ik weet er alles van. Toch heb ik geen angst voor hem. Een hond, ook een halve wolf voelt precies of hij met bange of niet bange mensen te doen heeft en hij bijt alleen naar de lafaards. Maar, mijn hemel, neem me niet kwalijk, die hond of die wolf dan laat mij de beleefdheid vergeten. Ga toch zitten.”

Het luide smakken van de wolfshond onderbrak, zijn hoffelijkheidsvertoon. „Zie toch eens, hoe het hem smaakt, mister Coll. Me dunkt, ik heb me zijn vriendschap wel verzekerd. Een prachtdier. En men zou waarachtig bang

voor hem kunnen worden.”

„Sheriff, ik ben werkelijk moe,” zei Conny Coll geeuwend. „Ho,” schrok Benson, „dat ik daar niet aan dacht. Hebt u avondeten gehad, mister Coll? ”

„Laat maar, sheriff, ik heb alleen behoefte aan rust.” Hij trad op een bank in het nevenvertrek toe die halverwege schuil ging achter een openstaande schuifdeur. Zwarte Wolf had het brood soldaat gemaakt en de vetbus schoon uitgelikt. Hij zag, dat zijn baas aanstalten maakte er zijn gemak .van te nemen en schoof zich met een tevreden gebrom onder het bed. Hij was ook moe en afgezien daarvan, zoals elk dier maakte hij het zich graag gemakkelijk na het eten.

„Wordt de gevangene bewaakt? ” mompelde Conny Coll slaapdronken.

„Daar zorg ik persoonlijk voor, mister Coll. De knaap kan hier niet wegkomen.”

„Mooi zo.” De witte Stetson werd op de bank gesmeten en de gast wierp zich boven op de deken niet in staat hoorbaar geeuwen te bedwingen.

Toch kon Branson niet nalaten te vragen: „Gelooft u, mister Coll, dat Hobbs werkelijk een ‘Paalman’ is? ” „Aahhh…. wat zegje? Ja, natuurlijk.”

„Niet te geloven! Niet te geloven,” mompelde de verontrustte sheriff. Die kerels hebben tot nu toe Tatum met rust gelaten. Maar het schijnt dat ons paradijs verstoord gaat worden. Eerst deze week die woeste autojacht door de straat, nu dit. Hebt u zo’n autowedstrijd weieens meegemaakt, mister Coll? ”

„Gelukkig niet,” klonk het verveeld van de slaapbank. „Wat ik u vertel, de wereld wordt er niet beter op. De mens is toch maar een stom wezen als men het goed bekijkt. Raast met een vaart van een mijl per minuut door een rustige omgeving. En zal het daarbij blijven? Sport, noemt men dat. Ik beschouw het als een vorm van krankzinnigheid, mister Coll. Een verstandig mens komt toch niet op het idee. Autorennen! En waar is het goed voor? Ik weet het niet meer, mister Coll. Ik bedoel, wat ik van de goddelijke voorzienigheid denken moet. De gebroeders Wright, die met een benzinevogel in de lucht opstijgen wat nog gelukt ook, nu dit duivelse gejakker over de weg dwars door de woestijn….”

„Denk je wel om je gevangene? ” waarschuwde Conny Coll om de praatvader de mond te snoeren.

„De gevangene? O, ja, maak u daarover geen zorgen. Wat ik zeg, mister Coll, het is gedaan, met onze rust. Eerst die knetterende benzinerijtuigen, nu de ‘Paalmannen’, de ontmaskering van een gids, die we allen vertrouwden. Wat een wereld, wat een wereld. We zouden allemaal de hand in het vuur gestoken hebben voor Scott Hobbs….” „Hoeveel assistenten heb je ter beschikking, Branson? ” „Hoeveel hulpen? Och, eigenlijk alleen Mike Moon.” De vraag van de slaperige G. man verraste de sheriff, om niet te zeggen dat zij hem danig verontrustte. „Maar,” haastte hij zich er aan toe te voegen, „als het nodig is staat de hele mannelijke bevolking van Tatum ter beschikking.” Conny geeuwde nogeens weer. Onder de bank gromde Zwarte Wolf, die ook behoefte had aan rust. „Je moet morgen een expeditie naar de Drakenbergen sturen, richting Highway. In de buurt van de Milnesendlaagte liggen een stuk of wat lijken. Dode ‘Paalmannen’.” „Lijken? Van bandieten? ”

„Jawel. De gieren zullen er nog wel iets van overgelaten hebben. Misschien kunt u nog vaststellen wie het geweest zijn.”

„Paalmannen,” mompelde Branson ontdaan. „Dode Paalmannen…..”

„Hmmm….. dachten de karavaan van juwelier Wellinghouse

te plunderen. Moesten de buit naar het hoofdkwartier van Jug Pascal brengen. Over het ‘dode spoor’ natuurlijk. Je weet, wat ik bedoel. Nou ja, dat is dood spoor voor hen geworden. Jammer, dat ik niet te weten kon komen waar de schurken hun nest hebben. Ook niet van Glenn Hasbell, die buiten wacht.”

„Wat zegt.u? Hebt u iemand bij u? Waarom moet die zolang buiten wachten? ”

Conny Coll had de ogen stijf gesloten en gaapte met gesloten mond.

„Haal hem maar naar binnen, sheriff,” lijsde hij half in

slaap. „En breng hem bij Scott 1’obbs in de cel. Die twee

horen bij elkaar.”

„Nog een gevangene…? ”

„Aanh…. wel zoiets, sheriff.”

Will Branson haastte zich vol ambtsijver naar buiten. Daar vond hij een zwarte hengst, met zorg in de paardenbox naast het bureau ondergebracht en buiten een ruin met een roerloos gestalte op de rug.

„Hee, jij daar,” riep hij, maar er kwam geen antwoord.

Branson trad naderbij en constateerde dat de gevangene met een lasso op het zadel gebonden was. Zeker bewusteloos van de lange tocht. Hij knoopte het koord los en toen de bewegingloze gestalte hem in de armen viel slingerde hij hem als een zak meel over de schouder en sjouwde hem naar binnen. De westman had hem opgedragen de man bij Scott Hobbs in de cel te brertgen en hij sleepte de zware last in het nevenvertrek. Hij had de handen niet vrij voor het openen van de cel. De dorpsgevangenis bestond uit twee cellen. De ijzeren deur van de ene stond open en daarom ging de sheriff daar maar in om de vermeende bewusteloze op de brits te leggen. Hij stak het licht aan om zijn nieuwe gast eens te bekijken en meteen klonk een kreet van schrik uit de andere cel. Scott Hobbs had door het tralieluik heen de buurman herkend. En ook Branson schrok. Hij had een dode in de cel gesleept. Glazige ogen staarden hem leeg aan, maar het licht van de lamp weerspiegelde in de glazen knikkers zo vreemd, dat de sheriff huiverend van afsch iw de benen nam. In zijn eigen kamer gekomen zag hij dat de gast ingeslapen was. Hij lag daar met een zachte glimlach om de mond rustig te ademen. Het gezicht kon dat van een lieve jonge vrouw geweest zijn. De sheriff sloeg zich met de vlakke hand tegen het voorhoofd. Hoe was zoiets mogelijk! Kon deze blonde kerel met zijn onschuldig lachende gezicht en zijn gezonde slaap nog wel een gewone sterveling zijn? Onwillekeurig trad hij op de brits toe om de man, die met een lijk naar hem toereed en terloops verte^e, dat hij een stuk of wat doden in de woestijn liet liggen waarvan de gieren misschien nog wel wat overlieten, wat nader te beschouwen. Maar een nijdig gegrom vanonder de bank weerhield hem. Hij schudde het hoofd over de ondankbaarheid van deze wolf, die hij op een heel brood onthaalde en nu toch niet hebben kon, dat hij wat dicht bij zijn baas kwam. Lang kon hij er niet over nadenken doordat hij de schrik van zijn leven onderging toen hij twee gemaskerde mannen over de drempel zag komen en in de lopen van twee Colts keek.

„Paalmannen,” stamelde hij als een kind dat de heks uit zijn bange dromen plotseling voor zich ziet verschijnen. Hij bleef staan als een zoutpilaar en het kwam eenvoudig niet bij hem op een greep naar zijn koppel te doen. „Paalmannen,” inderdaad,” grinnikte een van de twee kerels. „Wij hebben een opdracht te vervullen, sheriff. Wees maar niet bang. Jij kunt ook niet helpen datje met die ster

op de borst loopt en we zullen je niets doen. Sta niet zo beteuterd te koekeloeren man. We komen Scott Hobbs halen en daarmee hebben we onze boodschap gedaan. Maar het moet gauw gebeuren. Er moet zo’n verduivelde Sinclairkiller in de buurt van Tatum zwerven. Trixie met zijn hellehond hebben ze gezien en hem blijven we liever uit de vingers. Vooruit, sheriff, haal je gevangene. En geen moeilijkheden maken alsjeblieft. We moeten Scott hebben en het hangt van jezelf af of je het overleeft of niet.” Will Branson was tijdens deze toespraak tot zichzelf gekomen. Hij was geen lafaard en een flinke vent op wiens brits bovendien de duivel zelf lag te slapen behoefde bandieten noch Coltlopen te vrezen. Het kwam dus uit: Jug Pascal dacht er niet over zijn medewerker in de steek te laten. Maar Jug Pascal zou nog een lesje leren! „Ik zal de cel opensluiten, jongens. Volg me maar,” zei hij met een lichte trilling in de stem.

„Pas op sheriff, je bent gewaarschuwd, geen onvoorzichtige

bewegingen, he? ”

„Ken ik jouw stem, jongen ? ”

„Kop dicht. Draai je om en doe die cel open. Verdomme…..”

„Ja,” grinnikte Will Branson, verbaasd over zijn bedaardheid, „die Sinclairman met zijn schoothondje…..”

Hij draaide zich om en rammelde heftig met de sleutels bij het openen van de nevenruimten met de cellen. Scott stond voor de tralies en plotseling greep hij zich aan de ijzeren staven vast alsof hij niet op de been kon blijven. „Scott,” riep een der gemaskerde hem toe, „we komen je halen, jongen. Onze baas laat zijn mensen niet in de steek, zoals je ziet.”

„Ha, brave Scott,” lachte de tweede. „Raap je bullen bij elkaar. Waar zijn je revolvers? ”

Scott Hobbs gaf geen antwoord. Doodsbleek stond hij daar met starende ogen en trillende lippen. Hij zag eruit alsof hij aan hevig inwendige pijnen ten prooi was. „Scott, vervloekt, wij zijn het, je kameraden. Waar heeft de

sheriff je wapens gelaten? Wij moeten…..”

Midden in de zin stokte zijn stem. Hij had het lijk op de brits zien liggen.

„Glenn…..,” stamelde hij. „Verdomme, dat is Glenn…..”

„Hasbell, dood,” constateerde zijn metgezel koud van schrik.

„Hij heeft alleen een wonde aan de hals,” deelde Branson

mee, terwijl hij de deur van Hobbs cel opentrok. Hij grijnsde vergenoegd omdat hij door had, wat er nu zou gebeuren. Zo argeloos waren nog nooit lammeren naar de slachtbank gelopen.

De ene bandiet werd kwaad. „Verduiveld, Scott, zeg dan toch wat. We moeten die schietijzers van je mee hebben.” Scott volhardde in zwijgen. Met rare, starende ogen keek hij langs zijn bevrijders heen, naar de deur. Uit die richting kwam een slaperige stem: „Zijn deze het misschien? ” Een dierlijk gegrom sloot op deze woorden aan. De beide bandieten draaiden zich schielijk om. „Laat die schietijzers vallen.”

De voorste gemaskerde gehoorzaamde ogenblikkelijk en het kletteren van het vallende wapen op de granieten vloer bracht ook de ander tot bewustzijn van de situatie, zodat hij het gegeven voorbeeld prompt volgde. Conny Coll stond met een slaapdronken gezicht in de deur te grinniken bracht een hand naar de mond en geeuwde. Zwarte Wolf stelde zich op voor de beide schurken en liet zijn tanden in het lamplicht blikkeren als vlijmscherpe dolken. De sheriff raapte de beide revolvers op en hield ze de eigenaars voor. Leedvermaak schitterde in zijn pientere oogjes.

„Wel, wel,” zei hij een der maskers wegtrekkende. „Nig Hanister, de hoog geachte voorman van de Fulton Mine. En, hoe bestaat het! Ted Roomwell, zijn eerste boorder. Haal me de koekoek, is dat een verrassing. Wat zeg je ervan, mister Coll, twee bekende figuren uit onze mijnen als ‘Paalmannen’ in actie.”

„Wij zijn geen ‘Paalmannen’…..,” snauwde Hanister woedend.

„O, nee? Wat dan wel? ”

„Wij wilden alleen Scott bevrijden. Hij zit onschuldig gevangen en heeft met Jug Pascal niets te maken.” „Hoe weet jij dat zo precies? ”

„Iedereen in Tatum weet het. Scott is een fatsoenlijke vent.”

„Wij laten een vriend niet in de nesten zitten,” viel Roomwell in.

„Scott heeft iedere zondag als hij in Tatum kwam met ons zitten kaarten. Hij was onze derde man. Zo eerlijk als goud.”

Sheriff Branson had gevoel voor humor en genoot van de ijver der beide ontmaskerden.

„Wat je zegt, Roomwel. Ben je daar werkelijk van overtuigd? ”

„Die kerels van de juwelier liegen er maar op los,” beweerde Hanister.

„Heeft iemand hun naar enig bewijs gevraagd? ” De sheriff draaide zich om en wees naar de sloom tegen de deurpost leunende westman, die de slaperigheid maar niet scheen te kunnen overwinnen. Hij geeuwde maar en het twistgesprek scheen hem in het minst niet te interesseren. „En de getuigenis van die eerlijke kerel daar dan? ” monkelde de sheriff.

„Wij weten wat de getuigenis van een Sinclairman betkent,” verklaarde de voorman. „Het is zo goed als een doodvonnis. Onze vriend Scott is onschuldig en daarom konden wij hem niet hier laten. Ik begrijp niet sheriff, waarom je ons niet wilt geloven als wij zeggen dat hij even weinig met de ‘Paalmannen’ van doen heeft als wij met de miljonairs van San Fransisco. Je kent ons toch? ”

„Wat moet men met zoveel brutaliteit aan’, mister Coll? ” vroeg Branson hoofdschuddend.

„Die knapen doen het niet slecht,” geeuwde de westman. „Maar het begint mij te vervelen. Ik verzoek de heren hun cellen in te gaan.”

„Je hoort het,” zei Branson scherp. „Erin! ” Branson duwde hem bij Scott achter de tralies en sloot de deur met een voldaan: „Zo, dat is dat. De beul komt wel om je, jongens.”

Conny Coll had zich reeds teruggetrokken om de onderbroken rust voort te zetten.

Maar Branson was allerminst slaperig en kraaide van opwinding: „Mister Coll, wat ik u zeg, de wereld wordt slecht. Met de dag slechter. Daar betrapt men de schurken op heterdaad en zij staan klaar met een verhaal, dat er bij een naiever mens in zou gaan als olie in een wond. Die ‘Paalmannen’ moeten toch wel de geraffineerdste aller boeven zijn.

Maar mij naaien ze geen oren aan, als zij dat maar inzien.” Dan schudde hij verbaasd het hoofd. De westman snurkte er lustig op los. Hoe was dat mogelijk. Die kerel moest ijzerdraad in plaats van zenuwen in het lijf hebben. Slapen na een avontuur als dit! Hij kon geen oog dicht doen. Wat maar goed was, met drie gevaarlijke gevangenen in de cel. Ook de hond sliep trouwens niet. ‘t Dier liet geen oog van hem af. „Ach, m’n hondje, jij en ik weten het wel,

nietwaar? Wij slapen niet. Ons verrast geen mens.” Zijn hand strekte zich uit om het ‘hondje’ te strelen. Hij was nu eenmaal niet bang voor honden en halve wolven. Onzin. Als men een dier maar liet voelen, dat men niet wist wat angst was. Maar toen zijn hand het glimmende zwarte haar aanraakte leek het of hij een electrisch geladen draad greep. Met een bliksemsnelle beweging verscheen de open wolfsvang vlak voor zijn gezicht en dacht hij in de open hel te kijken. Hij deinsde achteruit en sloeg met een dreunende klap tegen de achterwand. Het dier stond met geknikte achterlopers gereed voor de sprong toen de slaapdronken stem van Conny Coll zei:

„Niet doen, Zwarte. Wij hebben hem nog nodig. Wie zou morgen het verbaal schrijven als hij er niet meer was? Ik soms? ” De wolf keek achterom en ging grommend liggen. „Juist zo….” De westman ging weer slapen en de sheriff sloop omzichtig naar zijn stoel en liet er zich op en neer. Grote zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. „Braaf hondje,” mompelde hij automatisch. Geleidelijk herstelde hij van de bekomen schrik en werd zijn ademhaling normaal.

„Daarvoor heb ik mijn hele brood en de bus reuzel opgeofferd,” mompelde hij ontstemd. Ook een poosje slapen? Nee, hij zou het niet kunnen al wilde hij graag.


HOOFDSTUK V

Centaur.

Dezelfde nacht.

Twee donkere gestalten leunden tegen de kale ommuring van de put, het eerste en door dorstige woestijnreizigers altijd weer met vreugde begroet bouwwerk van Highway. De stichter van de nederzetting, ‘Wilde James’ had de bron als een geschenk des hemels de ‘Goddelijke Bron’ genoemd en zo gek was dat niet eens, want velen hadden er hun leven aan te danken.

Mare Lester dronk met gulzige teugen. Hij was met Holly Dark in opdracht van Gus Loriz het wagenspoor gevolgd en

bij donker Highway aangekomen. Holly Dark had de zeer bijzondere opdracht de automobiel van de grootspreker te bemachtigen en naar de oase te brengen. Holly was niet geheel onkundig inzake machines. Op de farm van zijn vader was een Nichols-Stephard locomobiel in bedrijf als trekker en dorsmachine. Daarom zou hij het met deze moderne koets zonder paarden ook wel klaar spelen, vertrouwde hij. Hij was er niet weinig trots op dat de baas hem dit karwei toevertrouwde en zo goed onthield dat hij hem maanden geleden eens over die motortrekker van thuis vertelde.

„De woestijn is veel erger dan oerwoud en gebergte,” filosofeerde hij, terwijl hij de putemmer weer liet zakken. „De woestijn vreet mensen zoals zandvlooien een slangehuid. Ik moet je eerlijk zeggen dat ik er genoeg van begin te krijgen.”

„Zoek dan een andere baan,” knerpte Mare Lester, wiens

tong nog aanvoelde alsof hij aan het spit geroosterd werd.

„Dat zal ik, voor de duivel, wel doen ook.”

„Maar eerst die knetterkist thuis brengen, nietwaar? Als

het ding ons tenminste niet ontkomen is.”

„Veertig mijlen in het uur als men maar hard genoeg op het

pedaal trapt. Doe daar maar eens wat tegen.”

„Duivelswerk. Ik zal de poten er niet aan branden.”

„Techniek, jongen. Techniek. Daar ontkomen we niet aan.

Of we willen of niet, we zullen er wel aan moeten wennen.”

„Nonsens.”

„Geloof maar gerust, dat de paarden het hard te verantwoorden krijgen als Ford’s automobielen erin gaan. Een paard loopt niet hard genoeg en houdt het niet lang genoeg vol. Probeer maar eens eruit te halen was erin zit, wat krijg je dan? Een kreupel creatuur, waar je meer last dan gemak van hebt. Dat kan je met een benzinewagen niet overkomen. Die loopt tweemaal zo hard als ons beste paard en wordt niet moe.” „Jij zegt het, Holly.”

„Wat duivel, het is zo. En wij moeten er rekening mee houden. Als ze de sheriff zo’n ding geven hebben wij geen enkele kans meer. Dan verliezen we elke voorsprong en vooral als de wind niet meteen de sporen wegblaast is er geen ontkomen meer aan. De chef heeft dat meteen begrepen toen hij die groene met zijn stinkende kar te zien kreeg. Jug weet, wat een auto is.”

„Misschien. Maar de sheriff van Highway komt niet meer in

een stankmolen, dat staat vast. Ik begrijp de baas eigenlijk niet. Wat heeft hij tegen Carrie Coosterfield? Die kerel is niet gevaarlijker dan een arme schoolmeester. Als het in zijn buurt maar rustig blijft maakt hij ons toch niets.” „Jug weet wel wat hij doet. En wat hebben wij er eigenlijk mee te maken? Die lange bonenstaak het licht uitblazen is een karweitje om de hand niet voor om te draaien. Maar ik? Die benzineprofeet van de praatziekte genezen en zijn kist thuisbrengen. Klinkt mooi. Maar waar vind ik hem? ” „Stil, daar komt iemand aan,” fluisterde Lester. „Laten we proberen of we iets uit hem kunnen krijgen.” Beide mannen gingen op hun gemak tegen de putwand zitten en keken toe hoe een oude man begon te draaien. Toen het moeilijk begon te worden stond Mare op en hielp de emmer boven brengen.

„Wel bedankt, vreemdeling,” zei de oude man hijgend. „Geen dank, ouwe. Maar zeg eens, waar zitten we hier eigenlijk? Hoe heet dit gat? ” „Je bent in Highway.”

„Dus toch,” knikte de ‘Paalman’. „Dan ligt daar noordelijk Pep? ”

„Zeker. Wou je vanavond nog verder? ” „We moefen naar Milnesend,” beweerde Holly Dark, naderbij komende. „Kunnen we daar tegen morgenvroeg zijn? ”

„Wou je dan vannacht doorrijden? ”

„Overdag is het ons te heet, vriend. De nacht is behagelijker. En daar komt bij, wat moeten we in Highway? Is er wel een herberg? ” „Natuurlijk.”.

„Ik moet niets van een herberg hebben,” verklaarde.Mare Lester met een gebaar van afschuw, waarmee hij precies beréikte wat hij wilde.

„O,” zei de oude man, „je kunt hier anders gerust in de herberg komen. Het gaat er rustig toe, hoor. We hebben een beste sheriff.”

„Sheriffs plegen tegenwoordig te zijn als het er opaan komt, dan zijn ze als regel zogenaamd op onderzoek.” „Carrie Coosterfield niet. Er valt hier niets te onderzoeken. Hij houdt van zijn gemak. Hij is er niet eens op uitgetrokken toen hij het bericht van de lijkenvondst bij Dora kreeg. Liet zich alleen de vindplaats nauwkeurig beschrijven.”

Lester gaf Dark een ribbenstoot. „Lijken gevonden? In

Dora? ” „Ja, er moet een woestijnreiziger bij toeval op een massagraf gestoten zijn. Het gaat weer om een misdaad van de ‘Paalmannen’. En dat zo vlak bij Highway.” De oude man had de emmer op de grond gezet en wrong zich de handen van ontzetting over zijn eigen verhaal. De beide bandieten hadden intussen meer reden dan hij om er zich zorgen over te maken. Zij wisten heel goed waar het om ging, want zij namen deel aan de beroving van die karavaan. Er was niet eens gerekend op een zo snelle ontdekking. Dat kon wel eens gevaarlijk worden, meenden zij en het was zaak aan de weet te komen, wie de vreemdeling was, die de sheriff inlichtte. „Grote hemel,” deed Lester ontsteld. „Wat moet die man geschrokken zijn bij de ontdekking.”

„Misschien niet zo slim,” meende de zegsman. „Hij ziet er niet naar uit, dat hij gauw overstuur raakt. ‘De Reus’ noemen wij hem. Nooit zo’n kerel gezien. Hij is bij de sheriff ingetrokken. Mister Coosterfield had het er eerst niet op begrepen want het schijnt geen gemakkelijke heer te zijn. Hij deed zo raar, dat de sheriff haast van zijn eigen bureau gevlucht was, zeggen ze.” „Dat is me dan de sheriff wel.”

„Vergis je niet, vreemdeling. Coosterfield is voor geen kleintje vervaard, dat weet iedereen. Maar deze kerel is een echte Hercules. Daar moet je mister Speel, de man met die nieuwe automobiel over horen! ”

Speel met de nieuwe automobiel? Dat was meer dan Holly Dark had durven hopen. De oude man, die het geluk had in de late avond nog een paar vreemdelingen aan te treffen met wie hij een praatje kon maken redeneerde honderduit over de autowedstrijd, over de spraakzame bestuurder en diens zwijgende bijrijder en over de behandeling, die de bestuurder van de Reus ondergaan moest. „Als hij geweten had, dat mister Speel het slachtoffer was van een woestijnbandiet, zou de Reus misschien niet geschoten hebben,” vermoedde de verteller. „Hoezo, het slachtoffer van een bandiet? En overleefde hij dat dan? ”

„De kerel schoot de bijrijder van achteren dood. Bill Bingham was het, een Newyorker. Vreselijk zo aan je eind te moeten komen.”

„Waar is dat gebeurd? ” wilde Lester graag weten.

„Dat wist mister Speel niet. Hij had Intschi Tatlu, het

oppperhoofd van de Woestijnapachen, bij zich in de wagen

en die is zwaar gewond. Tenminste, dat meende mister Speel. Toch is de Indiaan naar zijn stam teruggekeerd en er is alle kans, dat hij zijn krijgers op wraak uitstuurt.” „Een beroerde historie. Waar is die mister Speel gebleven? ” „O, die is allang doorgereden. Zal met die duivelswagen de Lanos wel uit zijn. De dode is hier begraven. Kom, ik moet met het water weg, mensen. Wat ik zeggen wou, de Reus is er nog en mocht je hem tegenkomen, pas dan een beetje op. Hij is niet gemakkelijk. Goeie reis, mannen.” De oude man nam de emmer op en slofte de donkerte in. „Goeie reis, ouwe zeurzak,” mompelde Holly Dark en Mare Lester grinnikte vol leedvermaak: „Holly, ouwe jongen, hier moeten”dus onze wegen scheiden. Je zult het autospoor, dat hier leek te eindigen aan de andere kant van het dorp weer moeten opzoeken. De baas wil die kar hebben, dat weetje nog beter dan ik. Het beste ermee. En denk erom, de roodhuid heet Intschi Tatlu. Het ziet er niet voordelig uit als die rooie honden onze schuilplaats kennen. Je begrijpt natuurlijk wel, watje te doen staat.”

Holly Dark mompelde een hartgrondige verwensing, bestemd voor de hele wereld en Mare Lester loerde de bijna donkere straat af naar een massiever gebouw dan de eenvoudige huisjes van Highway. Een gebouw met een nevenstuk, waarin zwaar getraliede vensters aangebracht waren.

„Dan moet ik nu mijn ambtsbezoek maar eens gaan afleggen,” gromde hij.

Ben Silver prees zich gelukkig eindelijk weer eens een redelijk bed onder zijn gewichtige lichaam te hebben. Hij rekte zich behagelijk uit en voor het eerst sedert zijn zevenmijlslaarzen het woestijnzand betraden was hij met zijn lot niet ontevreden. Hij kon nog niet verduwen, dat hij de enige van de hele G. ploeg was, die zich door Samuel Brady de beer liet aanbinden. Omdat hij alleen niet wist dat het woestijngebied van de Llanos Estakado er anders uitzag dan de gezegende wijngaarden van Californië. Hij begreep nu heel goed waarom zijn kameraden niet aan het karwei wilden beginnen en er hem voor lieten opdraaien. Het meest hinderde hem, dat zij daarbij gebruik maakten van zijn voorliefde voor eten en drinken en hij was er na aan toe de schuld geheel aan zichzelf te wijten. Hij zou ervoor zorgen dat men in de toekomst geen grappen meer maakte over

zijn eetlust. Zij moesten niet denken, dat Kleine Benjamin er alleen was om zich aangebrande soep te laten oplepelen. Dat was dat dan. Hij was in elk geval veilig in Highway gearriveerd en begon erover te denken hoe hij Samuel Brady zijn bedrog betaald kon zetten. Er was hem iets prachtigs ingevallen. Hij had in een van de weinige gebrekkige stallen vanmiddag een tamelijk vette oude os zien staan. De moest hij voor een redelijke prijs zien te kopen en zou hem dan uit naam van Samuel Brady schenken aan de arme bevolking om een feestmaal te organiseren ter ere van de vriendschap van de Treurige. Tenslotte kwam hij dan ook aan zijn trek. Sam had hem een maaltijd beloofd bij zijn terugkeer. Welnu; hij zou zeggen, dat de os te zijner ere gebraden werd en hem de kwitantie onder de neus duwen. Sammy zou niet anders kunnen doen dan betalen. Dit feestelijke plan verzoende de van nature gemoedelijke reus geheel met het gebeurde. Men moest er in het leven van maken wat men kon, wilde men er wat genoegen van hebben. Morgen zou hij in elk geval maar beginnen aan het opsporen van de schuilplaats van Jug Pascal, die natuurlijk verantwoordelijk was voor de misdaad bij Dora. De duivel mocht de hondsvot genadig zijn. Sheriff Coosterfield had wel zoveel over de wandaden van de ‘Paalmannen’ en hun aanvoerder meegedeeld dat deze niet meer op enige tegemoetkoming van de zijde van Kleine Benjamin behoefde te rekenen. „Mummie,” zoals hij de sheriff in gedachten noemde, was aanvankelijk niet spraakzaam geweest en de reus had zich genoodzaakt gezien al spoedig te vertellen: wie hij was en wat hij kwam doen. Toen was het ijs gebroken en voor zover een Texasser geestdriftig kon zijn was sheriff Coosterfield het geworden. Natuurlijk moest de beroemde gast in zijn huis logeren en omdat het het grootste was, op zijn eigen bed slapen. Daar lag hij dan nu met een glimlach op het welgedane gelaat te mijmeren over zijn wraak op Samuel en zijn plannen met Jug Pascal. Tot de oogleden zwaar werden en toevielen, zoals buiten de avondnevel het gezicht der sterren bedekte. Benjamin Silver zag of hoorde niets meer. Ook niet de gestalte, die behoedzaam voor het raam verscheen en het lichte knarsen der scharnieren toen het raam geopend werd. De gestalte was die van een man, die zich over de vensterbank liet glijden met een dolk in de rechterhand.

Mare Lester had besloten niets te riskeren. De geluidloze sluipmoord was het veiligst. Met uiterste omzichtigheid

tastten de tenen van de man naar de vloer, die week aanvoelde en meegaf, zodat er wel een zwaar tapijt moest liggen, of wat waarschijnlijker was, een bedekking van dierenvellen. De ogen wenden weldra aan het donker en vaag onderscheidde de insluiper de omtrekken van het bed tegen de achterwand. Hij sloop naderbij maar bleef plotseling staan omdat hij de daarnet zo duidelijk waarneembare ademhaling van de slapende niet meer hoorde. Snel handelen was nu de boodschap. Hij klemde de dolk vast in de rechtervuist, nog twee stappen, nog een stap, toen vlijmde een scherpe pijn door zijn been. Mare Lester boog voorover en op hetzelfde moment ontviel de dolk zijn krakende hand. Ben Silver had met de ene hand als een ijzeren tang de linkervoet van de insluiper gegrepen terwijl de andere als het gebit van een roofdier om de rechter pols toesloeg. De man gilde van pijn en van angst bij het opdoemen van Kleine Benjamins reuze gestalte in de vale schemering van het schaars invallende nachtlicht. Mare Lester trachtte zich los te rukken maar elke beweging had slechts meer pijn tengevolge.

Terwijl zijn geschreeuw de nachtelijke stilte uiteen reet zocht de linkerhand naar de revolverholster. Wel kreeg hij de houten kolf te pakken maar eer hij het wapen uit het leer had sloeg een soort paardehoef hem in het volle gelaat en kreeg hij een stomp in de maagstreek, waardoor hij achterwaarts tegen het vensterkozijn geslingerd werd. Het door weer en wind geteisterde houtwerk was niet bestand tegen deze plotselinge druk. Met hevig gekraak bezweek het raam en Mare Lester kwam temidden van glas-en houtsplinters in het nog altijd warme zand terecht. Angst gaf hem het nodige reactievermogen om overeind te krabbelen maar hij miste de kracht te blijven staan. Bij de eerste poging een stap te verzetten sloeg hij bonzend tegen de deur van het politiebureau. Voor het gemak van de komende en gaande man placht die deur niet gesloten te zijn en dus tuimelde de afgezant van Jug Pascal de geschrokken opspringende sheriff letterlijk in de armen. Carrie Coosterfield begreep niets van deze nachtelijke surprise, nam de ongezochte arrestant eens aandachtig op en mompelde dan beduusd: „Zowaar Mare Lester.” Hij hield het verslapte lichaam een eindje van zich af en vervolgde: „Wel, wel. Ik heb zo vaak tegen je signalement aan zitten kijken dat het me een waar genoegen is je eindelijk eens persoonlijk te ontmoeten. Ga maar even

zitten.”

Hij duwde de man in de stoel voor zijn schrijftafel, stak de lamp aan en vroeg spottend: „Wat nu, Lester, weggelopen van de galg of kom je vragen om een eindje touw? ” Mare Lester had niets meer te zeggen. Hij gleed stom van de stoel op de vloer, juist toen de bovenmatige gestalte van Ben Silver in de achterdeur verscheen.

„Ah, is hij al hier? ” geeuwde de reus. „Kwam bij mij op visite met een mesje in de knuist. Morgen zal ik me nader met hem bezighouden; op het ogenblik ben ik er te slaperig voor.” Hij draaide zich om en sloeg de achterdeur weer dicht om de onderbroken nachtrust te gaan voortzetten. Sheriff Coosterfield hikte onsmakelijk, een eigenaardigheid, die hem meer overkwam als de zenuwen aan onvoorziene sensatie onderworpen werden. Hij wist niet, wat hem het meest verraste: de intocht van Mare Lester of de onverstoorbaarheid van zijn belangrijke gast, die alweer onderzeil was naar het luilekkerland zijner dromen. Dit ging zelfs de rasechte Texasser Carrie Coosterfield te ver.

Een zwakke bries uit het noorden joeg het stuifzand door de ontoegankelijke dalkommen van de Llanos. Wolken fijn zand woeien als jachtsneeuw langs berghellingen over de dorre cactusvelden en de holen der vele aardeekhoorntjes, die alle moeite hadden met het openhouden van de toegangen tot hun onderaardse verblijven. Het licht van de spookachtige vale maan veegde geheimzinnig over de woestijn, die het aanzien kreeg van een onmetelijk groot kerkhof, een zacht deinende dodenzee, waarin sterren als gloeiende droppels neerdaalden. Teddy Speel had zich weliswaar in het hoofd gezet met zijn Lizzy deze zee over te steken, maar de aanhoudende zandverstuiving benam hem de lust de hele nacht door te rijden. Zijn gedachten waren bij Intschi Tatlu, de oude Indiaan, die hij in de eenzaamheid bij de stramme merrie achterliet. Hij maakte zich er een ernstig verwijt van zich niet te hebben overtuigd dat het opperhoofd veilig en wel bij de zijnen weerkeerde. Nadat hij de Indiaan bij Kambodscha gebracht had was hij regelrecht naar Highway gereden om de sheriff een verbaal te laten maken van het gebeurde. Met al zijn redekunst was hij er evenwel niet in geslaagd Carrie Coosterfield te bewegen tot een afwijking van de burocratische voorschriften. „Ik zeg het precies zoals het is, sheriff,” betoogde Speel. „U kunt het op mijn woord geloven, edelachtbare. Trouwens,

zowaar als Frederik de Grote een flinke kerel was, ik ‘breng u niet voor de lol het lijk van mijn dode vriend Bil), een biirijder van de bovenste plank. U weet nu precies, wat ons overkomen is en hebt alleen voor de begrafenis te zorgen.” Maar zo eenvoudig was het niet.

„Alle dingen zullen met orde geschieden,” zei Carrie Coosterfield op^zijn slepende toon. „Tijd, plaats, personen, voorwerpen, alles wat erbij betrokken is zal eerst netjes genoteerd worden.” De ambtsdrager met zijn lederen huid en duistere tronie maakte zich in alle rust gereed voor het schrijven van een uitvoerig relaas. „Het zal een wettig proces verbaal zijn, mister en dat dient behoorlijk door de aangever ondertekend te worden.”

Er hielp niets aan. Teddy Speel moest geduld oefenen. Carrie Coosterfield was tenslotte niet de eerste de beste slome zuiderling, maar ambtsdrager en dus burocraat. Daar kwam dan nog bij, dat het karwei hem niet zinde. Bill Bingham was naar zijn stellige overtuiging slachtoffer geworden van de ‘Paalmannen’ en dat maande tot extra oppassen. Met grimmige nauwkeurigheid liet hij zich de bijzonderheden vertellen en nogeens vertellen, waarna hij tenslotte beloofde al het mogelijke in het werk te stellen om de moordenaar op te sporen en ter beschikking van de rechter te stellen. Dat was natuurlijk best, maar het gaf Teddy zijn helper niet terug. Was hij erin geslaagd die kwaadaardige reus te engageren dan zou het niet zou slim geweest zijn.

De gedachte aan Ben Silver bezorgde hem nog kippevel. Gelukkig had hij de kerel bij zijn terugkeer in Highway niet weer gezien. Hij was niet gauw bang en nooit verlegen; zijn gladde tong placht hem in alle situaties aan het langste eind te doen trekken maar tegen dit rauwe geweld was hij niet opgewassen. Nee, hij voelde zich in dit land niet thuis. Zijn praatvaardigheid, door de woestijnbewoners als nodeloos gezwets beschouwd, vond in het beschaafder noorden waardering en daar wilde hij zo spoedig mogelijk weer heen. De proefrit met Model T. was teneinde en zijn opdrachtgever in Detroit zou met spanning naar zijn rapport uitzien. Zijn geweten liet hem evenwel niet toe te vertrekken zonder zekerheid te hebben omtrent het lot van Intschi Tatlu. Natuurlijk was in de omgeving van de plek, waar hij de Indiaan afzette niets,meer te bespeuren en van het lezen van sporen in het zand der woestijn had de automobilist even weinig verstand als een cowboy van de geschriften van

Emanuel Kant. Had hij nu in plaats van over een beweeglijke tong de beschikking gehad over een paar geoefende ogen dan zouden de duidelijke hoefafdrukken hem geleerd hebben dat nog maar kort geleden een groep ruiters zich hier opgehouden had en daarna doorreed. Hulpeloos stond hij met zijn wegenkaart te wapperen. Het enige, wat deze hem onthulde was, dat hij nog een heel eind zou moeten rijden eer hij in Roswell arriveerde. Daar voelde hij echt niet voor in de nacht en in een land, waar allerlei vreemdsoortige gevaren dreigden. Hij behoefde alleen maai een zandverstuiving over het hoofd te zien en. hij raakte va:;t zonder te mogen rekenen op de toevallige hulp van een krachtmens als Ben Silver. Er zat niets anders op dan de nieuwe dag af te wachten en ontstemd klom hij weer in de wagen. Voor geen geld zou hij een deken op het woestijnzand uitspreiden en daarop gaan slapen. Daarvoor had hij averdag teveel slangen en schorpioenen en dicht behaarde spinnen waargenomen. Zijn korte, gezette gestalte stelde hem trouwens in staat met opgetrokken benen in een kleine ruimte te slapen. Hij spreidde een deken uit, trok een hoofdkussen, waar hij niet buiten meende te kunnen, onder de achterbank vandaan en was op het punt zich aan de slaap des rechtvaardigen over te geven toen hij zich oprichtte om nog eenmaal een blik om zich heen te werpen, meer uit macht der gewoonte dan bijwijze van veiligheidsmaatregel of natuurgenieting. Van schrik bevangen bleef hij geruime tijd over de rand van de carrosserie kijken. Daar naderde iets in het vale maanlicht, dat zich, dichterbijkomende, deelde in twee silhouetten, die van een ruiter en een voor het paard uit gaande hond, dacht de toeschouwer. Teddy voelde even of zijn revolver op de plaats zat, nam na een aarzeling het wapen in de hand en besloot het noodlot af te wachten. Onwillekeurig kwam een gevoel van bewondering bij hem op bij het gadeslaan der bewegingen van het paard, dat geluidloos als een mechanisch kunstwerk op en neer scheen te veren in zijn soepele gang. De bewondering kon evenwel’ de beklemming van onbestemde vrees niet opheffen. Het machtige silhouet scheen met elke beweging een begerige kop naar hem uit te strekken en de hond maakte een soortgelijke indruk. Maar…. was dat wel een hond? Had die gerekte, laag op de benen staande gestalte niet veel meer van een wolf? Een fluitje klonk en onmiddellijk bleef het forse roofachtige dier als vastgenageld staan, vlak voor Lizzy. Twee vurige ogen zonden een

fosforiserende gloed uit naar Teddy Speel. De ruiter hield een eindje verder het paard in en Teddy Speel meende niet beter te kunnen doen dan de man aan te spreken. „Hee, vreemdeling,” riep hij hem toe, „als je eerlijke bedoelingen hebt kun je rustig dichterbij komen. Ik ben een goede vriend voor ieder rechtschapen mens.” Zwarte Wolf zette de voorpoten op een treeplank en stak de forse kop onbeschaamd over de koetsrand om snüffelend naar binnen te kijken. Teddy Speel wilde zijn goede gezindheid tonen door het dier goedmoedig over de opstaande nekharen te strijken, maar deinsde trillend achteruit toen een fel roofdiergebit nijdig naar zijn hand hapte. De man op het grote paard begon te lachen en Teddy Speel was zijn vrees meteen kwijt.

„Aha! ” blufte hij. „Dat kennen we, jongen. Bij ons thuis hebben we ook van die machtige honden. Newfoundlanders, Sintbernhards, of hoe ze heten mogen. Zeker een kruising van die twee rassen, vreemdeling? ” „Bijna geraden,” lachte de ridder en met de hand tegen de rand van de witte Stetson tikkend vervolgde hij: „Verdwaald, kleine? ”

„Kleine? ” Teddy Speel moest toegeven dat hij niet groot was, maar het hem zo ongegeneerd bij een eerste ontmoeting naar het hoofd te slingeren was niet beleefd, om maar niet te zeggen onbeschaamd.

„Wat is dat voor een rare blikken trommel, waar jij in woont, dikke? ”

Teddy Speel klappertandde van nijd. Kleine, dikke, dat mocht dan nog waar zijn, maar „blikken trommel”? Hij was niet geneigd die ongelikte beer, die hem midden in de nacht met hatelijkheden overviel uit de droom te helpen. „Natuurlijk,” grinnikte de ruiter, „ik begrijp het al. Een van die stankdozen, waarmee ze tegenwoordig de lucht verpesten. In het zand vastgelopen, zeker? Of willen de anderen je niet langer mee laten spelen? ” „Welke……anderen? ”

„Nou, de deelnemers aan de wedstrijd. Komt toch wel meer voor, dat er een uitgerangeerd wordt? Of is het sap opgedroogd? ”

Sjongejonge, wat een dom stuk mens moest die kerel op dat prachtige paard zijn. Het viel Teddy Speel niet gemakkelijk deze spotternij te moeten aanhoren uit de mond van een slome Texasser. De kerel had waarachtig niet het minste respect voor de moderne sport en de techniek. En dan zijn

woordkeuze. Was het niet Teddy Speels monopolie elk woordenduel te winnen en zou hij het nii moeten opgeven? Waarom eigenlijk niet? Er waren geen getuigen en hij moest er rekening mee houden dat deze knapen op de vuist gingen zodra zij het met de tong niet meer afkonden. Dat was niets voor hem. Hij moest er maar een beetje omheen praten en op zijn woorden passen.

De vreemdeling was hem evenwel alweer voor. „Hoor eens hier. kleine man, ik moet je zeggen, dat je een groene bent en onverstandig zult doen je daarnaar te gedragen. Nu wil je misschien wel eens horen, hoe ik dat weet, maar ik heb geen tijd het je uit te leggen. Geen lust ook, bovendien. Vertel eens, waar ben je vandaan gekomen? ” „Uit Highway.”

„Ben je soms een troep Indiaanse ruiters tegengekomen? ” „Nee.”

„En je staat midden op hun spoor.” „Niet, dat ik weet. Wat voor spoor? ”

„Je mag van geluk spreken, dat je nog leeft, beste kerel. Er is hier nog geen twee uur geleden een commando Indianen in gestrekte galop voorbij gestormd. Dat lfran niet veel goeds betekenen.” „Loop ik gevaar? ”

„Jij niet, kleine. Kinderen en domoren hebben totnutoe nog nooit van roodhuiden te lijden gehad. Je hebt dus niets gezien? Toch moet er iets buitengewoons aan de hand zijn. Misschien een Indiaan overvallen door de ‘Paalmannen’? Dat weet je natuurlijk niet, maar denk erom, als de roden op het oorlogspad zijn ontzien ze geen enkele blanke.” „O, maar mij maken ze niets, geachte heer. Ik heb maar op het pedaal te drukken en Lizzy brengt me spelenderwijs in een half uurtje twintig mijlen uit de buurt.” „Lizzy? ” grinnikte Conny Coll. „Een mooie naam voor dat sardineblik. Anders niet dan blik en stank. Maar denk eens terdege na, groene: niets gehoord in Highway dat wees op een incident met Indianen? ”

„Geen overval of zo, als je dat bedoelt, vreemdeling. Maar ik weet wel, dat Intschi Tatlu opperhoofd van de woestijnapachen zoals hij zich noemt, door een krankzinnige kluizenaar gewond werd.” „Waar? En wanneer? ”

„Gisteren, of was het nog vandaag, ik raak in dit klimaat met de tijd in de war. Dat is….”

„Klets niet,” viel Conny Coll hem gejaagd in de rede.

„Waar? ”

„Nou, hier, in mijn wagen.” De ruiter keek hem strak aan.

„Nou ja, hier…. de wagen was niet precies op deze plek, maar de Indiaan zat er toch in toen hij aangeschoten werd.” „Wat? In jouw stinkende Liesje? Kerel, als je meent datje grappig bent moet ik je zwaar waarschuwen. Ik heb sterk de indruk, dat het benzinegasje hersens beschadigd heeft.” Teddy Speel was nu toch wel erg in de wiek geschoten. Wat moest deze wilde ruiter eigenlijk van hem? Hem bespottelijk maken, beledigingen uitbraken over deze pracht van een wagen, en hem dan nog aan een verhoor onderwerpen ook? Dat ging toch werkelijk te ver. Het beste was zich maar om te draaien en geen woord meer los te laten. „Denk er om, kleine,” beet Conny Coll hem plotseling met scherpe stem toe, „dat je zo gauw mogelijk met je idiotenspeelgoed uit de omgeving verdwijnt. De wildernis is geen pleisterplaats voor gaskoetsiers.” Toen viel zijn oog op een paar rolletjes verbandlinnen naast de zitplaats van de bestuurder en hij begon te lachen. „Heb je de billen soms bezeerd, jongen? ” spotte hij. „Nee,” stotterde Teddy Speel, die steeds minder op zijn gemak raakte.

„Daar wou ik Intschi Tatlu nog een keer opnieuw mee verbinden, maar hij is me ontkomen.” Conny fronste het voorhoofd.

„Intschi Tatlu? Als je hem werkelijk in je knetterkist had vertel dan als de drommel in korte maar duidelijke woorden wat ér voorgevallen is. En geen grapjes meer, verstaan? ” Hij ging iets verzitten en riep demonstratief de zwarte wolf naast zich.

Teddy Speel keek hem eens aan en besloot rap terug te komen op het plan, de kiezen op elkaar te houden. Op de toon van een op rapport verschijnende soldaat biechte hij zijn avontuur in de oase op. Conny Coll knikte nu en dan bedachtzaam. Het verhaal maakte althans duidelijk waarom de roodhuiden uit gereden waren.

„En, kleine,” zei hij mild, „nu spijt het je dat het opperhoofd hier niet op jou en je benzinevlo gewacht heeft? ”

Speel trok weifelend de schouders op en Conny Coll grinnikte: „Je bent onnozeler dan het Witte Huis kan toestaan. Intschi Tatlu was toch slechts licht gewond, zei

je? ”

„In elk geval niet levensgevaarlijk, dat niet…..”

„En hij had een paard ter beschikking? ”

„Ja, Kambodscha noemde hij het stomme dier. Hoe komt

hij erbij: Kambodscha…..”

„Het is in ieder geval niet gekker dan jouw Liesje, kleine. Wat dacht je, zou je die oase terug kunnen vinden? ” „In den blinde. Wat denk je wel van me? Maar je verwacht toch zeker niet dat ik nogeens naar dat moordhol rijd? ” „En waarom niet, kleine? ”

„Hoor eens hier, waarde heer,” voer Teddy Speel, geprikkeld door de vernedering uit, „nu meen jij misschien grappig te zijn. Maar je bent aan het verkeerde adres. Ik kom daar niet weer.” ..In welke richting ligt dat Ero Sycy ? ”

„Begrijp me goed, vriend,” reageerde de automan met zijn oude bravour, „ik loop niet zo gauw warm. Men kan me heel wat zeggen en het mag weieens wat grof wezen ook, dat maakte me niets. Niemand zal kunnen zeggen dat Teddy Speel gauw op de tenen getrapt of haatdragend is. Maar genoeg is genoeg, versta je dat? Een andere toon alsjeblieft, anders wordt Theodoor Speel zo lastig als een os in de slachtplaats. Dat zul je gewaar worden.” „Kom, kleine windje niet zo op,” deed Conny Coll luchtig. „Ik moet weten, waar dat meer ligt,” voegde hij er een paar tellen later aan toe en dat klonk heel anders. Dat was zwaar van dreiging.

Teddy Speel kwam er danig van onder de indruk. Hij fronste het voorhoofd, wierp een schuwe blik op zijn ondervrager en schrok van de strakke ernst op het eerder zo olijke gezicht. Conny Colls gelaattrekken verrieden een dreigende vastbeslotenheid, die bij de ander de herinnering aan de kort aangebonden reus opriep. Men moest met deze Texassers blijkbaar zo voorzichtig zijn als met rauwe eieren, anders kon men een kogel in de huid hebben voor men wist wat men voor kwaad gedaan had. „In het noordoosten, dunkt me,” mompelde hij. „En je wilt Intschi Tatlu ontmoeten? ” ,,J…a, dat was mijn bedoeling.”

„Dan snel die kar op gang brengen. Vlug, tijd is geld. En waarschijnlijk bloed.”

Teddy Speel dacht er niet aan in verzet te komen tegen het bevel. Hij liet zich van de bank glijden en sloeg sneller dan ooit de motor aan, die raasde als een bezetene in de nachtelijke stilte. Lizzy scheen al even bereidwillig te zijn

als haar baas en dacht niet aan weigeren. „Hup, Zwarte, in de kist, daar, op de achterbank. En zorg ervoor dat de groene geen gekke dingen uithaalt.” De wolf liet zich dat geen tweemaal zeggen, wipte over de rand van de carrosserie en ging vlak achter Speel zitten zodat zijn hete adem de man langs de wangen streek en het dreigende gegrom hem een koude rilling bezorgde. Hij had er aan gedacht een eindje rechtdoor te rijden en dan met een snelle bocht om de sinistere ruiter heen te draaien en er vandoor te gaan. Daar kon nu niets van komen en hij moest toegeven dat hij voor het eerst hier in het zuiden een man ontmoette tegen wie hij niet opgewassen bleek te zijn. Een Texasser nog wel, een van die slomen!

Lizzy zoemde door de woestijn, gevolgd door de grote zwarte hengst die af en toe een opgewekt gehinnik liet horen om te kennen te geven dat hem deze snelle nachtelijke tocht uitstekend beviel. Teddy Speel was ten prooi aan een warreling van gevoelens en wist niet meer wat hij van zichzelf moest denken.

Mare Lester hurkte ondertussen op de harde brits in de cel en ondersteunde met de linkerhand de gewonde rechter, die door Carrie Coosterfield provisorisch verbonden was. Hij had het niet nodig gevonden de dokter erbij te halen. „Waarom zoveel omslag,” knorde de lange gerechtsdienaar, „vandaag een hand, morgen de nek. Met ‘Paalmannen’ maken we hier korte metten. Vooruit, in de stal, ‘Paalmannen’.”

Dat woord hinderde Lester meer dan de schrijnende hand, de gebroken ribben en de verwrongen voet. Paalman? Kon de sheriff dat bewijzen? Was hij op de een of andere manier door een lid van de Pascalbende verraden? Tot dusver had men hem niet anders ten laste kunnen leggen dan een paar postovervallen en hier en daar een revolvergevecht met dodelijke afloop voor zijn tegenstander. Verbeten staarde hij door de tralies en de half open staande deur naar de kamer van de sheriff, die toch ook maar een tukje deed en vreedzaam zat te snurken. Hij had goed slapen nu de dood aan hem voorbij gegaan was. Maar hij, Mare Lester, was niet het enige werktuig waarover Jug Pascal beschikte. Nig en Tedd zouden in Tatum waarschijnlijk meer succes hebben gehad dan hij hier. Ook sheriff Branson moest van het toneel verdwijnen omdat hij Jug Pascal in de weg zat. De bandietenleider had jarenlang de beide droge gezagsdragers

ontzien en erop gestaan dat er in hun districten geen gekke dingen gedaan werden. Waarom was daar zo ineens verandering in gekomen? Mare Lester wilde er niet over denken. Hij had andere zorgen dan het oplossen van het raadsel van Jug Pascals gedachtengang. Als deze sheriff bewijzen had voor zijn beschuldiging zou de galg morgen voor hem in gereedheid gebracht worden en hing hij ergens voor de gieren eer Jug Pascal zijn mislukking gewaar werd. Vervloekt en nogeens en nogeens vervloekt! Hoe had hij kunnen weten dat een ander dan de magere sheriff op dat bed lag te ronken?

Hij kon die reus waarachtig boven zijn hoofd horen zagen. Woedend,beet hij zich op de tanden. Hij, Mare Lester heette de sterkste van de paalmannen en wat had hem zijn lichaamskracht gebaat? Als een hulpeloze vlegel had hij zich laten verrassen door deze kerel als een grislybeer en zich uit het raam laten smijten. Hij moest toch morgen die Goliath eens nader bekijken. Morgen?

Was het al zover? Het gesnurk daarboven had al een tijdje opgehouden. Had Mare Lester uitgeput door de aanhoudende pijnen, zitten suffen? Hoor, daar klonken zware, slepende stappen in het steegje; de achterdeur ging open en een stem die aan het grommen van een bejaarde beer deed denken, sprak: ,,Ik ben het ,sheriff. Uitgeslapen. Nu wil ik me eens even met de gevangene bezig houden. Ik kan het wel alleen af. Maf jij maar door. Er zijn van die lui, die minstens acht uur slaap nodig hebben. Ken er een, die tweemaal zolang op een oor kan liggen.” ,,Hmmm, aajaaa! ” geeuwde Coosterfield.

„En dan is hij weer in staat om twee dagen en twee nachten in het zadel te zitten, zonder er ook maar een keer af te komen. Misschien ontmoet je hem nog wel eens. Ik vraag me af, wat hij op het ogenblik in mijn plaats zou doen.” „Slapen waarschijnlijk,” kreunde de sheriff onder de deken. „Dat doet hij alleen na gedane arbeid. En ik heb hier in dit verwenste gat nog geen slag uitgevoerd. Je moest me toch eens vertellen, sheriff, hoe het mogelijk is, dat een kerel als Jug Pascal jaar in jaar uit zijn gang kan gaan. Of, laat ook maar. Doet er niet meer toe. Laat je niet wakker houden, een zwaar ambt is vermoeiend. Er zijn klerken, die al slaperig worden als zij maar inkt ruiken.” De klankvolle basstem scheen zich in de brede borst van de spreker terug te trekken. „Wat zou Conny in mijn plaats doen?

Waarschijnlijk hem de botten een voor een kapot breken. Maar daar ben ik echt niet voor in de stemming. Te rustig.” Zijn slepende schreden kwamen nader, verwijderden zich weer wat, kwamen weer nader. „Waar vind ik Jug Pascal en zijn schurftige vazallen? Heb ik soms een wolfsneus? Ah, die moesten we hier hebben, de Zwarte. Die zou de Paalmannen gauw te pakken hebben. Blondy heeft het maar gemakkelijk. Hoeft zijn Zwarte maar ergens aan te laten ruiken? Maar wij? Ik heb geen hond. Nog geen hond, zeg ik? Nog geen paard, dat me kan dragen zonder er onder te lijden. En honger, verduiveld, honger heb ik ook. Dat is mis, helemaal mis. Een hongerig mens brengt niets tot stand.” Mare Lester luisterde scherp en het hart sloeg hem boven in de keel toen hij over die wolf hoorde praten, De man met het stroblonde haar op de grote zwarte hengst en met de wolfshond aan zijn zijde.

„Ik moet er nog niet aan denken,” klonk de donkere stem weer, „dat i zo onnozel in de val van de Treurige trapte. En de overste, die het spel meespeelde, Conny Coll, die me niet uit de droom hielp……”

Mare Lester kreunde zachtjes. De monoloog van Ben Silver onthulde hem een vreselijke werkelijkheid. Die man daar was een Sinclairman. Zijn toestand vergetende sprong Lester overeind, om met een klap tegen de tralies te vallen doordat de gekwetste enkel zijn gewicht niet wilde dragen. Meteen stond de G. man in de deuropening, die te klein voor hem was, zodat hij het hoofd moest buigen. Nu wist Mare Lester met wie hij te doen had. Nummer Zeven uit de troep van overste Sinclair. Ben Silver, de kampioen vrij worstelen. Ontzet staarde Mare Lester naar de gebalde vuisten en de machtige spierballen. Die armen konden poten van een voorwereldlijk monster zijn. Zoals de reus daar naar hem toe kwam slenteren met het gebogen hoofd, die geweldige armen, de kleine kraaloogjes rollend tussen de harige wenkbrauwen, de brede kin dreigend vooruit, was hij een monster.

„Paalman,” zei de baas, „jij hebt dus de sheriff willen vermoorden. Dat zal je duur komen te staan.” „Ik ben geen Paalman.”

„De sheriff noemde je Paalman en dus ben je er een. Hij heeft natuurlijk bewijzen.”

„Die zijn er niet. Ik heb met de Paalmannen niets uit te staan.”

„Waarom stond je dan Carrie Coosterfïeld naar het leven? ”

„Ik….,” stotterde Mare Lester dwaas, „ik wou hem geen kwaad doen.” Een geweldige klauw strekte zich naar de gevangene uit, greep hem tussen de tralies door in de borst en hief hem op als een lappen pop. Hij kon de man evenwel niet door de tralies trekken en liet hem los. Hij moest het anders proberen.

„Wie was de Indiaan, die in de automobiel gewond werd? ” „Weet ik niet.”

„Intschi Tatlu,” zei de sheriff. Het leek of Ben Silver in zichzelf sprak. „En hoe heet ook weer die oase, wat duivel…..een meer in de woestijn….”

„Mitchell aan het Ero Sycy,” kwam de stem van de sheriff uit het andere vertrek. „Mister Speel heeft de plek nauwkeurig beschreven.”

„We hebben hier met een bepaalde samenhang te maken,” bromde Ben Silver.

„Dat moeten we terdege bekijken. Een eenzame man, die een afgelegen oase in de woestijn bewoont schiet op een indringer in zijn rijk met de bedoeling hem uit de weg te ruimen. Om die benzinekist is het hem niet te doen geweest. Wat moest hij daarmee beginnen? Dus had zijn optreden andere redenen. En ik geloof, dat ik het door heb.”

„In Mitchel aan dat Ero, wat zei je ook weer? , vinden we de schuilplaats van de Paalmannen.”

Ben Silver glom plotseling over het hele massale gezicht. Het was hem niet ontgaan dat de gevangene bij zijn laatste woorden in elkaar kromp. De bandiet had er geen erg in dat hij scherp waargenomen werd, want Ben Silver verstond uitnemend de kunst de ogen onder de dichte wenkbrauwen schijnbaar dicht te doen en toch alles te zien wat hij wilde zien. Conny Coll had hem dat kunstje geleerd en het had al menigmaal geholpen.

„Zo moet het wezen,” vervolgde de reus voldaan. Een

kluizenaar zou daar in die oase moeten verhongeren, want

er is niet meer voedsel te vinden dan voor een magere geit.

Er moeten dus opslagplaatsen zijn en geregelde toevoer.

Heeft mister Speel nog wat bijzonders opgemerkt? ”

Sheriff Cootserfield begreep de bedoeling.

„O, ja. Duidelijke sporen van verscheidene paarden op een

regelmatig gebruikte weg. Toen hij het erover had dacht ik

ook dadelijk aan Jug Pascal.”

„Jug Pascal,” mompelde de gevangene zonder erg.

„De sheriff van Highway moest verdwijnen, God weet,

waarom. Dat zullen wij nog wel gewaar worden. De sheriff van Tatum verkeert waarschijnlijk in hetzelfde gevaar. Die vervloekte sterrendragers hebben nu eenmaal de gewoonte belang te stellen in alles en zodra hun iets verdacht voorkomt het te gaan napluizen. Als zij dus iets hoorden over het gebeurde bij het Ero Sycy….. Duidelijk, nietwaar? ” Ben Silver smeet met logische conclusies of het ziin dagelijks werk was. „Dat blauwe meer laat me gewóón niet met rust, sheriff,” riep hij in de richting van de brits. „Weet je waar het ligt? ”

„Niet precies, maar dat is gauw genoeg aan de weet te komen. Er moet altijd iemand in Highway zijn, die me kan inlichten.” De sheriff was klaar wakker geworden en kwam naderbij. „Natuurlijk is het zo. Die knaap daar moest mij de mond snoeren. Nou, dat zal dan nu eens anders uitpakken. Ik schrijf dadelijk het verbaal mister Silver. Je kunt het ondertekenen en Mare Lester mag naar Roswell. Hij gaat voor de bijl. Ik zal de boel klaarmaken voor het transport. Eerst de pen dan de Colt.” Zo luidde Coosterfields lijfspreuk. Hij zette zich prompt tot schrijven. „Paalman,” grinnikte Ben Silver, „moet ik de baas van je groeten? ” „Ik heb geen baas.”

„Vertel eens wat anders, aasgier. Je kent natuurlijk het nieuwe spreekwoord ook wel: Van alle misdadigers zijn de Paalmannen de gemeenste.” Ben Silver schudde dreigend de vuist. „En ik vertel je, vrind, dat ik er mee te werk ga als met vliegen die mijn soepbord bevuilen.”

Jug Pascal hing uit een der ramen van zijn hoofdkwartier en betreurde op dit ogenblik, dat het uitzicht belemmerd werd door de cactussen, waaraan hij de verscholen ligging van zijn schuilplaats dankte. Gus Loriz had aan de buitenkant van deze natuurlijke wachtposten uitgezet. Jug Pascals blik zwierf over het Ero Sycy, dat vanmorgen zo goed als droog lag. „Gus,” zei hij hoofdschuddend, „het bevalt mij niet.” „Dat heeft het mij nog nooit gedaan, Die plas is zo onbetrouwbaar als de woestijn zelf. Vandaag tot’de rand vol, morgen geen water meer.”

„Dat bedoel ik niet. Ik heb het over de telegraaf. De installatie kostte een vermogen en waarom maken de kerels er geen gebruik van? Ik krijg noch van Phil Hastings, noch van John Olten antwoord.”

„Scott Hobbs is natuurlijk onderweg. Joe Winter heeft er

zijn mannetjes wel voor gevonden. Glenn Hasbell vertrouw ik minder. Hij zal er toch niet vandoor zijn? ” „Glenn? Hoe kon je daarbij ? ”

„Ik mag hem eerlijk gezegd niet. Vertrouw hem niet. Mij te gesloten. Je weet nooit wat je aan hem hebt en dan, hij is altijd bang geweest voor een beetje risico.” „Onzin, Gus, Hasbell is betrouwbaar.” „Waarom meldt hij zich dan niet? ”

„Dat kan zoveel oorzaken hebben. Hij hoeft maar ongelukkig geweest te zijn met het paard, zodat hij moet lopen. Alles is in die vervloekte woestijn mogelijk.” „Niet schelden, Jug. Die zelfde woestijn zorgt best voor ons. Nog een jaartje zo en we kunnen in goe!de doen naar Californië trekken.”

Het gesprek werd onderbroken door het tikken van het Morse-apparaat. Gus Loriz rende naar het toestel en noteerde het,codebericht, dat hij meteen omzette. Overval op sheriff Tatum mislukt - Hasbell dood - Hanister en Roomwell gevangen. Phil. „Donders! ”

Meer zei Jug Pascal niet en ook Gus Loriz reageerde nauwelijks op het bericht. De dood van Glenn was pech, natuurlijk. Niet te herstellen. Maar een ‘Paalman’ moest rekening houden met tegenvallers.

„Donders,” zei Jug Pascal nogeens, „om je de waarheid te zeggen, ik had Branson niet voor een flinke kerel aangezien. We moeten die jongens daar weghalen. En als die sheriff zo

gevaarlijk wordt…..”

Daar waarschuwde de telegraaf weer.

Juist bericht gekregen, noteerde Gus Loriz, dat in de dalkom van Milnesend vier doden liggen - Sheriff Branson heeft ploeg gevormd en gaat op onderzoek uit. Phil. Vier doden bij Milnesend? Nu verschoot Jug Pascal achter het rode masker toch van kleur. George Grinham en zijn drie helpers? Wie anders? En werden ook zij slachtoffers van de mislukte operatie-Caprock? Dat zou dan toch wel een jammerlijk fiasco betekenen. Gus Loriz verwonderde zich over de plotselinge bleekheid van de leider, aan wie nog nooit een van zijn medewerkers had kunnen zien dat hij ergens van schrok. De telegraaf had het plotseling druk gekregen. Het attentiesignaal liet zich alweer horen. Deze keer voor een bericht uit Maple.

Sinclairman Silver in Highway - Mare Lester zwaargewond in arrest en reeds op transport - Wat doen we? John O.

Gus Loriz liet de woorden vallen als druppels olie en Jug Pascal kneep de Kanden tot vuisten maar zei niets. In de geladen stilte begon het apparaat wederom te tikken, onheilspellend driftig.

Gus Loriz zette de punten en strepen om in een jobstijding, waartegen het restant van Jug Pascals zelfbeheersing niet bestand was.

Heb ontdekt wie verantwoordelijk voor dood Hasbell en arrestatie Ted en Nigg - Conny Coll - Pas op - Gevaarlijke westman met wolf op weg naar Highway - Grootste voorzichtigheid geboden. Phil.

Jug Pascal werd zo slap in de knieën dat hij zich op een stoel moest laten vallen. Hij greep naar het voorhoofd en daarbij rukte hij achteloos de rode halsdoek die hem als masker diende omlaag en ontblootte hij een grauw ontdaan gezicht. Het waren slagen van een stoomhamer: de G. mannen Conny Coll en Ben Silver in de Llanos - de operatie-Caprock volledig mislukt - de uitvoerders dood of gevangen, wat met de dood gelijk stond. Jug Pascal staarde naar buiten naar de ondoordringbare cactusversperring alsof hij daar een leger van duivels vermoedde. Hoor! Daar werd alarm gemaakt. Werd achter de wal reeds gevochten? „Vreemde ruiters,” schreeuwde een opgewonden stem. „Een hele bende, zeker wel vijftig.”

„Indianen! De oase wordt door roodhuiden omsingeld! ” Het geschreeuw vermengde zich reeds met geweer-en revolvervuur.

Jug Pascal vloog op. Het daarnet nog in wezenloze verstarring asgrauwe gezicht werd vuurrood, de doffe ogen begonnen te fonkelen en de tot vuisten gebalde handen ontspanden zich en grepen naar de Colts. „Naar het raam, Gus,” beval hij scherp. „En schieten op al wat niet bij ons hoort.”

De Indianen waren de oase gevaarlijk dicht genaderd. „Hoe bestaat dat,” blafte de bedreigde leider. „Hebben de posten dan geslapen? ”

Het had geen zin naar een antwoord op de vraag te zoeken. Er moest gehandeld worden. De eerste Indiaanse salvo’s hadden al geduchtig huisgehouden onder de verraste Paalmannen. Woedende kreten, gejammer van gewonden, verwarrende bevelen vermengden zich met het krijgsgehuil der aanvallende Woestijnapachen. Jug Pascal besloot, dat de post aan het venster niet veilig was. Hij rende naar buiten, het voorplein over, naar de rand van de cactusomheining,

waar een natuurlijke borstwering hem voorlopig tegen het vijandelijke vuur beschutte. Hij had weliswaar geen uitzicht over het strijdtoneel, maar het rumoer lichtte hem voldoende in. Het triomfantelijke gehuil der roden, de woedende vloeken van zijn mannen en de kreten van zwaar getroffenen zeiden hem genoeg. Het was hem duidelijk, dat hijzelf deze wraakoefening uitgelokt had door te schieten op de oude I’ntschi Tatlu. Het onbekookte optreden tegen de argeloze bezoekers had rampzalige gevolgen en hij kon er niemand anders dan zichzelf een verwijt van maken. Verdediging tegen deze overmacht was onbegonnen werk en zijn mensen deden dan ook het enige mogelijke: dekking nemen en zich niet meer laten zien. Jug Pascal draaide zich hevig schrikkend om toen vlak achter hem iemand hoestte. Gus Loriz, zag hij tot zijn opluchting. Gus Loriz, zijn vertrouwensman, die hem uit het huis nagekomen was. „Jug, ik heb de aanvoerder gezien. Een magere ouwe roodhuid met veren op de kop.”

„Verwenst rood tuig,” schold Jug Pascal in machteloze woede.

„We nemen de ouwe jakhals gevangen en dan dwingen we de troep het vuren te staken.”

„Gevangen nemen? ” schamperde Jug Pascal. „Dan ken jij geen Indianen.”

Gus Loriz trok de schouders op. Hij verwijderde zich, op jacht naar Intschi Tatlu.

„Onzinnig,” fluisterde Jug Pascal voor zich heen. „Alles is afgelopen. Ik ben een gek geweest.”

Hij zag nog slechts een mogelijkheid: vluchten. Zijn fort was verloren met al wat er aan schatten en wapens en levensmiddelen opgeslagen werd. Tenzij de Indianen genoegen namen met een wraakoefening voor de behandeling, hun hoofdman hier aangedaan. In dat geval zochten zij wellicht niet naar geheime bergplaatsen. Jug Pascal had zijn maatregelen goed getroffen. Hij hield in een kleine kraal temidden van de cactussen steeds een paard in reserve om ongemerkt te kunnen verdwijnen. Daartoe was het nu de hoogste tijd. Het krijgsrumoer zwakte meer en meer af. Terwijl hij het schichtige paard bij de teugel greep en zich in het zadel slingerde zag hij Frank Hope de handen onhoog steken en daar nog een en nog een. Dwazen. In een gevecht op leven en dood kenden zeker deze Indianen geen genade. Jawel, daar had je ‘t al. De lafaards die hoopten het vege lijf te redden door om genade te smeken stortten door

verscheidene kogels getroffen ter aarde en de Indianen hieven een woest overwinningsgeschreeuw aan. De Apachen hadden de eerste ronde glansrijk gewonnen en wierpen zicr. vernietigend op de lemen hutten, die met de grond gelijk gemaakt werden. De roodhuiden verspreidden zich daarna opnieuw voor de omsingeling van het stenen huis. Z: dachten blijkbaar, dat zich daarin een deel der bende verschanste en rekenden op verdediging tot het uiterste. Jug Pascal wierp een laatste blik over zijn verstoorde paradijs. Zijn rood omrande ogen zochten naar Gus Loriz en hij ontdekte hem op korte afstand, waar hij zich verdekt opgesteld had om op een geschikte gelegenheid, zich van het opperhoofd meester te maken, te wachten. Dwaas! Hoewel, Gus was een gehaaide jongen, die in het uiterste geval nog wel kans zou zien een Indiaans paard te bemachtigen en er vandoor te gaan. Jug Pascal besloot niet langer te wachten. In nood is ieder zichzelf het naast. Hij streek zijn nerveuze, veelvuldig mishandelde paard over de gladde hals. Van zijn snelheid en uithoudingsvermogen hing nu het leven af. De Indianen hadden hem nog niet ontdekt en er was kans dat hij een voldoende voorsprong kreeg. Hij trok de teugel aan, het paard schoot weg en het volgende ogenblik had hij de woestijnweg bereikt. Daar wachtte hem een nieuwe schrik. Voor hem uit doken in de vale schemering donkere vormen op.

Toen het eerste geweersalvo mijlenver over de vlakte rolde, drukte Teddy Speel automatisch.op de rem. De wagen bleef staan en Zwarte Wolf liet een dreigend gegrom horen. „Mister,” riep hij over de schouder, maar Conny Coli’s hengst stond reeds naast het portier. ,,Dat moet uit de oase komen. Wij zijn er dicht bij. Me dunkt het gaat er heet toe. Het wordt bedenkelijk.”

„Bedenkelijk? Dat geloof ik ook. Kan er nog een mannetje bij in je sardineblik? ”

Een man erbij? Belachelijk. In normale omstandigheden zou Teddy Speel een klinkende voordracht weggegeven hebben over de capaciteiten van zijn Lizzy. Nu zag zelfs hij in dat het ogenblik er niet geschikt voor was en hij zei bescheiden: „Och, ja,-dat zal wel gaan. Wilt u instappen, mister? ” Toch kon hij, toen hij het zich hoorde zeggen, met die paar woorden niet tevreden zijn. „Man, je zult je verbazen. En geloof me maar, er komt een tijd, dat je je hoed afneemt voor mijn sardineblik. Ik bedenk daar evenwel: wat moet er met je zware viervoeter? Hij zal het

tempo niet bijhouden.”

„Hoor je dat, Zwarte? ” grinnikte Conny Coll spottend. „Ik bedoel hem, hier achter mij,” verduidelijkte Teddy. „Wat, als hij zenuwachtig wordt en mij op de nek springt of op het stuurwiel? ”

„Zwarte Wolf is geen aap,” verzekerde Conny Coll rustig. Hij wendde zich om en vermaande:

„Zwarte, denk erom, laat ons leren oompje met rust, jongen.” Met deze woorden liet hij zich uit het zadel glijden; hij zei zacht iets tegen het paard en ging rustig naast Teddy Speel zitten.

„Wat? Je neemt toch geen afscheid van je paard, man? Die zie je over vijf minuten niet meer als je het durft te wagen achterom te kijken,” voorspelde de verwaande autobestuurder.

„Trek de teugels aan, kletsmajoor.”

Teddy Speel trok de lippen op. Nu zou hij dan die komieke Texasser eens een lesje geven. Deze lange knaap zou de eerste van zijn landgenoten zijn die met een vaart van honderd mijlen door de woestijn raasde, de eerste en naar alle waarschijnlijkheid voorlopig ook de laatste. „Nou, kleine, komt er haast wat van? Laat eens zien watje kunt.” Dat deed de grote ‘kleine’ Teddy Speel prompt. Niet uit nieuwsgierigheid naar de schietpartij in de verte maar om deze Texaanse natuurmens op de adelaarsvleugels van een stel rubberbanden wat meer respect voor de pioniers van de nieuvve tijd bij te brengen. Lizzy vrat om zo te zeggen de woestijnweg op. Het gaspedaal ging geleidelijk verder omlaag, het grommende lied van de motor werd een huilen: de stalen ingewanden gingen te keer als de orkaan in het oerwoud. Conny Coll’s scherpe oren genoten niettemin van het uitdagende gehinnik van Satan, die met zijn edele paardeninstinct niet beter wist of het ging om een wedstrijd tussen hem en dat vreemde schepsel van ijzer en staal, dat hem plagend met zijn smerige rook in de neugaten kietelde. Satan was een uitgesproken renpaard en had tot nu toe alles wat het tegen hem opnam zijn staart getoond. Deze keer werd hij verslagen. In gestrekte galop sloegen zijn hoeven als stalen hamers in het zand maar het vreemdsoortige monster liep uit en weldra rook hij de stank niet meer. Satan hinnikte woedend. Niet in de eerste plaats om de nederlaag maar omdat het monster zijn meester en de geliefde Zwarte Wolf, zijn speelkameraad wegvoerde. Toen hij nog slechts iets zwarts ver voor zich onderscheidde stiet Satan een

jammerlijke klacht uit, hij voelde zich verraden en alleen gelaten.

Teddy Speel grijnsde breed achter de brilleglazen. Zijn handen in zware leren handschoenen lagen als bruine dieren op de houten volant, zijn hart werd warm van trots op de prestatie van zijn Lizzy. Conny Coll voelde de triomfantelijke zijdelingse blik en een vaag lachje krulde zijn lippen. Niet zonder moeite draaide hij het hoofd om. Ver achter de wagen zag hij de op en neer deinende zwarte punt die Satan moest heten.

„Niet gek,” gaf hij toe. „Je knetterkist kan er wel wat van.” Hij moest schreeuwen om het spektakel van de motor te overstemmen. Teddy Speel knikte tevreden. Deze erkenning was meer dan hij van de Texasser verwacht had. Op de wolfachtige hond scheen de uitzonderlijke snelheid niet de geringste indruk te maken. Hij zat met de lange rode tong uit de mond te genieten van de koele luchtstroom. Toen Teddy Speel even de gaspedaal op liet komen reageerde Conny Coll onmiddellijk: „Harder alsjeblieft, anders komen we te laat. Ik hoor al niet meer schieten.” Teddy Speel had niet eens meer gedacht aan het doel van de tocht. Gehoorzaam drukte hij de voet weer wat vaster neer. De gastoevoer kwam op zijn maximum en Lizzy suisde roekeloos over de vlakte. De weg begon iets te stijgen, daar lagen de cactusvelden voor hen. Daar was de oase. Weldra doken bewegende gestalten op. Teddy Speel minderde weer vaart.

„Rijdt het ding daar naast die cactusrand,” beval Conny Coll. Hier en daar lagen gestalten op het gele zand, die hij voor doden hield. Op de lage heuvel naast de cactusvelden bleef de wagen staan. Het zandstenen huis lag onder hen en duidelijk zagen zij de opgewonden apachen in groepjes, hevig gesticulerend heen en weer rennen. Het was nu wel duidelijk, dat zij een overval op de oase ondernomen hadden en het huis veroverd hadden. Vanachter de cactuslaag, die het huis omringde kwam een eenzame ruiter te voorschijn en joeg de vlakte op.

Conny Coll steeg uit, onmiddellijk gevolgd door Zwarte Wolf. Ook de dikke Teddy liet zich van de bank glijden. Zij verkenden de naaste omgeving en stuitten daarbij op de leider van de overval. Hij zat als een beeld op zijn paard, een magere gedaante met een arendsveer op de glimmende haartooi. Teddy Speel sloop in zijn richting en draaide zich plotseling om.

„Hee, mister, daar is Intschi Tatlu, de oude roodhuid, die ik zocht.”

Cpnny Coil gaf geen antwoord. Hij wilde zich niet blindelings in het avontuur storten en eerst weten waar hij aan toe was. Tenslotte was hij niet voor zijn genoegen hier maar had hij een opdracht te vervullen in naam van zijn aan recht en orde toegewijde organisatie. Hij moest een bende, die de Llanos terroriseerde uitroeien, een schurk, die zich Jug Pascal noemde, onschadelijk maken en daartoe samenwerken met de al voor hem uitgezonden collega, Ben Silver, die op bedriegelijke wijze de woestijn ingelokt werd en èr recht op had niet in de steek gelaten te worden. De goeie Ben. Hij zou er geen vermoeden van hebben dat zijn vriend Blondy zijn spoor volgde.

Maar wat gebeurde hier precies? Het was zelfs voor hem een verrassend avontuur. In een afgelegen oord, welks bestaan hij niet vermoed had, viel hij midden in «en gevecht, waarbij een Apachenstam blijkbaar overwinnaar werd. Maar wie waren de overwonnenen? Kon het zijn, dat de fortuin hem voerde naar de verborgen bron van het kwaad die Glenn Hasbell niet had willen verraden en waarover sheriff Brason alleen in vage aanduidingen sprak, omdat hij zo min als iemand anders het hoe en waar kende r

„Zwarte,” fluisterde hij. „Achter blijven. Verstaan? Achter! ”

De wolf had een sprong naar voren gedaan en keerde morrend terug toen Conny Coll Teddy Speel in gevecht zag men een man, een blanke.

„Zwarte, achter! ” siste hij nogeens, terwijl hij een der Colts uit de holster trok. Intschi Tatlu zat nog steeds, doof en blind voor alles, behalve zijn stamgenoten, bevelen te brullen. Conny Coll sloop omzichtig naar de beide nog steeds in het zand rollende kerels. Teddy Speel had Gus Loriz verrast op het ogenblik, dat deze het moment gekomen achtte om het opperhoofd uit het zadel te sleuren. De autobestuurder, die niet alleen een praatjesmaker bleek te zijn, tortte zich ongewapend op de sluipende gestalte. Conny Coll overlegde hoe hij tussenbeiden kon komen zonder de vreemdeling te kwetsen. Hij wilde de man levend in handen krijgen. Teddy Speel was erin geslaagd de ander onder te krijgen toen hem een hevige vuistslag midden in het dikke gezicht trof. Hij rolde om en om en moest de ander de vrije hand geven, waarvan deze onmiddellijk

gebruik maakte om de revolver te trekken. Toen schoot Conny Coll. Een gewaagd schot omdat hij niet wilde doden en hij niet zeker was van zijn vaste hand na de vreemde tocht en het gekruip tussen de cactussen. Hij liet zich op de knie vallen en trok af. Hij hoorde meteen aan de kreet van de getroffene, dat zijn schot niet verloren ging. Gus Loriz zwaaide waanzinnig met de getroffen hand en was voldoende afgeleid om Teddy Speel gelegenheid te geven op te staan. Prompt plantte hij de rechtervuist op de neus van de Paalman en nog in de val werd deze getroffen door twee kogels van boven af. Opperhoofd Intschi Tatlu was opgeschrikt door het schot van Conny Coll en toen hij zag wat er gaande was vuurde hij meteen. Conny Coll verstarde. Het volgende ogenblik kon de Indiaan op Speel of op hem gaan schieten.

„Niet schieten, niet schieten, vrienden,” schreeuwde hij. Intschi Tatlu draaide met een ruk om in het zadel en keek beduusd naar de onbekende blanke met de machtige wolfshond. Op hetzelfde ogenblik riep Teddy Speel aan de andere kant van het paard: „Ha, Tatlu! Ik ben het, Teddy Speel van de automobiel. Schiet niet op mijn beste vriend.” Het opperhoofd aarzelde en keek wantrouwend van de een naar de ander. Met een onverwacht kloeke sprong was Teddy Speel bij hem en greep de rechterarm. „Intschi Tatlu, je kent me toch? En je schiet toch niet op goede vrienden? ”

Nu wist de Indiaan met wie hij te doen had. Een brede grijns verscheen onder de arendsveer. „Ah, Intschi Tatlu

ziet, wie zijn vriend is. Maar die andere…..”

„Die ben ik,” grinnikte Conny Coll aan de andere kant van het paard de linkerhand van de aanvoerder grijpende. „Hij is mijn vriend. Met mij gekomen in Lizzy, omdat de sporen op de weg hem niet bevielen,” vertelde Teddy, opgetogen als een schooljongen nu hij door het handgemeen met Gus Loriz had kunnen tonen dat de lange Texasser hem voortaan niet alleen meer klein maar ook dapper zou kunnen noemen. „Hij zoekt naar het hoofdkwartier van de Paalmannen.”

„De paalmannen? ” grinnikte Intschi Tatlu. „Zijn wij op de goede weg? ” De westman durfde nog nauwelijks aan te nemen, dat het geluk hem zoongemeen goed gezind kon zijn.

„Maak u geen zorgen meer over de bleekgezicht,” verklaarde het opperhoofd trots. „Mijn broeders hebben

goed werk gedaan. Alle mannen van Jug Pascal, hij daar ook, die ik daarnet naar de eeuwige Jachtvelden zond. De verkenners van Intschi Tatlu hebben belangrijke gesprekken afgeluisterd. Deze plaats was de schuilhoek van het misdadige bleekgezicht, dat karavaan naar de Doodsvallei lokte. Maar Mitchel, zoals de blanken het noemen, behoort met het meer toe aan de Apachen, wier vaderen hier al gebeden hebben, toen de zon van het westen nog geen bleekgezichten kende.”

Midden in zijn haast plechtige toespraak wees Intschi Tatlu in de verte. „Daar komt een onbereden paard aan,” riep hij uit. Conny Coll draaide zich verheugd om, trots op zijn dappere hengst, die het niet op gegeven had en doorgalop-peerde om het contact met het zwarte gevaarte niet geheel te verliezen. Hij hinnikte welgemoed en Zwarte Wolf sprong hem dankbaar naar de neus.

„Een hengst. En een zwarte wolf,” mompelde Intschi Tatlu. „En een lachende man met een witte hoed. Grote Manitou! Bliksemhand! Vergeef een oude man dat hij het niet dadelijk zag in de schaduwen van de nacht. Mijn ogen lijden van de vermoeienis en mijn verstand schijnt verduisterd door de kwalijk ruikende dampen van de duivelskoets.”

Hij richtte de laatste woorden verwijtend tot Teddy Speel, die, toen zijn wagen ter sprake kwam automatisch met haast verliefde ogen naar Lizzy omkeek. Het moest blijkbaar zo zijn…..

„Daar,” gilde hij, „daar! Die ruiter gaat er met mijn Lizzy vandoor.”

Inderdaad was de ruiter naar de wagen gereden, had zich zo uit het zadel achter het stuur laten glijden en hanteerde met bekwame hand de bedieningsapparatuur. Teddy Speel vervloekte zichzelf dat hij zich niet de tijd gegund had, de motor af te zetten.

„Jug Pascal,” deelde Intschi Tatlu bedaard mee. „De rode halsdoek verraadt hem.”

Lizzy kwam in beweging en wat niemand verwacht zou hebben, de bandiet liet het voertuig met bekwame hand draaien en voerde het tempo op.

„Dat is de kerel,” stelde Teddy Speel opgewonden vast. „De kluizenaar, Intschi Tatlu, je weet, dat ik hem moest uitleggen hoe de wagen bediend wordt. De schurk, de van God vergeten schoft…”

Intschi Tatlu legde het geweer dwars over het kruis van zijn

„Ik zei toch al: deze blanke is Jug Pascal,” zei hij waardig. Toen de indiaanse krijgers doorkregen, dat de leider van de bende en de man wien hun wraak gold ontkwam, hieven zij een woedend gekrijs aan. Het opperhoofd stelde het buitgemaakte paard ter beschikking van de bestolen automobilist, zodat hij daarop naar Highway zou kunnen rijden. Intschi Tatlu sprak Teddy Speel bemoedigend toe om daarna een donderrede te houden tegen zijn volgelingen, waarvan de beide blanken geen syllabe verstonden maar die de wantrouwende trekken der krijgers verzachtte. De strekking werd hun duidelijk toen de roodhuid zich in correct Engels tot de bleekgezichten richtte. „De rode zonen der Woestijnapachen hebben de blanke vreemdeling, die zich Teddy Speel noemt veel te danken. Zij zijn overtuigd, dat hij Intschi Tatly tweemaal het leven redde. Zij achtten zich gelukkig hem en zijn vriend, Bliksemhand, die ook de vriend der Indianen is, in hun midden te hebben. Onze stam is arm, met de woestijn als vaderland. Maar ondankbaar zijn wij niet. Mijn rode broeders hebben goedgevonden het bleekgezicht in de lederen uitrusting naar vermogen te belonen.” Hij zweeg, gaf een wenk en een der roodhuiden kwam naar voren met een paard aan de teugel, een reus van een paard, dat Conny Coll een uitroep van verbazing ontlokte, en dat hij met kennersblik waardeerde. Teddy Speel schonk nauwelijks aandacht aan het dier. Zijn blik zwierf telkens weer in de richting waarin zijn wagen verdwenen was. Hij voelde zich als pas ontwaakt met een zware kater en zag zelfs geen kans iets meer dan een paar gestamelde woorden van dank te spreken. Hij zou het geschenk geweigerd hebben, als Conny Coll hem niet te kennen had gegeven, dat hij de Apachen daarmee diep zou beledigen. Zonder geestdrift greep hij naar de teugel, maar hij vond niet de behoefte zich even uit te rekken om het massale dier ter begroeting vriendelijk op de hals te kloppen. Mijn blanke broeder moge niet vergeten,” hervatte Intschi Tatlu zijn toespraak, „dat Centaur uitsluitend pakpaard is. Hij houdt niet van mannen, die op zijn rug willen rijden. Toch is Centaur een kostbaar dier, omdat hij onvermoeibaar de zwaarste lasten door de woestijn draagt. Ook als pakpaard houden de Apachen hem in hoge eer. Centaur was de trots der stam en mij is hij dierbaar als zoon mijner brave Kambodscha, die mij twintig zomers diende.”

Intschi Tatlu boog en maakte daarbij een wijds armgebaar, dat te verstaan gaf: hoe vriendschappelijk wij je gezind zijn, in de oase Ero Sycy hebben wij liever geen blanken. Conny Coll had begrip voor wenken van deze soort. Bovendien was er niets meer voor hem te doen. Hij kwam om Ben Silver behulpzaam te zijn bij het likwideren van Jug Pascal. Anderen hadden de bende der Paalmannen vernietigd; alleen de aanvoerder ontkwam en het enige, wat hem nog te doen stond was het opsporen van de vluchteling. Gelukte hem dat, dan kon hij het stof van de Llanos Estakado van de voeten schudden.

Teddy Speel kon niet alleen autorijden, het paard was hem -ook niet geheel vreemd. Dat bewees de wijze, waarop hij in het zadel zat en de machtige Centaur met zich meevoerde. Toch voelde hij zich onwennig als een Potsdammer zondagsruiter.

„Hee, mister Coll, je gaat toch zeker mee? ” riep hij schuins over de schouder. De westman stond vergenoegd te kijken naar de dikke ruiter met zijn twee, eigenlijk drie paarden, want Centaur mocht bij deze eigenaar wel voor twee tellen. „Ben ik een pechvogel of niet? ” mopperde hij toen Conny naast hem kwam.

„Of eigenlijk is het allemaal jouw schuld. Had mij met rust gelaten dan was er niets gebeurd.”

„Kalm aan, kalm aan, beste vriend,” reageerde Conny Coll,

die de handen vol had aan Satan wegens diens protesten

tegen de aanwezigheid van een grotere dan hij, die zich liet

verlagen slechts het werk van muilezels te doen.

„Wind je niet op, kleine. Je kunt nog lang genoeg in je

stankkaros zitten. We hebben niet voor niets een prachtig

spoor.”

Nu ook Zwarte Wolf de verwaaiing van het verdwenen voertuig en die van Jug Pascals naaste omgeving kende kon het lot van de gevluchte wel bezegeld worden. Het was nog slechts een vraag hoeveel uren ermee gemoeid zouden zijn.

Sheriff Coosterfield wierp bezorgde blikken opwaarts en om zich heen tijdens de rit door de woestijn op zijn gespierde ruin. Ben Silver zag hem fronsen en keek hem vragend aan.

„De wolken staan me niet aan,” lichtte Coosterfield hem in. „Het is me nog veel te donker ook.”

„Het zal eens morgen moeten worden,” troostte Ben Silver. „Er zijn nachten, waarop geen morgen volgt.”

„Kom, kom, sheriff….”

Coosterfïeld haalde de schouders op. Als hij zich niet sterk vergistte zat er gevaar in de lucht. Hij snoof de lucht diep op. Duidelijke gaslucht, constateerde hij. Gaslucht, ontwijfelbaar afkomstig van de donkere hemel, die geen sterrenlicht doorliet.

Het was benauwend stil en zo zwoel, dat het zweet de magere ambtsdrager op het voorhoofd parelde. Hij zou het liefst aan de stem van zijn innerlijk gehoor gegeven hebben en omgekeerd zijn om de bui thuis afte wachten. Ben Silver bemerkte weinig van de natuurverschijnselen. Hij had andere zorgen. Zijn paard begon de bekende tekenen van vermoeidheid te vertonen. Het was altijd hetzelfde liedje: als hij een lange tocht maakte werd zijn gewicht het paard te zwaar. Dan moest hij het met aanzienlijk verlies van de hand doen en zoeken naar een ander zwaargebouwd ros, dat in staat zou zijn hem weer een tijdje te dragen. Honderdtwintig volwaardige dollars gaf hij voor deze roodvos, waarvan de handelaar hem verzekerde, dat hij bestand zou zijn tegen alles wat men redelijkerwijze van een paard kon verwachten. De goede man had blijkbaar zijn gewicht onderschat en hij kende trouwens ook de onrustige aard van de zwaargebouwde ruiter niet.

Met een zorgelijk gezicht bekeek hij de natte hals en flanken van het dier, als het paard zo sterk begon te zweten kon het er wel eens van komen, dat hij weer mijlen door het woestijnzand moest baggeren.

Plotseling werd de lucht helder, zonder overgang werd het

dag inplaats van nacht. Sheriff Coosterfïeld trok de

wenkbrauwen op en leek wat geruster.

„Wat is het? ” informeerde Ben Silver onverschillig.

„Weet ik niet,” luidde het laconieke antwoord van de

bonestaak.

„Niets van te zeggen, maar er zit blauw in de lucht.” „Dat doet het elke morgen,” meende Ben Silver. „Misschien merk je het hier niet op omdat je dat eeuwige gele zand aan zit te kijken.”

„Ja, ja ,” mompelde Coosterfïeld afwezig, „dat gele zand…..”

Niet best te spreken, meende de westman. Zeker niet goed uitgeslapen. We hadden een paar uur moeten wachten. De paarden sjokten een tijdje voort, met zwijgende, mismoedige ruiters op de rug. Tot Coosterfïeld plotseling de teugel strak trok omdat aan de horizon een zwarte vlek

opdoemde, die snel naderbij kwam. Ben Silver liet zich uit het zadel glijden om het paard even wat verlichting te geven.

„Schijnt mister Speel met zijn stinkende ezel te zijn,” teemde de sheriff.

„Komt goed uit op de nuchtere maag,” gromde zijn begeleider.

„Ik zou tandendokter willen zijn alleen om die kerel de

kiezen uit zijn ratel te kunnen scheuren.”

„Waarom heb je eigenlijk een hekel aan de man, mister

Silver? Hij lijkt mij de beroerdste niet.”

„Kan wezen. Met zijn mond dicht kun je hem mogelijk als

een normaal mens beschouwen.”

De auto was intussen naderbij gekomen en reed met een grote boog om de beide ruiters heen, waarbij de bestuurder opvallend met de hoed zwaaide.

Carrie Coosterfield zwaaide als hoffelijk mens hartelijk terug.

Toen viel hem iets op. „He,” zei hij, mister Speel zonder leren pak? Zou het te warm geweest zijn? ” Ben Silver had geen aandacht geschonken aan de wagen. Hij mocht de kerel achter het stuur niet en mensen, die hem niet lagen, zag hij eenvoudig niet als er geen reden voor was. Het was een vol uur na deze ontmoeting eer de beide ruiters het weer nodig vonden iets te zeggen. Sheriff Coosterfield had zich enige keren in het zadel omgedraaid en zorgelijk naar de westerlijke horizon gekeken, waardoor Ben Silvers nieuwsgierigheid geprikkeld werd. Hij keek ook eens achterom.

„Zorgen over die wolken, sheriff? Waarom? ”

„Waarschijnlijk regen.”

„Dat zou een weldaad zijn, dunkt me.”

„Hier niet. Het begint met regen, dan volgt de storm.”

„Toch niet bang voor een wervelstorm? ”

Coosterfield knikte ernstig. „Het is te zwoel. De hele nacht

al geweest. Als de koele waterwolken over deze warme

luchtlaag heenschuiven….. Het noodweer komt meestal uit

het westen, van de Rockies.”

„Men moet de duivel niet op de muur tekenen, sheriff.” Coosterfield keerde hem het mummieachtige gezicht toe en maakte een komiscne indruk, zoals hij Se dunne lippen over elkaar liet vallen en mummelde als een tandeloos mannetje. „Je denkt toch niet, dat ik er grapjes over maak? Die zwoelte, die gaslucht, dat deugt niet. En die drukkende

stilte in de Llanos voorspelt evenmin iets goeds.”

„Gas? Ja, nu je ‘t zegt, dat heb ik me ook al verbeeld,”

moest Kleine Benjamin toegeven.

„Dat is geen verbeelding,” leraarde de sheriff, „het is het onmiskenbare bewijs van het opstijgen van de warme lucht uit de woestijn en een plaatselijk lagedrukgebied vormt. Het gevaar wordt alleen bezworen als die wolken daarginds tijdig oplossen.”

„Laten we dan maar hopen, dat het zo gaat. Hoewel, een fikse regenbui zou me goed doen.” „Goed doen,” schamperde de ander.

Aan de horizon dook weer een donkere punt op, een ruiter

vooraf gegaan door een kleiner wezen.

„Hoever zijn we nog van de oase af, sheriff? ”

„Naar mijn berekening moeten we er gauw zijn.”

„Heb jij er verstand van, waarom de praatjesmaker nog weer

naar Mitchel kan zijn? ”

„Mister Speel is er een van het nieuwsgierige soort. Typische eigenschap van groenlingen. En wie weet, mogelijk heeft hij zich willen wreken.”

Nu moest Ben Silver toch lachen. „Hij zich wreken? Dat geloof je toch zelf niet? Die heeft vast een pak slaag gehad, dat hem voor altijd bang maakte. Nee, daar zit iets anders achter.”

Coosterfield deed er maar het zwijgen toe. Hij kon ook niet achter de coulissen kijken en er was in de laatste dagen te veel gebeurd om niet met de meest onverwachte mogelijkheden rekening te houden. Toen zwaaide Ben Silver plotseling wild met een arm en zette hij een gezicht alsof hij een nieuw wereldwonder ontdekt had.

„Zal mij het weerlicht treffen,” schreeuwde hij en de verbitterde reuzetronie veranderde als een in het vet drijvende pannekoek.

Grimmigheid en verveling verdwenen uit zijn trekken, alsof de zo begeerde regen ze weg spoelde. „Sheriff, vertel me eens of ik droom of wakker ben.” Hij gaf de bottenwinkel een stomp in de ribben. „Komt daar geen buitengewoon zwarte hond aan? ”

„Inderdaad, een hond of een wolf,” knorde Coosterfield, die moeite had om de oude houding in het zadel terug te

“VldaSï..

„En het paard? Man spreek op, dat paard is toch een zwarte hengst, nietwaar? ”

„Zwart in elk geval. En groot. Zal wel een hengst zijn.”

„En de knaap op dat paard? Waarachtig…. Conny,

verduivelde Blondy! ”

„Ken je die ruiter, mister Silver? ”

„Of ik hem ken. Man, je zult je nog verwonderen.”

Hij maaide nu met beide machtige armen de zwoele lucht in

brokken. „Conny! Hee, duivelsjong, zegje ouwe Benjamin,

dat hij geen fantamorgana aanschouwt! ”

De ruiters bereikten elkaar en Conny Coll wipte van Satans

rug om met zijn gewone kwajongenslach de gezochte

kameraad te begroeten. Zwarte Wolf was hem evenwel voor.

Niemand zou mogen zeggen, dat Ben Silver niet al te vast

op zijn benen stond, maar nu de krachtige wolfshond tegen

hem opsprong tuimelde hij toch achteruit tegen de pas van

zijn last bevrijde roodvos, die als door een dynamietexplosie

weggedrukt, zijwaarts uitweek.

„Conny, kerel, ben je het dan wezenlijk? Mij nagereden omdat je je beste vriend niet in de steek wou laten? Heeft je brave hart zich dan toch geschaamd voor het verraad van de troep? ” Hij sloeg hem op de schouder met zoveel hartelijkheid dat Conny Coll met een pijnlijk gezicht naar het getroffen lichaamsdeel greep en kreunde: „Natuurlijk heeft het verlangen naar jou, ouwe vetklomp, me de woestijn in gedreven. Men kan een kind niet te lang alleen laten. Vertel eens, heb je alweer de nodige domme streken uitgehaald? ” „Ik? Domme streken? ”

„Ja, waarom niet? Ben jij bijvoorbeeld niet zo’n moderne autocar tegengekomen? ”

„Een autocar? Zo’n stinkende ezel? Natuurlijk hebben we die gezien maar je moet me niet kwalijk nemen, Conny, dat ik er geen aandacht aan besteed heb. Ik mag die praatjesmaker niet en……”

Zijn stem stokte toen hij de tweede ruiter, die een eind achteraan kwam en een machtig pakpaard bij zich had, opmerkte.

„Maar drommel,” stamelde hij, „dat is…. wie was dan de koetsier in de benzinekist? En wie…..”

Teddy Speel, overtuigd dat zijn nieuwe vriendhem wel beschermen zou tegen die ongelikte beer, had zijn praatje weer klaar.

„Jawel, hier ben ik, Theodoor Speel, coureur in alle klassen, op het ogenblik met twee paardekrachten.” „Dacht ik het niet, kleine? ” grinnikte Conny Coll. „Net wat ik zeg, als je ze even alleen laat halen kinderen domme

dingen uit.”

„Kleine,” viel Teddy Speel uit. „Wat bedoelt mijn vriend? ” „Hoor een Blondy,” gromde Ben Silver, „ik wou dan toch wel eens weten over wat voor domheden je het hebt.” „Man, Jug Pascal, de leider van de Paalmannen zat in de auto.”

„Jug……Jug Pascal, zegje? ”

Op dit moment hikte de magere sheriff heftig, het geluid dat hem placht te ontsnappen als hij zich heftig opwond. „Netjes blijven in gezelschap, alsjeblieft,” lachte Conny Coll.

„Kleine, wie heb jij eigenlijk op sleeptouw? ”

„Sheriff Carrie Coosterfield van Highway,” stelde Ben

Silver voor.

„Dat komt prachtig uit. Hij kan doorrijden naar de oase en daar orde op de zaken stellen. De Woestijnapachen hebben onder leiding van Intschi Tatlu de Pascal bende opgeruimd, maar Jug Pascal is er in de wagen van deze heer vandoor gegaan. Nu jij hem niet aangehouden hebt moeten wij achter hem aan. Je gaat toch mee, Ben? ” „Conny, kerel hoe kun je ‘t vragen. Sheriff, het spijt me, maar hier scheiden onze wegen. Man, verslik je niet in de hik, En denk erom, houd die wervelstorm thuis.” De wolken in het westen verteerden niet. Zij werden groter en donkerder. Een vals windje stak op, rammelde aan de armzalige houten hutten en joeg grote stofwolken door de gangen van de kleine kopermijn. De drukkende hitte bleef niettemin boven Maple hangen. John Olten boog zich uit het raam en nam met een bezorgd gezicht de zuidwestelijke hemel op. Plotseling vormden de wolken felle koppen en kwamen zij in beweging, alsof een reuzehand ze door elkaar hutselde. Jug Pascals medewerker draaide zich om met het voornemen het kostbare telegraafapparaat, dat de leider hem toevertrouwd had, in veiligheid te gaan brengen toen een vreemdsoortig geknetter van buitenaf hem weer naar het venster lokte. Hij stond er nauwelijks of achter hem ging de deur open en een gemaskerde man trad binnen. „Jug Pascal,” stamelde de verraste spion, een der weinigen die het bendehoofd goed kende . De vraag brandde hem op de lippen wat het onverwachte bezoek moest beduiden maar hij kreeg geen gelegenheid haar uit te spreken. Twee vuurstralen spoten uit Coltlopen en John Olten zakte levenloos in elkaar tegen de muur. De bezoeker trapte met zijn zware laarzen het kostbare apparaat in elkaar en enkele

seconden later was hij verdwenen. Het schieten trok nauwelijks de aandacht. Maple was aan dat geluid wel gewend.

Jug Pascal had zich voorgenomen, nu zijn bende uitgeroeid werd, persoonlijk de tussenpersonen van kant te maken, zodat er niemand overbleef die hem zou kunnen identificeren. Alle sporen. uitwissen en ergens van voren af aan opnieuw beginnen, dat was de opgaaf, waarvoor hij gesteld werd nu de Indianen zijn roofnest met alle bijeengestolen schatten veroverden. Het was een vreselijke tegenvaller geweest, zijn schuilhoek in de Llanos na zo korte tijd reeds ontdekt en vernietigd te zien, maar als een gunstig voorteken beschouwde hij dat het lot hem de snelle auto in handen speelde. Hij wist vrij veel van deze technische schepping af omdat hij de vriend was geweest van Barney Osterfield, de eerste beroemde renner, die triomfen vierde met de ‘999’, de wagen die nog geen stuurwiel had en inplaats daarvan een paar handvaten. In Salt Lake City leerde hij Jug Pascal rijden, een spel, waarvan hij nooit had kunnen vermoeden, dat het hem nog eens in ernst goede diensten zou bewijzen. Nee, inderdaad was niet alles verloren. Voor een kerel, die iets aan durft is het voldoende te leven om zich kansen te scheppen.

Nog een bekende moest hij naar de Hades helpen, dan kon hij de Llanos de rug toekeren. Nog een, die ook uitgerust werd met een telegraaf en een krachtige steun voor de organisatie geweest was.

Knarsend baande Lizzy zich een weg door het zand, bereid de onrechtmatige bestuurder naar diens doel te brengen.

Toen Conny Coll, het brede wagenspoor volgende, in Maple kwam hield hij in bij een huisje, waarvoor een groepje opgewonden mensen zich verdrong.

Voor de deur stond een man met een blinkende ster op de

borst, in het woonvertrek was een lijk op een baar gelegd

boven een hoopje ijzerwerk en koperdraad.

„Heb je hier ook een automobiel gezien? ” vroeg de

westman zonder zich om de dode te bekommeren, de

sheriff.

„De moordenaar was de kerel uit dat ding,” gromde de handhaver der wet met de hand aan de revolver. „Natuurlijk ontkomen? ”

De sheriff wees in de richting van Highway en Conny Coll reed door toen hij zag dat zijn tochtgenoten eveneens Maple

bereikt hadden.

Highway verkeerde in een staat van opwinding doordat de oude bewoners de tekenen aan de hemel herkenden en dachten aan de eerste keer toen een winterse blizzard het dorp teisterde. Men was overal bezig de roerende have naar binnen te brengen. Dier waren er gelukkig niet veel, want zij zijn er in noodweer het ongelukkigst aan toe. De zomerse broer van de blizzard, de tornade, ontplooit in de regel nog meer kracht en de vrees der mensen voor wat hen te wachten scheen te staan was dan ook alleszins te begrijpen. P hil Hastings was op bevel van de leider van Tatum naar Highway verhuisd en had zijn kwartier opgeslagen in het enige hotel: ‘Het Woestijnlicht’.

Het dure telegraafapparaat bracht hij onder de grond in veiligheid en hij zat nu in de gelagkamer te luisteren naar het kletteren van de regen op het plaatijzeren dak. De windstoten namen in hevigheid toe . het stof spiraalde in driftige wolken over de weg. Phil Hastings trad aan het venster en huiverde toen hij zag hoe zich uit de groenachtige zwarte wolkenbank een van verlichte randen voorziene slurf losmaakte, die ergens ver in de woestijn de aarde moest raken met de kracht van een bomexplosie. Het schouwspel boeide en verontrustte hem zozeer, dat hij geen acht gaf op een motorvoertuig dat voor de herberg tot stilstand gebracht werd. Hij achtte het geraden ‘t raam te openen om te voorkomen, dat de te verwachten luchtdruk de niet te stevig gebouwde herberg uit elkaar zou scheuren. Hij stond met beide handen aan de handgrepen toen de schoten vielen. Jug Pascal liet zich in de wagen terugvallen toen deze plotseling enige centimeters opgetild werd en door de wind terzijde gedrukt werd.

Toch gelukte het de man de wagen weer op gang te krijgen, juist terwijl een dichte stofwolk de straat in kwam jagen. Opnieuw werd de auto opgetild en de wielen draaiden razend in de vrije lucht. Het gele stof hulde Highway in een ondoorzichtige nevel. Jug Pascal zag in dat het onbegonnen werk was in deze storm door te rijden. Bijna botste hij tegen een huis op terwijl hij de motor uitschakelde. Waar was hij ergens? Hij kende elk huis in Highway en toen tussen twee windvlagen in het zicht even duidelijker werd herkende hij de woning van Tex Fellmer. Eigenaardige gedachte, dat hij hier zo goed thuis was en niemand er enig

vermoeden van kon hebben wie zich in hun midden bevond. Tex Fellmer’s huis was vijf jaren geleden totaal verwoest. Hij bouwde het weer op en legde erachter een ruime standplaats voor wagens aan en bouwde een paardenstal. Met veel moeite slaagde Jug erin de auto langs het huis te manouvreren en tegen de achtermuur enige beschutting te vinden. Intussen schroefde zich uit de pikzwarte hemel een nieuwe slurf naar de aarde. Wolkenmassa stapelde zich op wolkenmassa als een kolkende zee, waarin de aarde dreigde te verdrinken. De regen suisde in stralen omlaag en maakte van het woestijnzand een gele brei, waar geen doorkomen aan zou zijn. Felle lichtstralen flitsten kris en kras door de ruimte, schoten loodrecht omlaag en sloegen, vulkanen van zand en water opstuwend in de aarde.

Het leek alsof alle krachten der hel ontketend waren en toch had de kern van de tornado Highway nog niet bereikt, en was het nog onzeker of het armzalige woestijnnest al dan niet aan een totale vernietiging zou ontkomen.

Conny Coll, Teddy Speel en Ben Silver waren er juist op tijd in geslaagd een mijl of acht noordelijk van Highway beschutting te vinden in een grot, waar zij niet alleen veilig waren voor de storm maar bovendien droog stonden. Zij waren er niet alleen, want de woestijngrot was een labyrinth van holen en gangen dat vrij veel bezocht werd door de bewoners van Highway, een der weinige attracties, welke de woestijn bood. Een hele karavaan van vluchtelingen was er ijlings heen getrokken om zo het opkomende noodweer te ontwijken. Zwarte Wolf en de paarden werden zover mogelijk achter in de grot gebracht, waar Teddy Speel hen gezelschap hield, terwijl Conny Coll en Ben Silver met veronachtzaming van de waarschuwingen der woestijnbewoners zich vlak bij de ingang ophielden om het woeden van de tornado gade te slaan. Het was een groots schouwspel. Wolken als enorme zwammen verduisterden de

Ï;anse hemel. Hier en daar maakten zich gevaarlijke slurven os, vier, vijf telden zij er die met hun vernietigende zuigkracht banen van een zestig meter breedte over de aarde trokken en niets ontzagen. In het zog van deze ‘lucht-slangen’ werd al wat groeide ontworteld, al wat gebouwd werd door mensenhanden uit elkaar gereten en weggeslingerd. De tornado richtte schrikbare verwoestingen aan, hele dorpen werden eenvoudig van de kaart geveegd. Met ontzetting zagen de beide westmannen hoe de wervelende

windhozen met een snelheid van een duizend kilometer per uur de woestijn doorploegden en op Highway aanschoten. De vluchtelingen in de grot drongen angstig op elkaar. Zij wisten, dat zij waarschijnlijk niets van het hunne terug zouden vinden, maar zij klaagden niet. Het harde leven had hen niet verwend en in stom zwijgen aanvaardden zij wat zij een gesel Gods noemden.

De tornado raasde voort, trok diepe voren, waar heuvels waren en vulde dalkommen op, zodat het nieuwe heuvelkammen werden. Zware rotsblokken werden uit de bodem gerukt en elders met dreunende slagen neergeworpen. Een der gigantische slurven bereikte Highway. Mannen en vrouwen stormden uit hun primitieve lemen huisjes omdat zij zich in het vrije veld veiliger waanden. De windkracht wierp hen ter aarde en zij klauwden met handen en voeten in het mulle zand, kwamen weer overeind, werden door de volgende windstoot opnieuw neergeworpen en trachtten op handen en voeten als bange dieren buiten de baan van de hoos te blijven. De dood ploegde een brede voor dwars door Highway, hij voerde een dans der vernietiging uit en maaide alles mee, wat zich in het bereik van zijn hijgende adem bevond. De regen kwam nog steeds in stralen neer en het ruisen van de geweldige waterval vermengde zich met het huilen en razen van de storm, het kraken van gesloopt wordende bouwsels en het gekerm van niet tijdig uitgeweken levende wezens. Een inferno van geluiden dat de ondergang begeleidde. Water en zand vormden een dikke brei, die over huizen en puinhopen gespoten werd door de kracht van de wind. Zo ging voor de tweede maal Highway in de woestijn van de Llanos ten onder. Plotseling werd een eigenaardige gevaarte van ijzer op wielen van de grond getild en opgenomen in een zware modderwolk. De man, die erin zat stortte naar buiten en sloeg tegen de wand van Fellmers huis, juist toen dit door de wervelende slurf gegrepen en uit elkaar gescheurd werd. Steenbrokken en moddervloed stortten zich over de eenzame mens uit en begroeven hem en zijn automobiel onder een verstikkende roodgele massa van stenen, water en aarde.

De tornado raasde verder, rukte aan de rand der nederzetting de laatste lemen hutten uit elkaar en zette zijn weg door de woestijn voort.

Toen Conny Coll met zijn gezellen en de vluchtelingenkara-vaan eindelijk uit de woestijngrot te voorschijn kwamen lag

de stilte als een doodswade over de vlakte. De tornado trok naar de Rocky Mountains en de hemel werd weer blauw. Onder de indruk van het machtige natuurgebeuren toog de stoet zwijgend door het totaal veranderde gebied naar wat Highway geweest was. Er bleef niet veel van het plaatsje over. Resten van muren staken zielig boven ie modder uit, balken en ijzeren golfplaten lagen overal verspreid in gezelschap van kledingstukken, schoenen en stukken huisraad. Hier en daar staken grotesk armen en benen van doden boven de ruines uit als zwijgende aanklachten tegen de hemel. De veilig uit de grot teruggekeerden geraakten volkomen in de ban van het gruwzame schouwspel. De ramp vertoonde hun zijn afschuwelijke gelaat, een ondoorgrondelijk, onwezenlijk, sfinxachtig masker, dat hen tot in het diepst der ziel ontroerde en ontstelde. Highway had voor de tweede keer in enkele jaren opgehouden te bestaan.

Conny Coll en zijn begeleiders baggerden verstomd door het puin, om te zien of er misschien hier of daar nog wat te redden viel. Zij vonden slechts lijken met door angst en ontzetting zodanig vervormde trekken dat het schier onmogelijk werd hen te herkennen. De overlevenden zouden weer tot zichzelf moeten komen eer zij zich genoeg bijzonderheden voor de geest konden halen om hun familieleden en vrienden te kunnen identificeren. De bezoekers werden plotseling opgeschrikt door een kreet van een oude vrouw achter wat er over bleef van het voor Highwayse begrippen massief gebouwde huis van Fellmer, dat niettemin half verwoest werd en waarvan de voorgevel als een Potemkin-coulisse uit ‘t algemene, beeld van vernietiging oprees. De oude vrouw was de moeder van Tex, destijds met de eerste woestijnbewoners meegekomen als de vrouw van een mijnarbeider. Uit haar tandenloze mond kwam een zo doordringend gegil alsof een onaardse spookverschijning de vonk van de waanzin in haar gestoorde geest deed opvlammen. Tex Fellmer, die met zijn vrouw en zijn moeder uit de woestijngrot teruggekeerd was, snelde de anderen vooruit. Conny Coll en Ben Silver volgden hem op de voet naar de onophoudelijk gillende en wild naar de achtergevel gebarende oude vrouw. Tex en Conny volgden de richting van haar wijzende arm. Daar zagen zij iets huiverinwekkends. Er lag een man onder het puin en alleen het door de regen schoongespoelde hoofd stak buiten de hoop gesteente uit. Een rode halsdoek lag halverwege over

het gezicht en daarboven staarden de ogen, met zand in de hoeken en de wimpers star naar de hemel. Er lag een boosaardige grijns op het ongeschonden gelaat.

„James……James Highway,” stamelde de oude vrouw als in

een bange droom. „Opgestaan van de doden…..God zij ons

genadig! Dolle James is terug….” De ouderen onder de omstanders knikten ten prooi aan een hevige schrik en sommigen keerden zich in stomme ontzetting af en haastten zich weg van het sinistere tafereel. De jongeren zetten ongelovige gezichten en een van hen opperde hoofdschuddend het vermoeden, dat de schrik over het gebeurde een soort van massasuggestie bij de oude mensen teweegbracht, een zinsbegoocheling door de herinnering aan het voornaamste slachtoffer van de vorige ramp. Maar de ouderen hielden in volle ernst staande: die man was James Highway, en moesten dingen zijn tussen hemel en aarde, waarvoor de mens geen verklaring had, maar die ‘dolle James’ terug riepen om getuige te zijn van een tweede vernietiging van zijn schepping in de woestijn.

Conny Coll, Ben Silver en Teddy Speel keken elkaar als objectieve getuigen bij het drama veelzeggend aan. „Jug Pascal,” mompelde Conny Coll. „Jug Pascal, en dat verklaart veel.”

„Natuurlijk,” bevestigde Ben Silver. „De schurk is destijds niet naar de eeuwige jachtvelden geroepen. Hij is eenvoudig in een andere huid gekropen. Nu begrijp ik ook de aanslag op sheriff Coosterfield. Die kende hem, mocht hem niet zien…..”

Conny Coll knikte instemmend. „Sheriff Branson van Tatym stond ook op zijn lijst. Hanister en Roomwell moesten eerst de gids bevrijden en dan Branson vermoorden. Want ook Branson kende James Highway goed. De duivel mag weten wat dit monster met d beide dorpen van plan was. In elk geval heeft de tornado zijn geheim onthuld.”

Teddy Speel had de laatste uren zo goed als geen woord gesproken. Nu hoorden de anderen hem plotseling juichen: „Lizzy! Mannen, hier is mijn Lizzy! ” Hij had zich om het vreemde lijk niet bekommerd maar was in de omgeving gaan speuren of zijn geliefde ‘benzinemeisje’ wellicht in de omgeving van haar laatste leidsman eveneens slachtoffer van het noodweer werd. Hij vond inderdaad een de -banden, die boven het puin uitstaken. Ten tweede male werd Ben Silver aangewezen om het voertuig uit de greep van de woestijn te

bevrijden. Toen de voornaamste hindernissen uit de weg geruimd waren trok zijn berekracht Lizzy uit het hoog opgestuwde graf, een wrak met gebroken stuurwiel, ingedeukte motorkap, ten dele losgerukte spatborden en portieren. Met een verdrietig gezicht stond de trotse bezitter ernaar te kijken en Conny Coll trachtte hem te troosten met de verzekering: „De baas zorgt wel datje een nieuwe koets krijgt.”

„Dat is het niet,” reageerde Teddy Speel. „Er staan meer Lizzys in de fabriek, maar voor mij was er maar een, deze. Over veertien dagen wordt de grote wedstrijd gehouden en die zou ik met mijn Lizzy gewonnen hebben. Deze verwenste woestijn ook. Zelfs mijn bijrijder mocht ik niet behouden. En voor welk een onzinnige zaak is Billy Bingham gestorven! ”

Zelfs Ben Silver kreeg medelijden met de man. De gebeurtenissen van de laatste paar dagen hadden zijn afkeer van de breedsprakige snoeshaan in zijn leren foudraal, die het oude Duitsland naar de nieuwe wereld zond, op de achtergrond gedrongen. Hij werd zich zelfs bewust van een zekere toeneiging. Mogelijk werd dat gevoel van sympathie veroorzaakt doordat Teddy Speel de bezitter was van Centaur, de machtige hengst.

Dat paard was nu precies, wat hij al jaren zocht, het ideale rijdier voor zijn bovenmatig zwaar lichaam. Als die benzineslobberaar het hem zou willen verkopen…. Het was Teddy niet ontgaan dan de reus meer dan gewone belangstelling had voor het dier, dat hij met zijn afkeer van de ruiterij geen moment naar waarde schatte. Hij had aan een lastpaard geen behoefte als hij eenmaal deze hel van zand uit was en zijn zakelijke brein hield zich bezig met de vraag, hoe hij er het meeste profijt van zou kunnen trekken. Er viel voor de drie vreemdelingen in dit oord van rampspoed niets meer te doen. De inwoners moesten hun doden begraven, daarna zouden zij wellicht gezamenlijk wegtrekken van de plek die nu voor de tweede maal rouw en armoede over hen bracht. Men wilde evenwel geen beslissing nemen zonder Carrie Coosterfield en diens terugkomst afwachten. Men vermoedde, dat hij tijdens de orkaan in Mitchel was en hoopte op zijn behoud. Van zijn beslissing zou het afhangen of al dan niet nog eenmaal met de wederopbouw begonnen zou worden. Conny Coll en Ben Silver hielden zich buiten dit dilemma; hun taak was volbracht al hadden zij het zelf liever minder

spectaculair gedaan dan de natuurkracht, die het hun uit handen nam. Voorlopig bleef het drietal zozeer verschillende persoonlijkheden bij elkaar, rijdende naar het oosten om de baan van de tornado te vermijden. De woestijn van Llanos Estakado had hen bij elkaar gebracht en zij voelden zich door een gemeenschappelijke zeer bijzondere ervaring met elkaar verbonden.


HOOFDSTUK VI

De grote wedstrijd.

Twee weken later was het nieuws over de verwoestende tornado oud en stond iets anders in het middelpunt der belangstelling van geheel Amerika. De grote autowedstrijd in Texas, de eerste massale krachtproef voor het vervoermiddel van de toekomst, hield voor-en tegenstanders van het snelheidsprincipe in zijn ban. De start zou plaats vinden in Amarillo, de eerste honderd mijlen zouden door de westelijke uitloper van de Llanos .Estakado gaan naar Lubbock en vandaar via Sweetwater - Brownwood naar de hoofdstad Austin. De totale afstand van vijfhonderd mijlen sprak tot de fantasie van het ruitervolk dat zijn rodeo’s, zijn paardenrennen tot dusver als,het toppunt van sportieve ontspanning beschouwd had. Maar daarbij ging het om enkele mijlen. Een wedstrijd over vijfhonderd mijlen was ongehoord en zelfs kleine kinderen en oude mensen waren benieuwd naar het verloop. Reeds weken van tevoren hadden de sheriffs van de betrokken districten van hogerhand aanzegging gekregen te zorgen dat de wegen op de gedenkwaardige 24ste juni vrij zouden zijn. Pluimvee, kudden schapen en rundvee moesten langs andere wegen naar hun bestemming geleid worden, boerenwagens vrachttransporten en ruiters werden op de wedstrijdwegen niet toegelaten. Deze mededelingen verwekten een storm van protesten. Moesten eerzame, hardwerkende boeren dulden, dat zij van hun eigen wegen gejaagd werden terwille van een horde krankzinnigen met hun fantastische rijtuigen die van voren gromden en van achteren knetterden? Moest het

levensgevaar door de autoriteiten in de hand gewerkt worden? Er werden processen aangekondigd, de bladen voerden heftige polemieken en wijdden pagina’s aan de verdediging van de vooruitgang tegen enghartige behoudzucht en benepen angst voor het onbekende. Ook brachten zij aantrekkelijk gekleurde artikelen over de mogelijkheden van het nieuwe vervoermiddel, dat de isolatie van het platteland zou opheffen en een rijke bron van inkomsten beloofde te worden door versnelling van het handelsverkeer. De beste wagens zouden in serie gefabriceerd en voor fantastische lage prijzen aangeboden worden. Al dat geschrijf en gewrijf was een enorme propaganda voor de ‘krankzinnige’ rodeo, zoals de man van de straat de komende gebeurtenis noemde. De strijd om de Vanderbilt-beker, een kostbaar voorwerp, zevenenzestig centimeter hoog en tegen dg vijftien kilo zuiver zilver bevattende, zou op zondagmorgen om vijf uur aanvangen. Er hadden zich zesentwintig deelnemers met zesentwintig verschillende merken en types wagens aangemeld. Een ogenblik scheen het dat de natuur roet in het eten zou kunnen gooien. Als eenmaal wervelwinden opstaken konden zij langdurige storingen teweeg brengen. Maar het bleef bij enkele locale tornado’s in hoofdzaak in de Llanos en toen die ruim voor de tijd uitgewoed waren stond niets meer de grote race in de weg.

Ben Silver had de voorbereidingen voor de grootse gebeurtenis evenals zijn landgenoten met belangstelling gevolgd toen hij eenmaal onder beslag geraakt was van de reclamecampagne, waarvoor de automobielfabrikanten en benzinemaatschappijen enorme bedragen betaalden aan de kopstukken uit de journalistiek. Toen Teddy Speel hem in uitzicht stelde eigenaar te worden van de hengst Centaur, onder beding, dat hij als bijrijder tijdens de race wilde fungeren, had hij er geen moment aan gedacht de ‘praatjesmaker’ nogeens door het raam te smijten. Conny Coll was met sheriff Coosterfield naar Austin gegaan omdat hij, zoals hij spottend opmerkte, zijn vriend daar als de grote overwinnaar wenste te begroeten. Hij had de grote hengst meegenomen en beloofd hem onderweg te genezen van de dwaze afkeer van een ruiter op zijn rug. Ben Silver had ijverig studie gemaakt van de constructie van de wagen en zich geoefend voor de drieledige taak van monteur, bijrijder en remmer. De tegendruk was voor zijn benen niet noemenswaard en hij verstond de kunst nieuwe banden om

te leggen zonder er gereedschap bij nodig te hebben. Zijn vingers waren sterk genoeg!

De meeste renwagens stonden aan de start klaar en een duizendkoppige menigte had zich ondanks het vroege uur reeds op Lincoln Square verzameld om de wagens te bekijken zoals zij gewend waren het de renpaarden voor het begin van een rodeo te doen.

Teddy Speel deed nogal zenuwachtig toen hij zich bij zijn metgezel voegde. „Niet over de wagen, over jou of mezelf maak ik me zorgen,” praatte hij druk. „Maar over het stomme publiek. Er heerst geen orde in dit land. Zij trekken zich hier van bevelen niets aan.

De zon scheen op deze historische dag stralend over Austin, dat duizenden en nog eens duizenden nieuwsgierigen aangetrokken had. Een dichte menigte omzoomde Hoofdweg 29 om de overwinnaars van de vijfhonderd mijlen te begroeten. Uren voor de verwachte aankomst verdrongen zij zich reeds om de beste plaatsen, maar de wat bezadigder aangeleeden dachten nog aan andere dingen ook. Vandaar dat zich voor het hoofdbureau van politie, waar sheriff Lonehouse resideerde, een menigte verzamelde op het gerucht, dat daar de beroemde Sinclairman Conny Coll te gast was, in gezelschap van een collega van Lonehouse uit de Llanos waar kortgeleden de tornado woedde. Men nam aan, dat Conny Coll gekomen was om de rennen bij te wonen en hij had gelijk, dat hij naar de sheriff ging, die beschikte over een telegraafapparaat en natuurlijk regelmatig berichten over de stand binnenkreeg uit andere plaatsen aan de route. Men had graag een blik naar binnen geworpen maar Lonehouse hield deur en ramen dicht en kon geen pottekijkers gebruiken bij het opnemen van de berichten.

„Zij zijn Lubbock gepasseerd,” kondigde Lonehouse zonder veel geestdrift aan. „Je kon me weieens aflossen aan het toestel, Coosterfield. Ik wil eens even op straat gaan kijken.”

Carrie Coosterfield zette een gewichtig gezicht en voorzag zich van de koptelefoon, hoewel hij het eigenlijk onzin vond. Het hele gedoe interesseerde hem geen zier meer dan de nuchtere Lonehouse.

Maar nadat hij even geluisterd had, richtte hij met een snelle beweging het hoofd op. ,,Hee, wat is dat? Niet allemaal doorgekomen in Lubbock? Als ik het goed begrijp is een

van die blikken dozen tussen het publiek terechtgekomen en zijn er gewonden.”

Coösterfield luisterde met wat meer aandacht. „Gelukkig dat de jonge Otherfïnger in Lubbock zit als sheriff. Hij kan er tenminste nog een beetje geestdrift opbrengen. Wacht, weer wat nieuws: een van die rijdende doodkisten is letterlijk de slaapkamer van een boerenechtpaar binnengedrongen. Een kuil in de straat heeft de rijder de teugel uit de hand gerukt.”

„Het stuurwiel, edelachtbare,” lacht Conny Coll.

De rokende blikken trommel met de dreigende naam Tornado’ gleed krïetterend in een gelijkmatig tempo over de lange weg, die eigenlijk niet meer was dan een karrespoor door de prairie. Alleen in de hem vertrouwde omgeving van de Llanos gaf Teddy Speel vol gas maar zodra hij een dorp of stadje naderde minderde hij vaart. Hij kon door niemand meer ingehaald worden. In gedachten had hij de naam Tornado’ allang vervangen door Lizzy. De nieuwe wagen gedroeg zich net zo als de verongelukte en hij voelde zich weer geheel op zijn gemak. „Heb je de wrakken geteld, mister Silver? De reus bromde iets onverstaanbaars. Hij genoot van de rit en waar zij publiek passeerden wuifde hij vorstelijk met de lompe handen en knikte het gigantische hoofd erkentelijk voor het gejuich dat hij meer dan Lizzy ontketende. Zijn waardering voor Teddy Speel steeg van uur tot uur. Die kerel mocht te rad van tong zijn, hij verstond zijn werk en toonde zich tegen elke situatie opgewassen, reageerde bliksemsnel op elke afwijkende situatie en manouvreerde de wagen langs elke hindernis. Het roekeloos onvoorzichtige publiek, dat met het leven scheen te spelen ontzag hij met uiterste zorgvuldigheid en alleen in Sweetwater raakte hij even een man doordat een geestdriftige de dikke bestuurder met zijn reusachtige bijrijder een bos bloemen in het gezicht wierp. Bij het verlaten van de stad sprong een band, die Ben Silvers machtige handen zo snel door een andere vervingen, dat Teddy Speel hem toeriep: „Man, hoe bestaat het! Zoiets rijdt paard en gaat op bandietenjacht. Een geboren bijrijder! ”

De geboren bijrijder dronk intussen de emmer leeg, die men hem gaf om de handen te wassen. Want hij had een prachtige dorst en een nadeel van de rensport was, dat men alle gelegenheden voor een goede slok whisky onbenut

moest laten.

„Zestien,” schreeuwde Teddy hem toe nadat zij Lometto achter zich lieten. „Zestien van de zesentwintig uitgevallen, dus liggen we nu tiende! ”

„Onzin, we zijn en we blijven de laatste,” gromde de reus. „Afwachten, mister Silver. Kijk, daar ligt Zust, de grote Italiaan en daar Naudin, die als het ware door de lucht zou vliegen. Allemaal bluf. En wij? Nou? ” „Nummer laatst.”

„Achtste moet je zeggen. Zover zijn we al naar boven geklommen op de lijst. We kunnen gerust iets temperen, de weg is hier slecht. Niets riskeren, Theodoor,” ried hij zichzelf in gemoede aan, „Laat de leeghoofden maar razen en zich met honderd mijlen te pletter rijden. Gebruik jij je hersens, Speelmann en laat zien wat verstandig rijden is.” Plotseling wipte hij achter het stuur omhoog. „Kijk, daar brandt er een, en daar weer een en nog een.” Hij wuifde joviaal tegen de verslagen toekijkende collega’s voor wie de race afgelopen was.

„Nu hebben we er nog maar vier voor ons, verduiveld, die krijgen we ook nog wel te pakken.” In zijn geestdrift zag hij de boomstam niet die dwarsdrijvers over de weg gelegd hadden. Ben Silver remde met zoveel kracht, dat Lizzy letterlijk het achterdeel in de lucht wierp en Teddy Speel met een fraaie boog over de voorruit heen een tuinhekje passeerde om in een bed bloemen te belanden. Ben Silver deelde intussen fikse oorvegen uit aan de beduusde vlegels en tilde ‘Tornado’ bedaard over de hindernis heen.

Teddy Speel nam vloekend zijn plaats weer in, drukte even later met een meesterlijke zelfbeheersing een stelletje halfdronken lieden die lege flessen naar de wagen wilden smijten, van de weg en zond op de top van Liberty Hill zijn collegiale groet naar de twee concurrenten, die het daar moesten opgeven. Nu waren zij derde geworden. Teddy Speel begon zich zoetjesaan op te winden. De grote cracks waren stuk voor stuk uitgeschakeld, de meeste door onbesuisd willen inhalen en passeren. Hij had zich weten te beheersen en geen brokken gemaakt. Bij Leander vonden zij de weg versperd door een honderdkoppige menigte. Ben toeterde wat hij kon, zonder noemenswaardig resultaat en stapvoets huppelend over de hobbelige straat drong Tornado’ in de menigte door tot zij de oorzaak van de opstopping bereikten. Het achterdeel van een grote wagen

zat beklemd tussen de resten van een geramde gevel, de rest van het voertuig stond in de voorkamer. „Protos,” schreeuwde Teddy Speel. „De Duitse pantserwagen. Vierenvijftig centenaars ijzer en staal - tegen die boom daar op getornd en dwars door de muur gegaan.” Hij ging overeind staan en nam de situatie hoofdschuddend op. „Hee, mensen, zijn er doden? ”

„Nee, de kerels zijn er op tijd uitgesprongen. De gekken! ” Teddy Speel reageerde niet. Hij loodste Lizzy-‘Tornado’ behoedzaam door de menigte, die haar woede over het geruineerde huis trachtte te koelen op al wat auto was. De blikken carrosserie liep zware schade op, maar dé motor bleef zingen en Ben Silver’s krachtige vuist strafte in het voorbijgaan menige baldadigheid gevoelig af. „Tweede,” juichte Teddy Speel toen zij eindelijk weer ruimte kregen. „Tweede, Benny, neem me niet kwalijk dat ik familiair word. Moeder Speelman krijgt gelijk. Zij heeft altijd gezegd: uit die jongen groeit iets bijzonders. En wat deed vader Speelman? Wielrennen en een rijwielschool exploiteren. Een hele kast vol prijzen. Nu is Teddy aan de beurt! Alvast tweede in de grootste autorace ter wereld! ” Ben Silver verstond er geen woord van want Teddy was in zijn moedertaal vervallen op dit grote ogenblik. „Bravo, Lizzy,” hervatte hij. „De baas heeft een meesterstuk geconstrueerd, tegen alle zwarigheden opgewassen. We gaan een grote tijd tegemoet. Miljoenen Lizzys veroveren de wereld, de steden en de prairies en de woestijnen. De wagen voor de grote massa is er! ”

Ben Silver twijfelde nu toch wel met recht aan de gaafheid van het verstand van de dikke Duitser. Hoofdschuddend besloot hij danig op zijn tellen te passen en niet alleen de remmen , maar ook het stuurwiel duchtig in het oog te houden.

Zij reden Cedar Park binnen, de laatste nederzetting voor de hoofdstad. Van hier af voerde een goed onderhouden straatweg tussen tabaks-en katoenplantages door naar het einddoel.

„Mist’er Ben,” riep Teddy de ander toe, „gesp de helm nu vast, jongen. Nu zullen we nog eens laten zien, wat een Lizzy kan. Honderd mijlen als de weg het toelaat. Daar gaan we.”

Als een stormvogel schoot Lizzy vooruit. De wind blies hen fluitend in de oren, de bomen langs de weg verenigden zich tot een vaste wand. Ben zei niets. Grimmig staarde hij voor

zich uit en dat was hun geluk. Want plotseling hield de straatweg op een straatweg te zijn en boog het profiel scherp naar links. Die bocht was niet te scherp voor een met katoen beladen vrachtwagen, maar op een race-auto was hij niet berekend. Nu moest Ben Silver tonen wat kalmte op een kritiek moment kon bewerken. Terecht beweerde Teddy Speel later, dat de Kleine Benjamin het wereldrecord remmen op zijn naam bracht. Lizzys ingewanden kermden alsof de gigantische remmersvuist haar midden in het gezicht getroffen had, de wielen jankten als gemartelde dieren, het in de bocht opgestelde publiek stoof gillend uit elkaar. Bij de ruige behandeling slingerde Lizzy zich wanhopig eerst naar links, dan naar rechts, raakte een hindernis en ging achterover staan. Alleen de geweldige kracht en het uitzonderlijke gewicht van de bijrijder voorkwam een buiteling en toen Lizzy amechtig tot staan kwam bleek zij het karkas van een in de bermsloot geschoven andere wagen geraakt te hebben. „Thomas-Flyer,” schreeuwde Teddy Speel als bezeten. „Thomas-Flyer heeft de bocht niet gehaald. We zijn alleen overgebleven, Benjamin. Wat heb ik gezegd? Nummer een, onze Lizzy.”

Maar toen hij de handel overhaalde om triomfantelijk de laatste paar mijlen af te leggen zweeg de motor. Wat Teddy Speel deed met de slinger, hij kreeg er geen beweging in. Het zweet liep tappelings onder de helm uit en verslagen gaf hij de strijd op. Toen trad Ben Silver naar voren. Hij had zich niet eerder aan de slinger gewaagd, nu greep hij het ding vastbesloten aan, gaf een fikse ruk en tuimelde achterover toen het ding doorsloeg.

„Wat drommel,” vloekte hij, opstaande, „dat doe je maar een keer serpent.”

Ditmaal draaide hij voorzichtig tot hij weerstand voelde, drukte dan schielijk door en Lizzy beloonde zijn beleid met een gehoorzaam razen.

Teddy wipte haastig op zijn plaats. „Zij loopt,” jubelde hij, „alles is in orde, alleen de rem zat wat vast.” Ben Silver schoof zich naast hem en als enige overgeblevene, die de grote krachtproef doorstond, zoemde ‘Tornado’, alias Lizzy naar de eindstreep, begroet door een juichende menigte. De zwaarste autorace van de Nieuwe Wereld was gewonnen en dat beduidde een keerpunt in de Amerikaanse industrie, die weldra de wereld zou overstromen met duizenden en duizenden Lizzys.

Austin werd een heksenketel. Hoeden werden in de lucht gegooid, de straten, waarlangs Lizzy haar triomftocht maakte werden met bloemen bestrooid, vreugdeschoten knalden uit honderden Colts. Maar niemand kende nog de naam van de overwinnaar, niemand wist uit welke fabriek de sublieme constructie afkomstig was.

Toen sheriif Lonehouse eindelijk van de stoep van het politiebureau met zijn stentorstem afkondigde, dat de race gewonnen werd door ‘Tornado’ uit de Detroiter Automobielfabrieken van Henry Ford, werd de geestdrift een delirium. Men brulde dat men de bestuurder en zijn helper wilde zien en Teddy Speel rukte zich de helm van het rode hoofd, veegde het zweet van het voorhoofd en trad buigend naast de man van het gezag om de hulde waardig in ontvangst te nemen.

„Wat heb ik je gezegd, mister Silver? ” zei hij over de schouder.

Maar Ben Silver bedankte ervoor zich als een bekroonde stier te laten bewonderen. Hij gunde Teddy Speel graag zijn plezier en trok zich terug in het kantoor van de sheriff, waar Conny Coll hem begroette met een hartelijk: „Ha, Ben, oifwe vleesklomp. Hoe heb je het gehad met de benzineezel? ”

Ben Silver grijnsde met het hele verhitte gezicht.

„Wie bedoel je, Lizzy of Speel met zijn grote mond? Best,

Conny, maar ik heb er honger van gekregen.”

„Wat je zegt, Ben. De wonderen zijn toch de wereld niet

uit. Maar er is voor je gezorgd, jongen. Sheriff Lonehouse is

een waardige gastheer. De tafel staat gedekt voor jou en je

stalcollega.”

„Teddy laat zich nog wel een poosje huldigen. En natuurlijk moet hij nog een rede afsteken ook. Als hij daarmee klaar is hoop ik al lang en breed te slapen. Maar iets anders, hoe staaft het met mijn Centaur? Heb je hem getemd? ” „Getemd? Het dier is zo mak als een schaap.” „Dat kan wel, maar is hij te berijden? Zal hij me in het zadel dulden? ”

„Dat verwacht ik wel. Zelfs Lizzy heeft je verdragen en wat is een paard in vergelijking met een ondier van ijzer en staal? ”

„Ja, ja,” zei Ben Silver peinzend. „In elk geval ben ik benzinekoetsier geweest. Voor eens en nooit meer. Al moet ik zeggen: het ging niet eens zo gek. Maar die kerels staan voortdurend met een been in het graf, Conny. Ik kan

het geen vooruitgang vinden.”

„Zo mag ik het horen, mister Silver,” zei de sheriff Carrie Coosterfield op de drempel.

De menigte buitenshuis dacht er anders over, Teddy Speel oreerde geestdriftig over de nieuwe tijd, waarvan hij en zijn wagen de voorlopers waren en de bijvalsbetuigingen deden de ramen rinkelen.

„Die kerel kan niet meer ophouden,” mopperde Ben Silver met een halve ham tussen de kaken. „Ik heb menigmaal op het punt gestaan hem de keel dicht te knijpen, maar tenslotte moet ik zeggen, hij kan wel wat, al heeft hij een krankzinnig vak gekozen. Maar laat me nu eerst eten en dan wil ik Centaur goedendag zeggen.”

Later begaven de beide Sinclairmannen zich naar de stal, waar Zwarte Wolf waakte over Satan en Centaur. Conny Coll klopte zijn zwarte hengst op de hals. „Jou ruilen we voor geen tien benzinemotors, jongen,” zei hij vertederd. En Centaur stak het machtige hoofd boven de voerkrib uit en hinnikte jaloers.

„Centaur,” zei Ben Silver, „ik ben jouw nieuwe kameraad

en ik hoop, dat wij het samen zullen kunnen vinden, en dat

mijn vriend Conny niet voor niets je zachtaardige gemoed

geprezen heeft.” Een wantrouwende blik ging naar de

glimlachende blonde dierenvriend.

„Je hebt hem toch werkelijk afgereden, Blondy? ”

„Heb ik dat beweerd? ”

„Dat dacht ik.”

„Nou dan, probeer hem. Centaur heeft een hoogstaand karakter, Ben. Je zult misschien een beetje moeten afremmen, maar dat is je wel toevertrouwd. En denk erom, niet te snel schakelen, anders springt het vehikel - neem me niet kwalijk, het brave dier wat hoog in de lucht. Ga je gang en troost je bij voorbaat: de grond is hier niet hard.” „Sadist,” schold Ben Silver.

„In ernst, Ben. Ik raad je aan, Centaur aan te pakken als Lizzy. Niet te zachtzinnig. Die grote knaap is net als jij: gewelddadig, overvoerd en brutaal.”

Ben Silver keek eens scheef naar Centaur, een toonbeeld van zelfbewustheid en dan naar zijn vriend met de raadselachtige glimlach. In de deuropening stond sheriff Coosterfield en geeuwde. Dat was teveel voor Kleine Benjamin. Het werkte aanstekelijk.

„Morgen,” mompelde hij. „Ik ben nu te moe. Een autorace gaat een mens niet in de kleren zitten.” Hij grijnsde vals in

de richting van Conny Coll. „Morgen, Centaur,” zei hij. „Morgen, als jij en ik alleen zijn.”

„Wat? Morgen? ” Conny Coll was zichtbaar teleurgesteld.

„Ja, morgen,” geeuwde Ben Silver en stampte de stal uit.

„Gelijk heb je,” vond Coosterfield. „Morgen zal het hier

wat rustiger zijn. Als de held van de dag dan tenminste

uitgepraat is.”

„Hurray for Teddy Speel! ”

„Hurray for ‘Tornado’! ” tierde de menigte.
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